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Zu der folgenden Nachlese ') hat die Kgl. und Universitätsbiblio- 
thek zu Breslau das Material geliefert. Es befinden sich unter den 
8G Nummern 29, welche bei Weller fehlen, 50, von denen Weller 
Parallelausgaben anführt, und 7, welche — von Weller nur unvoll- 
ständig nach antiquarischen Katalogen angegeben — genauer beschrieben 
werden konnten. Ferner besitzt die genannte Bibliothek folgende schon 
von Weller angeführte Nummern: 

14. 33. 46 ( 4 ). 47. 53 ( 5 ). 138. 141. 148(,). 152. 153. 164. 169. 

173—176. 177 (2 Expl.). 182. 184(,. 2 . 3 ). 186 ( s ). 190. 204. 207(,). 

219 fe). 246 ( 2 ). 260. 306 ( 3 ). 312 ( 2 ). 316 ( 2 ). 349. 366 ( 3 ). 380( 3 ). 

382. 383. 430. 436. 447 ( 2 ). 459. 465. 470. 501 (,. 2 ). 558. 580 G). 

612. 673. 681. 693 (2 Exempl.). 697. 710- 720. 735. 761. 765. 
Als Anhang gebe ich eine Zusammenstellung der Zeitungen des 
XVII. Jh., die sich in den beiden Breslauer Bibliotheken befinden. — 
Ks ist zu bedauern, dass Weller seine Bibliographie mit dem XVI. Jh. 
abgeschlossen und sie nicht bis in das XVII. Jh., bis zum völligen 
Erlöschen dieser eigenartigen Literatur fortgeführt hat. Ein übergrosser 
Zuwachs an Material wäre, wie ich glaube, nicht zu befürchten ge- 
wesen. Dasselbe nimmt, obwohl es in dem letzten Drittel des XVI. Jh. 
besonders reichlich strömt, doch schon zu Beginn des XVII. ganz auf- 
fallend ab und scheint lange vor dem Schluss des letzteren vollständig 
zu versiegen. Die Bezeichnung „Zeitungen" findet schon in den ersten 
Jahrzehnten des XVII. Jh. immer ausschliesslicher auf die periodischen 
Blätter Anwendung und wird in späterer Zeit für selbständige Schrif- 
ten sehr oft nur in persitTlirender Absicht gewählt. Das letztere 
scheint z. B. schon bei den Blättern der Fall gewesen zu sein, welche 
aus der sogenannten „Parnassischen Druckerei" hervorgingen [siehe 
den Anhang. 36 — 38. 58. 59.]. Auch die auffallend niedrige Zahl, 
welche die beiden grossen Breslauer Bibliotheken, die doch an Zeitungen 
des XVI. Jh. so reiche Bestände aufweisen, von Zeitungen des XVII. 
besitzen, darf wohl schon als ein deutlicher Hinweis auf das allmählige 
Erlöschen dieser Literatur im Laufe dieses Jahrhunderts angesehen 
werden. 

Jedenfalls würde die Wellersche Bibliographie erst mit einer 
vollständigen Zusammenstellung der [selbständigen] „Zeitungen" des 
XVII. Jh. ihren chronologischen Abschluss erreichen. 



') Die erste Nachlese gab Weller selbst in tierniania XXVI. 10«: die 
zweite Nachlese der Verfasser des vorliegenden Aufsatzes im Centralblatt 
für Bibliothekswesen V. 214. 

3 1* 
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1) 1525. 24. II. — . 

[In eiueoju lft'eiten'.JIölfcßclvnittrahmen mit Patten und Hirschen:] 
Wnjaqgenbt s Jteto- | jer/ttung, -ttrie c3 et)= | genbtlid) mit ber | 
©$(acfjt : 0Qe 1ßaina,':ünb: al3 .man crft | ltdj oor Sobt aus gegen 
ben ferinbeV jö* fflen'ifl* ergangen %m freitag, ben oicr \ onb 
jroenfctgften tag gebruarij, | baran gefallen xft ©ant | SRattfjiaS 
m bet) | ligen jtoelff | boten tag. | SInno 2K. 2). XXV. | — s. 1. 

4«. 6 Bl. — , Slij, Mi Wiii, — , — . I b leer. 

A. E.: 3örg oon frronfperg. [ ?ln bie Surftliaj burdKettdjtigiait 

oon | Dfterretd) tc. | 

Andere Ausgaben Weller 23. 

2) 1528. 23. V. 

9ieue ge$el)tung | aufe loetfdj taub oon Setyferlicfjer I HKaieftab, ön 
oom fönig aufc ftrancfreta), Slud) oon ! bem $erfcog .£>etnridj oonn 
SBraunfcbtoeügt öber | fter Selbt $auptman $eS SeoferS, 2Bie @br 
e^ | tid)e ©tebte, ber JBenebiger, 3)c3 frranfcofen, | bat toiberumb 
eingenomen, 2>tye Bürger i onb fnedjtte barnnnen aüc erfdjlagen, | 
barnaa? aleä genumen oii oorbrant, j ©egeben t)m ftelbtlager oor 
ber | groffenn ©tobt ffytfgfyec | am.rrüj. tag SKat) | 3m .1528. 
jar. |^H-8.1. 

4«». 4 Bl. — 2Iij, Wii, — . Titel als Kopftitel wiederholt. 
Text beginnt 1 b. 4 b leer. 

Fehlt bei Weiler. 

3) cs^ 1529. 

[^jeroe aetjtung, lote | ber Jpifpanier onb 2?ene* I biger fneajte f)aben 

ftco | fertige onb Söniglidje 2Kaie= | ftct, bem Xurcfcn oerfauffen 
onb oerraten möllen, Qn | ber ©tobt ©ant Seit | in kernten, toie 
üotget. rc. | [Arabeske] | — s. 1. e. a. 

40. 4 Bl. — Slij, 2ltij, — . lb leer. 3 b a. E.: GJeben ju 

Srefjtato am jj. StouembriS. | 4 leer. 

Fehlt bei Weller. 

4) 1531. 28. IX. 

9iett> jeittung | Sßon ber grofjmed&tigen ©tabt 9Ko j bon, tocldje 
etttoa ber Xurcf ben 1 SSenebigern abgebrungen, ön jefct in fur^ 
uorfa^inen geitten burdj bie Ghrift | gläubigen mit bülffc beä al 
medjtigen toiber= | umb erobert. | — ß. 1. 

4°. 4 Bl. — , aij, aiij, — . lb leer. 2a Ueberschrift: ftefuS 
1531. abi. 28- ©eptembriS | in Jßenebtg. | 4 b leer. 
Fehlt bei Weller. 

5) 1531. 23. X. 

NEW>ZEIT | TVNG.VON | ben ©ajiocifeern beä Stieg«, ©o | ficb 
3toif(f)c ben gunff Drtten, | onb ben anbern Orttern | ber @nb 
genojdjafft oertauffen bat, | $m SBeDnmanat, 9113 man | jalt. 1531. 
3)tfc dopet), ift etinem 3iath gen | ftoftenfo gefdjrbben, onb $amtft 
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(Sfjtttger burdj fettnen ©dfjtoager XfiomaS tyiat $u gefant. 
Empfangen. Slbij. 23. Dcto. | SR. 2>. XXXI. | [Holzschnittleiste] 

8. 1. 

4« 4B1. — , aij, aiiju — . Text beginnt lb. 

Fehlt bei Weller. 

6) 1534. 

s Jccroe geittung, oon | be§ Sanbtgrafen gu Reffen onb | |>erfeog 
SBttid)$ ücn SBiertenberg ÄticgSfjanblung, | önb gehabtem ©d)ar= 
nuiftel gemelter dürften, | mit $fa(fcgraff $bitipfen, önb SRbö. mnu I 
gticfjer SRaieftat, ic friegSooltf, | Sludj oon ber eroberung bcö j SBier^ 
tenbergifdjen | £anb8, jc. | 1534. j [Holzsclin.: 9,„x8, 7 cm. Lager 
vor einer Burg.] | — 8.1. 

4°. 4 Bl. — , ij, üj, — . lb und 4b leer. 

Bei Weller 72 sehr unvollständig. 

7) 1535. 

SRetoe 3et)ttuugc[!] | 2Boe bic [tobt SRunftcr (&x- | obert onb ein* 
genfjomen, bura) bie lanfe | fnedjt am fretytage naef} Soljan | nid 
gu mittemadjt mit einem | anfaflenn. | 201. 2X rrjo. | — s. L 

4». 3 Bl. — Wi W\\. lb leer. 2b Unterschrift: §erman Oon 

9Rcngerffen. 

Ohne Jahr: Weller 81. 

8) 1542. 15. VI. 

^ Sterne gentung er* | fdjredlidjer binge, bie gu (5on= | ftantinopel, 
Jpanbrionopel, (Safliopot, on $mam \ feig meite bretit jljreä ümbfreifS, 
bifS oorgangen XLII. | jarS, in bem ÜRonat %vm\i ftd) begeben 
fjaben, SRit | $erofd)recfen, einem getötblafenben Xradjen, gratofa; | 
men SBetter, ©turnt önb SBinbt, groffen #agel, drbtbib | men, 
9cieberfaHung fielet f)erlid)en geben), getoapenter | Seut, onb Ijauffen 
ber SBolffe, baruon bem Xürefen | mereftidjer fd&aben gefd&eben, über 
Rimbert onb öier önb j sroenfeig taufent mengen, one bog SBiljc fo 
onfaglich; | omb fomen önb öertorben [!] ift. @old)3 f>at ein S3ene= 
cianer | in eigener perfon gefeljen, önb a(3 ein gefduoorner, bem 
$er$ogen önb ganzen Senat gu Sßencbig 31t gefd&rieben, | 2Betd)$ 
ömb etlicher bitt miflen, bodj bem 3tflmec|= | tigen ©ott üorauä ju 
üobe önb dijxt, barnadj | ben $eubfdjen Triften ^u troft, ben 
Sööfen önb | #atftarrigen gur fdjrecfung önb beferung, | aus ge 5 
bruefter SBctfdjer fptad) in bie | 3)eubfcf>e oorbolmefeft önb ge= | bradjt 
ift, etc. | [Holzschn.: Komet.] | — 

40. 8 Bl. — , 2tij, — — , Öij, — , — . lb und 4b leer 
4 a a. E.: (Sonftan* | tinopel am rü. tag . . . ^unij. Slnno 1542* 
Bei Weller 146 sehr unvollständig. 

9) 1542. 12. VI. 

(£in erfdjrecfenlicfje | s Jteroe geittung, fo gefdjeljen ift ben | gtotefften [!] 
tag 3unij, inn bem 1542 jar, inn | einem ©tetlein ©cfjgarbaria 
genant, fecfjgeljen | SBelfc^e «teil meged oon Oforenfc gelegen. 3)a | 

5 
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fjaben fidj grausamer ©rbbibem fieben | init einer ftunbc ergaben. 
SBie es ba | ift gangen, »wirb man I)ie= | rin begriffen finben. 
©in anberc 3cittunge, gefdjefyen inn beä | bürden Ianbe, !öon 
einer ©tob, roel | dje üerfunrfcn ift, ba$ and) nic^t | ein menfd) 
baruon ift | fommen. | — s. 1. 

4°. 4 Bl. — , ij, iij, — . lb und 4b leer. 

Andere Ausgaben Weiler 141. 

10) 1542. 15 VIII. 

2Bort)affttgc ünb er* | fdjrodenlidje Sterne jeüttung, inn | fSdjleffien [!] 
gefdjefyeninn [!] bifem XXXXII. 3or | am tag ber .fnjmcl fart 
SRarie. SBon ünerljörten | ^erofdjretfen, SBie üü ber gemefen, ünnb 
tvad fte fdjaben getfyan haben. SBerbt | jt)r gerinn roartjafftig 
begriffen | finben. | * M. I). XXXXII. | $en 15. Slugufti. \ 
[Holzschn.: Heuschrecke] | — 8. 1. 

4°. 4 Bl. — , — , Sltij, — . 1 b leer. 3 b a. E. : ... Saturn 
©ambftag nadjt, nad) SRatiui^ | tatte 9Jtoric. 9JJ. rtij 
Antonius föurfdjcüt | ber (Slter. | 4 leer. 

Andere Ausgaben Weller 139. 

11) 1542. 

£l Werne Beittung aus | SBngcrn, tuie e3 atbo | ergangen ünb gc^ 
fdjeljen ift. | [Holzschn.: 7,, x 10, ; , cm. Im Vordergr. ein ge- 
krönter Kitter auf einem Löwen, einem Drachen die Lanze in 
den Hachen stossend. Im Mittelgr. links ein Stelzfuss, mit einer 
mächtigen Sense Könige und Volk zusammenmähend; mitten ein 
Haufen Kriegsknechte. Im Hintergr. links eine stürzende Kirche; 
mitten ein nackter Knabe mit 2 Pfeilen in der rechten, einem 
Kranz in der linken; rechts 2 Männer, einander zum Ringkampf 
fassend.] | — s. 1. 

4°. 6 Bl. — , — , Sliij, — , — . Text beginnt 1 b. 3 b und 
4 a unten je eine Holzschnittleiste (2x7 cm.). 5 b a. E. : 
Datum im Zeltlager bei) Ofen | Qm %av 1542. | tta Holzschn.: 
11,« X 10. 3 cm. Ein nur mit einem Fell umhängter alter 
bärtiger Mann auf einer ins Meer ragenden Landzunge; rechts 
Schiffe. 6 b leer. 

Fehlt bei Weller. 

12) 1543. X. 

SBartjafftige 92cmc | geittung. | 93erid)t \va* fid) ouff bem | ftelb* 
jttg, ben bic fcenferlidje 3Rat)eftat | Hnno SR. $>. X £iij. 3m Ccto \ 
ber hriber ben Äönig üon | granefreiaj üorge- | nommen, ju | ge^ 
tragen | f)at. | — s. 1. 

4°. 8 Bl. — , 9lij, Sliij, — , üö, «ij, $iij, — . lb und 8b leer. 
Fehlt bei Weller. 

13) 1543. 

<?f> (Xoüeü neroer ^ei | tung ünb bcridjt, roeldjer ge- | ftatt bie 
33urgunbifd)en, $>erfcogen SBtlljetm $u | (Midj, ©clbren, (Sleue ünb 
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Sergen etc. | roiberumb gemaltigtid) überaogen, | önb bie i$cIbfdf)toc^t 
öer- | loren. | 9lnno 1543. | — 8. 1. 

4°. 4. Bl. — Wi, Sliij, — . Titel als Kopftitcl auf 1 b 

wiederholt. 

Andere (?) Ausgabe Weller 152. 

14) 1544. 28. VII. 

s Jieme Leitung mie e£ | mit ®et> SKan. ftri* | egSüolcf in Srancf* \ 
reidj miber ben | Sranfcofen 511 | fielet, j MDXLIIII. | — s. I. 
40 4 Iii. — 2lij, 2tüj, — . Text beginnt lb. 4 b a. E.: (SJe* 
fdjrieben im felMager 00t ©anbefir benn | 28. tag Sulij, ?tnno. 
1544. | 

Andere Ausgabe Weller 155. 

15) 1546. 

ÜReme ^etttung aus | ^ungern, burtf) einen I glaubmitbigen geleiten 
ÜUfan ge- | fcfjrieben, oon etlichen ©cf)ar; | mühcln, meldje bie 
$utt' | gern, mit ben bürden | netulieb. gerattert | fmben. | Slnno. 

sr. 2). xlvi. 1 4 | — s. 1. 

40. 9 Bl. — , 2(ij, Sliij, —, 58, Sij, Öiij, - — . 1 b leer. 
Das 9. Blatt ist einzeln angeheftet. 

Fehlt bei Weller. 

16) 1546. 

Rettungen. | SIuS 2Belfd)lanben : | 3)arau3 ein jber flar oorfteljen 
fan, I baä ber SBabft, nnb feine geiftlicfjen, ben ßeä* | fer, $u beut 
jfcigen Kriege bemegt, ünb bie | anfafyer beffelbcn Kriegs feinb, nnbber 
bie 2\i: | Ujetifajen , (Slmrfürften , Surften, ©tenbe, | ünb ©tete, 
ba$ oueti gemelter ftrieg, nicf)t efc | liefen oon berürten ßfmr= 
fürften, Surften, | ©tenben ünb ©lebten oüeine, ©onbern | jnen 
allen, 9lu(fj folgenbe ber Si- | bertet önb ftrenljeit, ganzer | ®eub- 
fcfjer Lotion, ünb | aller Surften, gelte .-. | ^falmo XI. | ©u)e, 
bie ©ottlofen fpannen ben SBo* | gen, onb legen jrc Pfeile 
auff bie ©ef)nen, | barmit gufchieffen im Xuncfeln, auff bie, | 
fo auffricbrtg feinb .\ | [Querstriehl | Wnno 2>. 2R. XLVI. | — s. 1. 

4«. 10 Bl. — , 9(ij, «ifr — 58, 58ij, ®üj, - (J, — . lb und 

10 b leer. 10 a a. E.: 

* 

Bei Weller 174 (1. Ausg.) unvollständig. 

17) (1546. 7. VIII.) 

s Jieme jeittung [ auä 3)em ütttberlanbt. 2BeI- | cfyc anfügen bie 
grnufame ünb ] ünd)riftltcf>e £ieranncü, miber bie ar= | men ©Ijriften 
ümb ©otteS mort§ mitten, | 2lu3 benen man Herlieft befinbet, £n£ ' 
be3 &et)fer3 friefärüftung nic^t ift für j genommen ümb ejjlidjcr 
Sürften | üngeljorfam, ©onbern ba3 (Suan | gelion ünnb ©otteö mort, 
onter | ^ubrücfen, Slber ®ott ber ba | roaefer ift über feine mort, 
ber jurftörc onb mach. $u | ni(f)t föld) fürnemen, | #u feinet 
(iJöttlicb, | en 9kmen§ ünnb [ roorts, Slucb, gu | Xroft ün bef | ferung 
fet= | neä öolcfd | 2lmen. | — s. 1. e. a. 

7 
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4°. 4 Hl. — , Slij, Wi\, — . lb leer. 4a Zeile 17: ouff ben 
7. tag Sluguftt biefeS 46. \axi . . . 4 b leer. 

Andere Ausgaben Weiler 164. 

18) 1547. 24. IV. 

yitxot Beittung. | SBare onb grünbtittye | an^eigung bnb beriet, jnn 
maS ge- j ftatt, anaj menn, mie önb mo, #er- | fcog ^olmnn frriebrid), 
gewellter Cffjurfürft gu | ©adjffen, oon ber 9*öm. $et)[. 2Raie. neben 
Jperfcog SRortfc $u ©ad>ffen 2c. am ©on= | tag SWifericorbia 2)omini, 
ber bo | mag ber jrhtj. tag $lpril. ®r* | legt onb gefangen | roorben 
ift. | $ | Slnno ©alntte | 8R.3).XLVII. | — s. 1. 

4«. 8 Bl. — Wi, Sliij, — 93, 93ij, 93iij, — . Text beginnt lb. 

8a a. E.: «Inno 2)omini | ER. 2). XLVII. | 0 ©Ott, erlog bie 

©efangene. | $ | 8b leer. 

Andere Ausgaben Weiler 186. 

19) 1549. 

Kerne Leitung | SB Sc $urdj(eud)tigift | $od>geboren ftürft 
onb 1 |>err, $ert ^ßöitip Üjkinfc oon | £if»anicn etc. s Jtömif3ier 
^etferlidjer HRaieftat | ©on, $u 3Rettanb | eingebogen. | ©ebrueft $u 
Seidig, bura) | Söatentin Jöabft. | Üfl. XL1X. | — 

4«. 8 Bl. — , m\, Wii, — 93, 93ij, *8iij, — . lb und 8b leer, 
Andere Ausgabe Weller 188. 

20) 1550. 

(Sine SEBarljaffttgc, | Srfdjrecflidje, onb unerhörte | netoe Rettung, fo 
im Sanbc ju Ungern oon | Dtterge^üc^te onb (Sibejcn, biefen | 
Sommer fid) jugetragen | f)at. | Numeri am XXI. | ©ort ber 
$@tö9t fanbte ferorige | ©djlangen onter baä SSolrf, bie bij- | fen 
baS Sßolcf, ba$ ein groä oold in | 3fraet ftarb. | Anno 1550. | 

— 8. l. 

4". 4 Bl. — 9lij, Sliij, — . lb und 4b leer. 
Andere Ausgaben Weller 193. 

21) 1555. 

Kerne ^eütung aufj 9tom. | 93om nemen SJabft <ßaulo, bem | SBierbten 
biefcS namens, in biefem | 9ft. 2). 93. I erroetet. | [Holzsehn.: 
6 /!S X 6, ;J cm. Der Papst zu Pferde segnet einen vor ihm 
knieenden König und dessen Kitter.] | $Inno 9ft. $). 2 9$. | — s. 1. 
4°. 4 Bl. — Slij, Stiij, — . 4a a. E.: Holzsehn. 7 ri X'J )0 cra. 
Die Babylonische Hure auf einein Drachen, in der rechten 
eine Fahne mit einer Sehlange, in der linken einen Schild 
mit einer Fiedermaua haltend. Rechts oben ein Helm, auf 
demselben ein Bienenkorb mit schwärmenden Bienen. 4 b 
llolzschn. 13,3X9,5 cm. Priester mit Caplan und Ministranten, 
dem Anschein nach eine Teufelsaustreibung vornehmend, in 
einem Portal. In einem Fenster, zu welchem eine den Koch- 
löffel in der linken haltende Frau herausschaut, steht weiss 
auf schwarzem Grande: . b. 1489. 

Andere Ausgaben Weller 204. 
' 8 
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22) 1560. 17. V. 
9tatoe Bettung onb | SEBunberprebigt : 2)o- | burcb, ein arme ein 
fettige oeradjte %m\d j frato, one gefefjr föij. $faax \ält, alle 
©tenbe | $ur Söuffc onb 93efferung jreä fünblidjen | lebend ocr* 
mahnet Ijat, (Sefc^eljen gu | jreibergf in SWciffcn ben 17. SRati. 
Stnno 1560. | 2Jitt einer ißorrebe #ieronimi SBetleri 3). | 3oeI. 
am 2. Gap. | toil SBunber geben, im #imel onb auff \ 
@rben, MemMidj, $Mut, Setter, onb SRaud) | bampff, $ie «Sonne fol 
jnn Sinfternid, tmb ber SDionbe in Sölut, oertoanbelt werben, efye 
beim | ber groffe tmnb fd)re(fli(f>e Xag be3 | fompt. | 
9ioma. 12. | #at jemanb SBeiffagung, fo feti fie bem | (Glauben 

f ^4U2 Bl. — Slij, «iij, - 93. m öüj, <£, Sij, Giij,-, 
Text beginnt lb. 4h Unterschrift d. Von*.: |>ieronimud 
SBcUer. | IIb Unterschr.: ^obanneS ©d)üfc, | in ber ^Seterä 
äirdjen % 1 12 b a. E.: ©ebrurft $u $refjben burd) | aJiattfje* 
Störfcl. | JW "»1 

Andere Ausgabe Weiler 237. 

23) 1562. 

3eitunge oon bem | groffeit #eer, ber netoen 3üben, | fo aus bem 
gebirge Gafptö, j fyerfür (ommen. | Metolid) getrieben aus (5on 
ftan | tinopel, bi$ LXII. 3f)are£. | [Linienornament] | — s. 1. 
40. 4 Bl. — , 2lij, Stiij, — . lb und 4b leer. 
Andere Ausgabe Weller 253. 

24) 1562. 

Seitunge, [ SBon bem groffeit #eer, ber netu | en ^übeti, fo au3- 
bem ©e= | bürge GafpiS, ^cr | für fom- | mcn. | Weiolid) getrieben 
aus Gon- | ftanttnopel, bis gtoeo, unb \ fed)fcigtften | ShareS. j 
[Linicnornament.] | — s. 1. 

4°. 4 Bl. Ohne Signaturen. 4b und 4 leer. 3 b a. E.: 

Saturn (Sonftantinopcl, 9Inno | 1562. | [Linienornament.] | 

s. ttbr. No. 23. 

25) 1566. 

(SrfdjrecHidjc ^eitunge | onb Jöeridjt, 2Bcld)er geftalt ber graufet- | me 
©rbfeinb SfjriftlidjeS Ramend ber Xürcf, | bie medjttge Jöeftungen 
3oget onnb ©ula, | crobertjonnb cingenomen, 9lud) toie | ber 
$itterlid)e Öraff oon ©erin, | barinnen ombfomen. | [Ilolzschn. : 
9,4X11,2 cm. Innerhalb einer Festung ein Türke, der eben 
einem am Boden liegenden Manne mit dem Schwerte den Kopf 
abgehauen hat.] | M. L). LXVI. | — s. 1. 

4«. 4 Bl. — , Wi, Ml — . Text, beginnt lb. 4b a. E.: <Jf 
Fehlt bei Weller. 

26) 1566. 12. VIII. 

Werne 3eitung aus | Slntborff, tuie eS ben 3toölfften J fliigufti 
bar geftanben, Onb | jugetragen Imt. | | [Holzschn.: 6 /2 x5, 5 cm 
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Prediger auf der Kanzel und Gemeinde] | 2lltno SR. LXVI. ' 
— s. 1. 

4°. 4 Iii. — , %\\, 9Uij, — . lb und 4b leer, la a. E.: Linien- 
ornament. 

Andere Atisgaben Weller 292. 

27) 1566. 1. IX. 

2Barfy#e Leitungen | ou| ber 9iöm. fial). 90?at). ftelbteger | ^toif^cn 
9iaab onb (Santora, uom er- I ften ©eptembris, Slnno jc. 66. Sßon 
nincr | anfefjenlidjen, fürnemen Sßerfon | gtünbtlidj befdjriben. | Stent 
üon ainer anbern $erfon ge^ | roiffe oer$aicf)nufi be§ gegen* 
wirti* | gen föat)fetli$en §eerä. | [Holzschn.: Kais. Wappen.] | — 

4". 8 Bl. — W\, Wi\, — , 93, Öij, W\\, —. lb unij 8b leer. 

8a a, K.: ©ettueft Otlingen, buref) | ©ebalbum SÄatjer. | 
Bei Weller 312 (2. Ausg.) unvollständig. 

28) 1566. 

s Jfetoe Deutungen, | Söon be§ Xürcfifd&en [ &et)fer£, ©otban ©olt- 
ntanu*, tobt- | lidjcm abgang, unnb auff; ] fafcung feinet ©on$ | Sc^ 
Itn*. | M.D.LXVI. | flIolz8clin.:5,.x7, : em.Turkenkopf.] | -s.l. 
4«. 4 Bl. — , 2Uj, — — . 1 b und 4b leer. 

Andere Ausgaben Weller 316- 

29) 1567. 16. IV. 

Bettungen Muö «ref* | fei, 3nt Mibcrlnnb, üon | iBalefin, 2Ha$ 
fid) aüba $ü* | tragen bot ben 16 \ Würitis. ?lnno. | 1567. | | Ilolz- 
schnittlciste. 2,, X 8, 4 em. weiss auf schwarzem Grunde.] | — 

4". — 21 2, — , — , lb und 4b leer. 3b a. E.: ©ctrudt flu 

Mugfüurg, £urdj | £anä 3intmerman. I 

Andere Ausgabe Weller 320. 

30) 1570. 10. XI. 

2BorI)offttgc unb (5r^ | fdjrccfltdje 92ctve Beittung, ißon ber | Ijen 
graufatuen SBafferflut unb | ©turnt, baburdj ganfc ftricjj- | Innb 
uerbcibet, Ott jem- | ntcrltdj uertmiftet | roorben, :c. | [Ilolzschn.: 
Durchm. 5, 3 em. Das jüngste Gericht.] ] Lucai. XXI. | @3 luerben 
Bethen gegeben an ©onn, ÜJionb onb ©tcr- | neu. ÜBnb auff 
(Srben tuirb ben beuten bange fein, unb tuerben ] jagen. Sönb baS 
SOicer unb bie SBaffer mögen tuerben braufeit. | — s. 1. 

4". 4 Bl. — , W\, Sltij, — . lb leer. 4b a. E.: . . . $a* | tum, 
ben 10. ÜRouentbrte, SÜnno | M. D. LXX. | 4#> [ [Linienorna- 
ment.] | 

Andere Ausgabe Weiler 367. 

31) 1570. 

Sßetue Begttung aufj QtfQncfreidj. | ©umartfd^e onb fur^ | fce, bodj 
tuarljafftige an^eigung, unb erftärung, | aU beffen fo \ia) |in unb 
tutber in ftrancfreicfj, atutfdjen bem | Sönigtfdjen onb £ugenottif<$en, 
ober ©uangelifctyen Shieg3= | uoltf, fetb uon anfang be3 nodj 
merenben $rteg$ $uga, bifj in | jefct uerfdjinen SRonat Sanuarij, 
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bc3 gcgenmürbigcn ber min- | bctn 3att fibcnfcigftcn %at», mit 
©cfjannufceln, ©cblacbtcn [ onnb betegerung ünnb einnemmung ber 
ünb | anbern mebr ^getragen ünb üerlauffen bat, 2lud) 
er- | Rettung aller Ijofyen Häupter ünb fürnem- | mcr ^erfonen, fo 
boritm ümb | fommen fcinb. | [Holzsch.: 8 /5 x7 cm. Gewappnete 
zu Fuss, von denen 2 im Vordergr. Fahnen halten.] | — 

4°. 4 Bl. Ohne Signat. lb und 4 b leer. 4 a a. E. : ©etrutft 
burcb Socobum 2Seifc ©urger | (Sötn, am föein. | 
Fehlt bei Weller. 

32) 1570. 1. III. 

(Srjdjredücbe 3eütuug[e] | üon $met)en üttörbern, mit namen 
a)icrte[n] | ftarfaB, önb $aul SBafanffn, meiere in bie Jpunbe|rt] 
ünb 95ier ünb ätoenfcig SWörbe getban, 58nb in biefefm] | 1570. 
3abr, ben erften aftartij finb (Sericbtet | morben, ^u (Sübetfcbifc im 
i'anb §11 ÜJiärhern, | jtoo SKcil roege£ üon ©rünn | gelegen. 
9lnbere Leitung. I & n üngemönlid), fet)r erfebjeeftid) 2Bunbe[r| | Ri- 
eben, luctefjeä in ber Öergftabt Suttenberg im San[be] | 311 SBebem, 
ünb an anbern üiel ombligenbcn Orten ljerumb, | in ben SBoItfen 
ift gefehen morben. ÜDiennigticb ( ^u | gut auä bem 33ef)emifc$en 
in$ $5eubfd) | gebracht. | [Holzschn.: H, 3 x6 /7 cm. Zusamnienstosscn 
zweier Heerhaufen. Sonne und Mond zugleich am Himmel. 
Hechts hinten ein Dorf; auf dem Dach eines Hauses sitzt ritt- 
lings ein Mann, die linke gegen die Sonne erhebend. Links 
auf einer mit Bäumen bestandenen Anhöhe 3 ältere Männer im 
Gespräch.] | — s. 1. 

4°. 3 Bl. — , 9lij, [?]. Bl. 4 wahrscheinlich weggerissen, weil 
leer. Text beginnt 1 b. Das vorl. Expl. ist an den Bändern 
defect. 

Andere Ausgaben Weller 360 und 361. Vgl. auch No. 24 
der II. Nachlese, wo sich ein anderer Holzschnitt auf dem 
Titel befindet. 

33] 1571. — XL 

©rfcbretflicfje ünb er- | bärmlidjc ,$et)tung, auf; 9?icbcrlanb, ] 23rabanb, 
.§oflanb, ©eelanb, glaubem ünb | $rnf3lanb, nemtieb üon bem 
febebtidjen ünb er- | bermlidjcn ünbergang üielcr Sanb, ©tebte, 
&(c= | den ünb $örffer, fampt einem ün^elicben oorluft | beüber 
SKcnfcben ünb sßiebeS, mclcbc burd) | fcbretflicfye SBafferSnot be$ 
9tteerc3 er- | trunefen ünb üergangen feinb. ©c^ | fdjeljen im 
«Öionat 9iouembri, | be§ üorfebienen 1570. | %a$xe*. | 3(ud) babeü, 
2Bie ber Xürcf SKcofia | eingenommen, :c. Stern, $on bem (Srb 
bibem, | ber ©tabt gerrar in ÜBelfcblanb am <ßo ge* | legen, ©o 
[idj angefangen bat ben rüj. | MouembriS, ünb getncljrct bifä 
auff | ben Jf. SRouemb. biefeö | 1570. 3ar3. | [2Holzschn. neben- 
einander. 4,, >< 5, 5 und 4,, X 5, 4 cm. Volksgruppen bei einer 
W'assernoth und einem Erdbeben.] J M. D. LXXI. | — s. 1. 
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40. 4B1. — , «ij, %X\\, — . Text beginnt lb. ib a.E.: Linien- 
ornament. 

Andere Aufgaben Weller 366. 

34) 1571. 7. X. 

©eroiffe 3*tttunß | Sßon ber Jpertic^cn | VICTOKI, önb überfein- ! 

bung ber Xürcftfdjen Sfrmaba, | fo im ued^ft oorfdjtenen SOTonat j 

Dctobri, burefj btc ©üanifdje | onb *öenebifa)e §lrma= | ba, erlangt 

tüor- | ben. | 1571. | [Linienornament.] | — 

4". 4 Bl. — , Hiij, — . 1 b leer. 3b a. E. : $>re&ben: | ©ebrudt 
burefj ÜJJattljeS ©tödel | önb ©irnel Söergen. | 4 leer. 

Andere Ausgaben Weller 383 nnd 11. Nachlese No. 28. 

35) 1571. 

fteroe 3eittung. | «on ber $ertic$eit Oer* | bünbtnifc 58eüfttfcf)er 
#eitigfeit, onb beS-| ÄönigeS Jpifoanien, mit bem #erfcogen $u 
söe= ! nebidj, »oiber bcn (Sr&feinb (£f)rifttidjeS ÜRa | mens bem 
Xürden. | 2BaS fid) bis ^IjarS ben anbern Sunij 51t | sßenebic^, 
oor ein Ijertidjer groffer Xriumofj, mit | königlicher mürben, aus 
$ifoanien abge* j fanbten, önb beS #erfcogen 511 $Be | nebiaj 
jugetragen f)at. | Stern, roie e& in Greta ober (Sanbia, mit | 
beS Jperfcogen Sßenebidj Ärigesoold gtüdli* | d)en gugetragen 
f>at. | Stern, toaS fict) begeben Ijat in Giöem, mit | Stabt gamo= 
gufta, onb beS bürden | ßriegSootd. | $ | — s. l. 

4°. 4 Bl. — , 9Uj. Sliij, — . Text beginnt lb. 4b leer. 3b.: 
Stnberc Seittung aus 9iom, bem 28. Sulij, Slnno 71.] 
Fehlt bei Weller. 

36) 1571. 7. X. 

Wnbere 9Barf>afftigc | 9leroe Leitung, oon | bem gtoffen ©teg ber 
Gljrtften, auff bem | Sonifdjen ober Mufonifcgcn 3Jcccr, loiber ben 
Xur= | efen, fo bei) bem Porto Lc Pante (fonften | Naupactus ge- 
nanbt) aus fonberba- | rer fdjidung ©otteS erhalten | toorben, ben 
7. Dcto* | briS, %m ^ar | 1571 | [Herzförm. Ornament.] | (Samüt 
genriffer oer^eidjnuS, roaS auff j betben feiten, oon fürtreffttdjen 
beuten | getoefen, onb $um tc>cil ge= | fangen onb blie* J ben 
fein. | [Ornament.] | Seiüjig. | Gtebrudt, burdj Sacob ©er; j toalbS 
(Srben. | $ | — 

4°. 8 Bl. — , Wij, $liii, — , 93, !öij, 23iij, — . 1 b und 8 b leer. 
Auf dem Titel handschr.: Constat 6 j>. 

Walirsch. Weiler 380 (3. Ausg.), wo aher der Titel nur 
sehr unvollständig nach Wallishauscrs Ant. Kat. III. S. 35. 
wiedergegeben ist. 

37) 1572. 

SBartyafftige netoe Brihing aus | bem SRibertanbe. | SBie btc ©tabt 
Sergen, im | ^>ennegaro, oon ©raff Subtotgen oon 9>iaffaro er^ | öbert 
onb eingenommen. Stern, maS groffe 9Keia> | tyuntb onb ©djefce 
(£r barinnen gefunben, 2ludj | mit maS fünljeit onb oorfia)ttgfeit 

12 



Digitized by Google 



— 13 — 

roolgebadj- | tcr ©raff ßubroig, alle beS DVC oon | ALBA anlege 
onb liftigfeit, | oorrommen onb abge- ! toenbet. j M. D. LXXII. 
[Holzschn. : Wappen mit Jahrzahl: 1. 5. 59.] | — 8.1. 
4°. 4 BL OLno Signaturen. Text beginnt 1 b. 
Andere Ausgabe Weller 403. 

38) 1572. 1. VI. — 31. VII. 

SBarljafftige neioe geitng | roie bic onioünblidjc ftabt Sergen in 
#e= | negatoen oon ©raff fiubmigen oon Ültaffaro eto6ert onnb | ein* 
genommen. Stern mag groffe Sfteidjtljumb onb ©dje | fcer barinne 
gefunben, aud) mit tueldje fünfjeit onnb oor | ftdjtigfeit tootgebadjter 
©raff ßubmig ade be3 $ur. oon Stlba anfliege onb liftigfeit 
üorgefom= | men onb abgemenbt. | (Sin furfce Sefdjretbung | be§ 
9iiberlänbifd)en friegS, 2öa3 fidj $u* | getragen |at bis 3R. 5). 

3« öon bem 1. tag Sunij | bis auff ben testen Sulij oon 
roegen beS ^rinfcen oon Dra | nien ©raff fiubtoig, onb bem 
©raue oon Serge, S8nnb | ma8 fte für ©tett, 3)örpffer onb 
©djlbf= | fer eingenommen fjaben. | (Sin frommen dürften rooU an- 
ftal>t, | $)er lieb gegen fein fianben Ijatt. | ©oldjS gnug ber from= 
mer $rinfc bemeift, | SBeil er mit ganzer mndjt je&t ftreit. | ©ein 
üanbt au§ $uca halben fjanbt, | ßu retten, onb bringen in moH^ 
ftanbt. | 1572. | — 

40. k BL — , Slij, — , — , 93, — . 1 1) : SBnterridjt ju bem «efer. 

Hb a. E.: ©etrudt Uttber SBefel, in ber freier Bteidjftatt. | 
Andere Ausgabe Weller 403. 

39) 1573. 9—24. VII. 

*Reme 3eitung. | SBarbafftige onb (Sr* | bärmtidje 9*eme ßeittung, 
ma« fidj oer= | lauffen onb gugetragen bat oor hartem onnb inn | 
ber ©tabt, oon bem 9ieunbten bifc auff ben | oierunb= 

gtoenfcigften, audj mie ber $uca be Sil- | ba bie ©tobt eingenommen 
|at, aud) bem | Sßrinfcen in bie adjttaufent äflann er; | fdjlagen, alle 
2Rumfcion, ©roui- | ant onb ©efebüfc genommen, ! audj mie er naa> 
mal« in | £arlem an SBeib onb | Äinbern geban I bett Ijat. | Stern, 
SEBie audj bie ©panier ben erften | Sluguftt ein anlauft für 2)elff 
getbon baben, | onb eilfffjunbert in bem anlauff gebtte* | ben, barinn 
ber Sßrinfr jefctger geit ligt | SK. 2 XXiij. [ ©ebrudt gu «Ribera 
mefel, beo Sobannem 3)ruejj. | — 

4» 4 Bl. — — , Sliij, — . lb und 4b leer. 
Andere Ausgaben Weller 408. 

40) 1574. 

Stteroe Sritung aufj 9iiberlanb. | Surfte befdjreibung ber | fürnembften 
$enbet, fo fid) gugetragen | onb oerlauffen mit ber niedrigen onnb 
reidjen ©tabt | SRibbelburg, StrmuQen, fampt ber Snfulen onb 
£anb= | fdjafft, genant SSBaldferen. SfBie ©ott ber Slllmädjtig, gu 
gemeiner | molfabrt, biefelbigen in f)anben be3 ^Srtncen oon ißranien 
gegeben, | onb ben ©ieg oerlieben. $tem oon ber fiegreidjeu ©djladjt 
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önb über | toinbung, gefdjcfien auff bcr ©ec, boriiui bcr Mmmeral, 
©raff oon j SÖoffu, gefangen. Wud) oon ber betegerung ber ©tabt 
Vücfntar, onb | rote Tue 2)atb baruon gefdtfagen, onb entweichen 
müffen. ^terinn | ift auef) fürjjlid) angezeigt, ba3 grewlidjc toben, 
wüten, onnb ©tut- | uergieffen, fo in hartem begangen. ©ampt 
angesengter erje* | lung oon bem SBolgebornen #errn, Submig 
©raf oon | ÜHaffaw, onnb biefer jefctgen ber ©tabt | 99toftrid)t, J8e* 
legerung. 1 [Holzschn. Wappen.] | ©ebrurft im onferS |>erren, 
1574. | — s. 1. 

4« 10 Bl. — , 9lij, Sliij, — 23, W}, mi, — , G, — . Ib leer. 
Andere Ausgabe Weller 423. 

41) 1576. 2. II. 

9lewe jettung auä $rancfreidj. | SEBarfwfftige (SrHe- | rung, onb 
grünblidje ©efdjreibung, | wa* fid) ocrlauffen onb angetragen | in 
Stiegt ^anblung, $wifdjen bem | $urd)teudjtigen, onb ^odjgebor* 
nen | dürften onb £)crrn Safimiro, ^falfc | grafen beo ^fjein, etc. 
SBnb feinem | ansang, ©egen bem ftönig oon | ^ßoten, onb bem 
.frerfoo- | gen oon ©mofe. | 2luc^ oon bcr groffen ©d)tad)t onb 
9iiebertag | beä ftönigS, gefd&eljcn in biefem je^tauf- | fenbem 157ß. 
S^ar, ben 2. | Sebruarij. | (SrftmatS 311 Strasburg au3 bem 
Sranfcöfc | fcf)en in onfer Xeutfa^c ©pradj gebraut, | Anno M. D. 
LXXVI. | — s. 1. 

4°. 4 Bl. — , §Iij, Sliij, — . lb und 4 b leer. 4 a a. E. : 

Stern aus Kuschen. 

Andere Ausgabe Weller 449. 

42) 1576. 

SBarrjafftige newe Leitung, | SSeta^er maffen bie ?Rö | mifdje ®et)f. 
ÜERaieft. onfer ?ttlcrgncbig : j ftcr §err, oon ben ^3olnifd)en Wbge- 
fanbten in J SBicn 311 einem ftönig in ^olcn beclarirt | onb an$- 
gefdjrien morben. | 2Ba$ audj bie Sürtfifcfje Söotfdjafft oor befdje* | 
tjencr SBaf)l bafetbften geworben | onb anbradjt. | gotgenbS, mic 
- ber ©rofj Surft aus ber SKofcaro | bie an jnen abgefanbte Züt- 
difdje Negation, | tractirt onb begatten. | Seftttd), was Öepftlidic 
f)eiligfeit, onb ber ©rofS | Surft aus ber attoicaw, audj anbere 
Surften onb fcerrn, | f;ödjftgebad)tcr 9iöm. Äeof. 3Raieft. für 
ftemer | onb tiülff wiber jrjrc geinbe | gugefagt. | ^ | ©ebrudt ju 
iieipfcig, | M. D. LXXVI. | — 

4°. 4 Bl. — , 9lij, Sliij, — . Text beginnt 1 b. 4b a. E. : 

mim 1 * 1 

Andere Ausgabe Weller 452. 

43) 1576. 

S5Jart)offte 9lewe ,8eitung | SBeldjer maffen bie | SKömifdjc Senf. 
2Waieft. onfer Mergnc j bigfter Jg>err, oon ben ^otnifa^cn Wbge- 
fanbten [ in SBien jii einem ftönig in <ßolen beclarirt | onb au* 
gefebrien loorben: | 2öa§ audj bie Türdifdje «otfdjafft oor bc- 
fcfje- | fjener 28aljt bafetbftcn geworben | onb anbracht. | gotgenbs, 
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tote ber ©rofS Surft au3 ber ÜOfofcato | bie Ott jfmen abgefanbte 
Xürcf ifdje Segation, | tractirt ünb gehalten: [ Sefclid), toaS Söepftltc^c 
fjeiligfeit, ünb ber ©rofä | ^ürft aii§ ber 2Kofcato, aud) ottberc 
dürften öttb §errn, [ fjödjftgebadjtcr 9töm. ®eü,f. aflaieft. für 
©tetor | ünb |>ülff toiber j^re Sein* | be jugefagt. | [Drucker- 
stock.] | ©ebrueft $u ßeiügig, | M. D.LXXV1. | — 

4°. 4 Bl. — , Stij, Wii, — . Text beginnt lb. 4 b a. E.: 
£ | ©RS)® | [Druckerstock.] | 

Andere Ausgabe Weller 452. 

44) 1576. 2.— 16. XI. 

Sleglidje, jemmerli* j dje, ünb morfjaffttge 3eithtng, oon ber | ©in- 
nefjmung ünb ^tünberung ber toeit ünb ljod)* | berümbten ©tabt 
Slntorff, im §erfcogtljumb | Srabanbt gelegen, 5ßnb toaS fidj oon 
betn 2. 9tooembri3, bis ouff ben 16. j tag allenthalben $uge* | tra- 
gen. [Holzschn.: 5,3><5, 7 cm. Soldaten im Handgemenge. In einem 
aus Röschen gesetzten Rahmen.] | Anno M. D. LXXVI. | — s. 1. 
40. io Bl. — $Uj, Stüj, — <B, 23ij, mii, — <l, — . 1 b. und 
10b leer. 10a a. E.: 2l9)c@!tt. | $ | [Druckerstock.] j 
Andere Ausgaben Weller 455. 

45) 1577. 6. VI. 

2Barf)afftige tmb (St* | gentlidje Sfatoe Bettung., aus ber fjodj | bnb 
toeitberümbten ©tabt S)an^tgf, tote fid)3 j mit jnen onb bem Söa- 
torer au3 Sieben Bürgen oortauf- | fett onb gugetragen, 9ludj mie 
fie jm in bie Sttnfffcefjen | fyunbert 9Jian erleget, ünb etltdj oiel 
groffer ©tüd | genommen fjaben, 2öeld)e3 ben 6. I gcfdjeljen 
ift, biefeS 77. SarS, toie | toeiter beriet folget. ] SBencben Äurfce 
onnb ©ummarifdje I ©djrifft, $n melier bie onfdmlbt ber | nig* 
liehen ©tabt 2)anfcigf, bet) biefem betrübeten onb I oertoorrenen 
juftanbe, gegenS ber 2öiberfad)er | üngegrünbtc onb erbiete be^üd) 
ttgttng j fürfclid) ange^eiget totrb. | [Holzschn. Durchni. 4, s cm 
Türkeukopf mit Umschr.: DY STERCK • GOTTES • IST • ALLER 
MENSCHEN • SIGEL v 1.530:] | ©rftlid) (Sebrurft 5 u Ean&igf, 
bei) | Sacobo 9tf)obo, 3m 1577. | — 

4°. 6 Bl. — , 9ltj, Sliij, Stiiij, — — . Text beginnt Ib. 6b 
leer. [Matth. Stockei d. jüng. Dresden. Vgl. No. 86.] 
Andere Ausgabe Weller 468. 

46) 1578. 10. VI. 

s Jletoe 3eitung, | <ßon ber groffen Selb* | fd)lad)t, gefdjefien ben 
3eljenben äftonatS | tag Sunij, biefeä 1578. %ax%, für Sötten im 
freien Sei* | be, oon bem Solgebornen £>erm ©raff ©untrem 
oon 1 ©d)toarfcburg, ünb $)on £5°ty Q n be Sluftria, $arin= | nen 3)on 
Sotmn be 9lttftria 9ldjt taufent 3Kan j erlegt feinb toorben, ünb in 
bie flttdjt ge= | plagen, SWeS fein orbentlidj | nad) einanber be j 
fdjricben. | $urd> | ^r)riftoff Sd)leuni&, gelbtoebel in Slntorff | be# 
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©raffen oon ©djtoarfcburg. | [Druckerstock.] | evf;tid) gcbrutft git 
(Söttn, bett Gielaus | ©Treiber, auff bcn Äafocnbaud). | 9tnno 1578. | 
4°. 4 Bl. — Wi, «iij, — . Text beginnt 1 b. 
Andere Ausgaben Weller 495. 

47) 1578. 31. L 

333art>afftige 9ieroe | jcitung, SSon bcr groffcn ©djtacfjt, | bct) tarnen 
an ber SDiafS gefrfjeben, bcn 31. 1 Renner, 3n bicfcm 1578. oon 
$on | 3ofan be ^(uftria, onb bcn att^ | gemeinen ©tebten beä | 
«KieberlanbeS. | [Druckerst.] | (Srftlidr) ©ebrutft $u (£ötfo, bei) | Wie 
(aus Schreiber. | — 

4«. 8 Bl. -, »ij, Sliij, — , SB, »ij, »iij, — . l b und 8 leer. 

7 b a. E.: $taR@9i. | * | 

Andere Ausgaben Weller 493. 

48) 1579. 8. X. 

Werne geitung. | SSon einer (Srfdjrecf* I ticken Xfjat, welche *u Ettlingen, 
oon et= | nem Stjefuroiber, ünb einer fcejen, gefc$ef,en ift, toel* | aje 
fie benn öffentlich, bnrdj ftrenge harter, befanb haben, | loie fie eä 
getrieben, onb maS fie für groffen fdjaben getfwn, | Wurf) infonber 
b,eit, oon biefem groffen ©etoitter, roetdjeä | fie ben 2. Slugufti, 
biefeä 1579. 3ar3, burd) jre 3avL; | bereo gemalt (jaben. $a 
beneben auef), oon bem | ongefdjtacf)ten SBetter, als SRegen, onb | $elte, 
meldje bem «ort: onb SBetn, | gum groffen fdjaben onb nadj | ttjeit 
geföeljen ift. | 2tud) ift bie $eje, meiere 23. Shax, mit | bem Söfen 
Seinbe, bem leibigen Xeuffel gebufjtet, | ben 8. October, gu Ettlingen, 
jum Semer oerurtljeitet toor | ben, 3(ber fc^rccfCic^cr loeife, oon 
bem £euffet, au8 | bem ferner, in ben Süfften toeggefüljrt | morben. 
Eurd) #an3 ßunfcen befdjrieben. j ©ebrueft $u »afet, buref) ©a- 
muel | Mpiario, etc. | — 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. Ohne Pag. 4 b a E.: *«* 
Andere Ausgabe Weller 511. 

49) 1580. 

ütteioe ßeitung. | (gine SBarfjafftige ©e^ | fdjidjt, meiere fidj juge« 
tragen f)at, gu | 9Künajen im »eoertanb, oon ber Oefumitifdjen | 
föotte, mic fie Eoctor Sutern fein ©benbilb, roetdjer in ©Ott | fetigen 
lengeft oorfa^ieben ift, mit feinen Süajern oor* | branbt tmben. 
2Ba3 aber für ongtücf barau3 | entftanben ift, merbet jr in biefer 
©e^ | fd&ic$t tefen. | £ | [Dickst,] | ©ebrudt gu »afet, öeo ©a< 
muel | Stpiario. | 1580. | — 

4°. 4 Bl. — , 9lii, — , — . Text beginnt lb. 4 a a. E.: Linien- 
ornament. 4 b leer. 

Fehlt bei Weiler. 

50) 1580. Dieselbe Zeitung, wie 49) mit ganz gleichem Titeltext, 

nur mit einer einfacheren Verzierung ^ vor dem Drnckerstock. 

51) 1580. 12. L 

Werne Beittung aus »ernburgf. j ©rfjrecftid) onb 9tb* | fdjeroüd) ju 
tjören onb $u tefen, »on bren | en Sitten Icuffet* »uterin, £>erm 
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ober 3öu6erin- | nen, ma£ fid) mit fönen am enbe biefeS ber : 
lauffe- | nen 79. %afyxä begeben Onb ^getragen, barinnen | fürfc- 
lidj onb marfjafftiglidj oermelbet, mie onb mann | fic 311 biefem 
böfen Ijanbet ge!omen, maS für | gretoli<$e traten fte begangen, onb 
toa3 fie | aud> entließen ben 2. Sonuarij biefeS 1580. 3>a|r§ oor 
lofjn em- | »fangen. | [Druckerst.] | £ur marnung miber ben Xcuffcl 
önb | feinen liftigen Pfeilen, toon einem Siebljaber ber | SBarfjeit in 
2)rud oorfertiget. | Anno 1580. ben 12. Januarij. | — s. 1. 

4°. 6 HL — 2I 2 , % if — SB, © 2 . Text beginnt 1 b. 6 b a. E.: 

Drckst. 

Fehlt bei Weller. 

52) 1580. — VIII. 

Söartjafftige önnb | grünbtlidje Leitung, melier maffen | bie 
ftön. SDcaö. $ofa etc. bemogen, | ben Shieg fegen bem ©rbfcinb 
bent | SKofcomiter oor^unemen: | SBie fte fegen bemfel6en Ijiebeuor, | 
feie audj inn biefem ifct lauffenben 1580 ^atjre | im ajeonat 
gnfto gefieget, mtb mag | ferner babeü gufmffen onb | auuermuteu. | 
©amot einer Sateinifdjcn (Spiftel fo $bn: 9J?an: | an jre Sanbfdjafft 
getfyan. | [Druckerst.] | ©ebrudt 3U Sfrandfurt an ber Ober, | burä) 
ijotjan ©iajorn, 1580. | — 

4°. ig bi. - suj, mi mai «ij, mi — <s, Gij, m, 

— , %, $) 2 , S>.,, — . 1 b und 16 b leer. 

Andere Ausgabe Weller 534. 

53) 1580. 8. X. 

@rfd)redlid)e, | SBnerfmrte 3eitung, | Sßon einer Sitten 3a«oerin, 
tocldjc 23. | Sföar mit bem Seuffel gebuf)Iet, SDcenfdjen, SSiefje | oer^ 
geben, Sluaj SBcin onb anbere toadtffenbe grüajte burdj | SJngc- 
mitter etliche Sarlang oerberbt, ba8 eä niajt reiff gemorben, Stent \ 
loie fidj ein ^efumiter $u jr gefettet, bie fünft oon jr geternet, onb 
fiaj ge- | gen bem Xeuffet Üiumoljr mit feinem eigen Mut ettirfjc 
$ar oerfd^riben, | Sßeldjen er Ijernaajmafä auSgefanb in Düringen, 
äReiffen onb ober alle | bie fo ber £utljerifc|en Scljre anljengig 
fein, guuerberben, etc. 9?adr) ge= | fettetem SBrtet aber ift bie Sitte 
Beuberin jum getor geführt, Slber fo balb | fie ber Bender in3 
Semer mit einer langen Seitem gefajoben, | ift fie oor jebermennig^ 
lief) oon jmoen groffen fdjmarfcen | Stäben inn ben Süfften meg 
geführt morben, ©efdjefyen $u billigen ben 8. Dctob. | 2(nno 1579. 
3^arn | [Holzschnitt: 6,4X6,6 cm. Ein Mann einen geöffneten 
Brief lesend.] | — 

4°. 4 Bl. — , 9t 2 , Stüj, — . 4 b a. E.: ©ebrudt ju ©afet, buraj 
(Samuel | Slpiario 2lnno 1580 | 

Fehlt bei Weller. vgl. unsere Nr. 48. 

54) 1582. 

Xürdifa^e, ^erfifdje Onb $artarifdje | ßetttungen. | ©enbbrieff auf} 
Gonftan* j tinopet gefdjrieben, oon ©eftatt, Slngefiajt, | onb SBU> 
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nuft Amurathis, be$ jefct regicrcnbcn Xürcfifchen | SeüferS, Sludj 
oon gegenroertigem .ßuftanbt, önb fürnemften $le | genten, (Gebrauch 
önb (Gelegenheit be3 Xürcfifchen fieöfer- | thumbS, dergleichen oom 
^erfifdjen Kriege, önb | ÖJetoon^cit etlicher roilber %avta- | rtfc^er 
Sßölcfer. | Gontrofactur [Holzschn.: oval 5,7 X 4,3 cm. Portrait.] 
SlmurathiS, | be3 jefct regierenben [....] iürefifchen Seofera. | (£s 
roirb aud^ hi^n orbenttiaj üermett, bie ©efenb- | nujj beä ®lau? 
ben$, deiche Gennadius, ber ©hriften Patriarch | $u Gonftantinoöel, 
bem Xürcfifchen Genfer, auff fein | begeren angejeiget önb öber^ 
antmort. | [Strich.] | M. D. LXXXII. | — 

4°. 8 Bl. — 2lij, SUij, — , 93, 93ij, 93iij, — . Text beginnt i b. 
8 b a. E.: (Srftlidj gebrueft $u Dürnberg, | burdj fieonljorb 
#euf$ler. | 

Andere Ausgabe Weller 562. 

55) 1582. 

Sürcfiföe, «ßerfifche önb Xartarifche 3eitungen. | ©enbtbrieff auä 
Gon- | ftantinoöet gefcf>rieben, öon geftatt, ange- | ficht onnb bi(b- 
nü& 2lmurathi3, beS jefct regierenben j Xürcfifchen fi'eöferS, auch 
öon gegentoertigem .ftuftanb, önb | fümembften ^Regenten, gebrauch 
önb gelegenheit be§ | Xürcfifchen ÄenfcrthumbS, dergleichen öom ! 
^erfifchen ßrieg, önb gemontjeit | etlicher milber Xartari- | fcher SBöU 

der. | (Sontrafactur Stmurathte, | be$ jefct regie .... renben 

| cfifdjen ®en . . . fer§. | @S mirb auch hierin orbentlich üer= 
melt, bie 93efenntni3 | be$ ®(auben£, melche ©ennabiuS, ber ©haften 
s 4$atri= | araj ju (Sonftantinoöef, bem Xürcfifchen ®eü- | fer auff fein 
begeren angezeigt | önb öberanttoort. | M. D. LXXXIL | — [Holz- 
schnitt: i. d. Mitte a. d. punetirten Stellen 7,3 X 6,2 cm. Portrait.] 

4». 12 Bl. — , 9Iij, Sliij, — , 93, 93ij, 93iij, — , 6, Gij, (Jiij,— . 
Text beginnt lb. 8 a Holzschn.: 7,3X6,1 cm. Bild de« 
Patriarchen. 11 a Holzschn.: 7,8 X 5,2 cm. Bild eines wilden 
Tartaren. 12 a a. K.: (Srftlid) gebrueft ju Dürnberg, burch £eon^ 
hart $euftfer. | 

Vergl. die vorherg. Nr. 

56) 1583. 17. I. 

Sarhafftige 9ietoe | ,8eittung, | $er liftigen, aber nit | öaft glücf 
feiigen ^ractifen, mit mel^ | eher ber £erfeog öon SHan^on, netolich 
gefrön- | ter £erfcog in Trabant, bie ©tabt Stntorff, | fampt an^ 
bern mehr, mit gemalt j fich önterftanben ein- | ^unemmen. | (Holz- 
schnitt: 5,3X6,2 cm. Kriegsvolk vor einer Burg] | Ad Ducein 
Alanconium. | FRANC1SCE, | Flebile feeifti facinus, foelixqj fu- 
ifles, | Fccdifragos fugiens, fccdifragosq3 fugans. | Flere facis 
Flandros, fauftum fera Francia foedus | Frangendo: fugiens fas, 
fngienda facis. | 1583. | — s. 1. 

4°. 6 Bl. — , SUj, Sliij, — , 93, — . 1 b leer. 5 b a. E.: Saturn 
Wntorff | ben 17. 3«nworij, Slnno 1583. | [Bandornament.] 6 a: 

18 
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2 l.it. poet. Spielereien: IN GALLLK REGNVM. | and AD 
FRANOIAM IPSAM. | Oben und unten Röschenleisten. 6 b leer. 
Andere Ausgaben Weller 582. 

57) 1584. 2. IV. 

ÜNetoe 3eitung | 9lu3 bem tager $ar= | borff, roafet geftatt Sbel 
£nnricf) er; | legt, üernmnbt, onnb mit ötelen oornemen oom | Slbel 
bnnb anbern gefangen roorben, audj rote | ber 93eterfd>e ^auffc teg- 
lich mit (Mb onb SSoWe | geftertfet roerbe. | 2Ba3 aud> nadj oer- 
ridjtung | biefeS Sriegeä ber $önig mit $>ifpanien roeitcr | oorju* 
nemen bebaut, bnnb roie jfct bie \a- \ djen in Sßeftphalen onb 9Jiber= 
tanbt | atterfeit« gefdmffen fein. | 2lu£ einen ©djreiben, fo ftünig* 
lieber [ äflaieftat in «Spanien oberfter Seutenampt | an einen guten 
freunb getban (jat. | [Mascaron.] | 9lnno 1584. | — a. 1. 

4°. 4 Bl. — , Slij, Sliij, — . 1 b leer. 4 a a. E.: $atum im 
Saget ©arborff ben | 2. Slpril: 9tnno 84. | 2)ioni| ©glitte 
®önigltcr)er a#a* | neftet (Spannten oberfter | Seutenampt. 
[Druckerstock.] | 4 b leer. 

Fehlt bei Weiler. 

58) 1584. 

9?aroe 3cittunge: | (£me8 fünfteiligen gefpre<f>8: | 3roet)er SRcife- 
nifa^en Valoren, ißon | bem jejjtgen nemen be$ SapftS Satenber, $a$ 
ber | Cftertag ift gehalten roorben am Sontag Oculi. | ANNO 
1584. | Bremenses Afini clamabant Refnrrexi, | Cum Popnlus Üei 
eantarent Oeuli mei. j [Holzsehn.: das päpstliche Wappen. Rechts 
davon, von oben nach unten gesetzt: 5©e3 SBapftö (S^cftnbt jbr 
Oftern | beghan, | — links: SBenn mir Söarorn | Ocli mei ban. | | 
Sluffg neroe gebeffert, onb je^t jum anbern | mabl in %x\\d oor- 
fertiget. | Antorc C. F. | — s. 1. 

4". 8 Bl. Wi, Wiij, — , 93ij, S3iii, [— ]. 1 b leer. 4 a 
Holzsehn.: 6,5 X 4 cm. Bauersmann. 7 b Holzsehn.: 7,4 X 
10,1 cm. Gruppe von Bauern im Gespräch. 8 ist weggerissen; 
wahrsch. leer. 

Andere Ausgabe Weiler 609. 

59) 1588. 10. XI. 

SBarfiafftige 9?eroc jeitung | aus Srantfretd). | 93on ber SBunber« 
Iia> | en übcrminbuug, erhatten burdj ben fti^ | nig öon Mauarra, 
gegen ben 93äpftlid)en Serbunbt | onb bem oon ©toifc. ©efajehen 
ben 10. 9io> | uemb. ftilo veteris. | [Holzsehn.: 4,9 X 6,3 cm. Er- 
steigung einer Stadt.] | *ßfalm. 9. | 2)ie (Schwerte be3 fteinbeä haben 
ein enbe, bie Stebte baftu | umbgefebret, jbr ©ebeebtnte ift ümb 
fommen fampt jbnen, ber | $>(£ S J{3{ aber bleibet etuig(icr). | <5rft^ 
lieben ©ebrueft ju ftainburgf, | burch £einria) Söinber, ^m Sar , 
1588. | — 

4°. 4 Bl. — , Slij, ?(iij, — . Text beginnt Ib. 4 b leer. 4 a 
a. E.: Soli Deo honor & gloria. | [Arabeske.] | 
Fehlt bei Weller. 
19 
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60) 1588. 25. IX. 

SBarfmfftige ^eitunge, | 83on ber öctägerung onnb Ginnem [ mutig 
ber Statt Sonn, fampt | bcc ©djanfcen. | SSefdjerlen geftatt bie 
©panifdjen fic einbefommen | fjaben, ben XXV. ©eptembris, 1 s ?(nno 
1588. | $nb roaä fidj baroor oerlauffen, onb jugetragen Ijat, | fcinb 
ber Belagerung, mit ©djarmüfce- | teil, ©ablagen, onb anbern 
(Sachen. | [Holzschn.: Span. Wappen.] [ (Srftlidj gebrudt ju (£ötln, 
bura) | WicolauS ©Treiber. | — 

4°. 4 Bl. — , %, %, — . Text beginnt lb. 4ba. E.: [Drckst.]. 
Andere Ausgabe Weller 675. 

61) 1588. (1589 gebrudt) 23. 24. XII. 

üHeroe 3«tung, | 2Bte in grandreidj ju | 93lejj, in be3 Königes bet)^ 
mefen, ber | £>erfcog oon ©uife, ber (Jarbinat fein ©ruber, gtoeen 
93i= | fc^offc, einer oon Sion, ber anber oon SlmienS, onb | fonft 
anbere mef)r anfeljenlidje ^erfonen, bie | tyernadjer mit Wammen 
gefegt, fcinb | ümbbradjt toorben. | [Holzschn.: 7,7X7 cm. Portrait 
ohne Namen.] | ©efdjefjen ben 23. unb 24. Xag ) nedtft üerfdnenen 
äWonatä $ecemb. | beS nemen SalenberS, anno 88. | — 
4°. 4 Bl. — , SUj, Sliij, — . 1 b leer. 4 a a. E.: * | ÖJebrudt 
gu 2)re|ben, burdj | 3Rattbe3 ©tödel. | 1589. | 4 b Holzschnitt: 
6,7 X 8,9 cm. Reiterkampf. 

Andere Ausgaben Weller 688. 

02) 1589. 14. IV. 

[Kopftitel:] SBarljafftige SKeioe Leitung, f° ä u ßonftantinopel 
jugetragen, ben 14. Slpritiö im 1589. %ax. | — 
[Darunter Holzschnitt: 33,6 X 18,4 cm. Im Hintergründe eine 
brennende türkische Stadt. Vorn links der Sultan auf dem Throo, 
rechts Türken im Handgemenge. Mit grellen Farben eolorirt.] 
1 Bl. Quer-Fol. Text in 2 Columnen. A. E. der 2.: ©ebrudt 
$u Dürnberg, bet) fiinbarbt ^Stümett, Sörieffmaler roonfjaft | bett 
Sanft ^otjanneS auff ber ©dnefefnttten. | 
Fehlt bei Weller. 

63) 1589. 

Sranfcöfifdje ^etttung. | ©edaration onb du | flärung ®ön. 9Jiao. 
in Srandreid), | oon roegen beS $er|ogen oon SDianne, 1 bitter» 
oon Slumafle, onb beren fo jfmen benftanbt | tf)un toöden, oor 
nemmen Abfall onb | ißngeborfame. | Stufe bem Sranfoöfifdjcn in* 
Seutfdj | gebradjt. | [Holzschnitt: Evangelisches Symbol.] SM. 25. 

4 M . 8 Bl. — , Slij, Wii — , 93, 33ij, Söiii, — . Mit Paginirung 
2b— 8a [4 — 15]. lb und 8b leer. 

Andere Ausgabe Weller 696. 
04) 1589. (23. 24. XII. 1588.) 

©emiffe £et)tung aufe grandreid). | SBeldjer geftalt Sönig [ Itdje 
ajiatyeftat in 3ranreid)[!] ben £>erfcog | oon ©uifen, fampt feinen 
©ruber ben (Sarbinal, | fjat bjnridjten laffen. Farben aud) angegeigt 
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wirbt, auf; Wa3 or | fachen jfjr $t: HRati: gu redjtmäffiger Onb 
Woluerbien* | tct Munition onb Einrichtung berfelbigen ift | bewogen 
roorben. | StfleS ou§ bem Sranfcöftfdjen in fmd> Xeutfc^ gebraut | 
[Holzschn.: 9,3 X 10,3 cm. Zimmer mit Kampfscene. lieber der 
Thür 1589.] | 3u SBafet bet) ©amuel Slpiario, 1589. | — 

4°. 8 Bl. — , W\, SUij, Sliiij, 58, Slij, [!], «iij, — . 1 b und 

8 b leer. 

Andere Ausgaben Weller 692 und Nachlese II. Nr. 38. 

65) 1589. 28. VIII. 

3et)tung oon üJiettin ©djentfen, | 2Baä fid) amüfd)en jra on | ber 
Statt $imwegen fyat jugetragen. 2)efc | gleidjcn aud), wie er im 
SD3arffcr [!] ertrunefen onb fein | Üeben geenbet. Sefdjcljcn ben 
10. 9tugufti, | Stnno 1589. | ©efegteidjen aud), öon bem erfdjred- 
lidjen Einfall, onb | HKorbt, ben befe gewefenen Sdjenrfen ftriegfc 
oolcf begangen, in ei* | nem ftteden ©rewer genannt, barinn ein 
groffer §arniartft gehalten, | in SBeftpljaten, jwo 9Jiei)Icn oon fün- 
fter gelegen, barinnen fie | ein groffen ©djafo betommeu onb Inn* 
toeg gebradjt. | ©efdjeljen ben 28. Slugufti in biefem | 89. 3 a ^ r - I 
[Holzschn.: 4,6 X 6,3 cm. Schiff unter Segel.] | ÖJebrucft im ßaljr, 
1589. | — s. 1. 

4°. 4 Bl. — , ):(ij, ):(iij, — . 1 b leer. 3 b Holzschn.: 4,4 X 
8,5 cm. Kampf zwischen Fiissvolk. 4 a a. E. : 4 b 

Holafcchn.: 4,4X6,6 cm. Landsknecht. 

Andere Ausgaben Weller 701. 702. 

66) 1589. 

Werne geittunge, j anfe Gonftantinopel, wie ber jefcige re- | gierenb 
Xürrfifd)e ®au,fcr, groen oor- | neunte £errn, entlaubten laffen, 
bar> | aufy fjernad) ein groffer Xumult onnb | Sluffrufjr entftanben, 
onb atba oon ben | Sanitfdjärn, ein groffe onfägtidje an= | jat>l 
|>eüffer, mit geüer angefteeft on | oer6rent, aud) üieler ^uben 
$eüffer, | on ber ftaufffeut ©ewelber ge- | olünbert morben. %m \ 
3^ar | M. D. LXXXIX. | | Druckerstock.] | 2Rit öoqeidmng cfctidjer 
oornef>men | Drter inn gebadjtev ©tobt (£on- | ftantinooef. :c. | — 
4". 4 Bl. — , Wi, — . Text beginnt lb. 4 b a. E.: 
| Linienornament,] j £ ©ebrudt gu s $rag, bei) | Widtafä ©trau«, 
inn ber Sitten ©tobt. 1 9(nno M. D. LXXXIX. | — 
Fehlt bei Weiler. [Denselben Vorfall berichten 684—686.] 

67) 1590. 14. III. 

Söarlmffte $eituug onb | JBe[d)reibung mit waä | 2Bunbcrbartid)cn 
^raettfen onb mittetn, befj ^kin* | cen oon 8Sranien ©on, Öraff 
Mauritius genannt, baS ftarde | ©djtofe onb ©tatt ©reba fjat ein- 
genommen, burd) fünff onb | fedjtyig ©olbaten, fo in einem ©d)iff, 
mit einem bob- | beln ©oben baran fonhnen, ben oierfeefjcnben | 
9Kartij s 2lnno 1590. | Slud) wie fid) weiter alle fad)eu ^getragen 
Daben, finbet man in | einer befonbern Jiguren nad) bem Seben 
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abgcriffeu | üitb burdj 3'ff«n hierin erfiäret | wie folget. | [Holz- 
schnitt: 5,8X7,5 cm. 2 Kriegsschiffe im Kampf.] | ©ctrucf[!] 
in 3ar, nad^ (Sfyvifti ©eburt, | 1590. | — s. 1. 

4°. 4 Bl. — , % 2 , % u — . 1 b und '4 b leer. Mit 1 Kupfer. 
Bei Weiler 713 sehr ungenau. 

68) 1590. — Vlll. IX. 

$arl)fifd)e 3 c ^ un 9- I Stalidj üiererlet) ft^retbenö, | ©rftlidj, eines 
Satfyolifdjen (SbelmanneS | ftlagfdjrifft, ober baS ßlenbt in Tarife, 
an ] feinen guten ftreunbt. | 5)aS anber, 5luS bem ücger oor^ßarifj: 
25aS britte, | SSon ilön: SKao: felber, an ben Oberften ber ©tabt 
San= | greS, ben 10. Stugufti. $aS oierbte, $octoriS ©uar* ] neri 
an ben SRfjat ju SangreS, anzeigen, roaS fidj | bifj auff ben 29. 9lu- 
gufti ^getragen. 9?eben maren 31bconterfet)ungen: ber ab- | fajlafmng 
ben $rouianbeS: 2)er ©tabt Tarife mit | jfjrer Söelägerung : £eS 
©egen^ugS beS oon ^ai- | nta, luiber ben SBcrfdjanfcten oon 9tauarra. 
Sieben | einem ©ummarifchen S3erid)t, SBie fie cntlia) | ben 2. ©eö 
tembriS jufainmm[!] treffen, unb | toaS für $lbel ünb anbere 
$riegS= | leute auff betjben ©elften | blieben. | ?11IcS mit 93ud) 
ftaben Drbentlidj oer* | geid)nct, aus bem ^ran^öfifd^en in | Xcutfd) 
transferiert. | ©ebrueft im $crt)t. 1590. | — s. 1. 

4°. 8 Bl. — , Slij, Sliij, — , 33, ©ij, 93iij, — . 1 b leer. Mit 3 

angehängten Kupfertafeln. 
Andere Ausgaben Weiler 714 und Nachlese II. Nr. 41. 

69) 1590. — X. 

s Jkd}brucf ober lefote geittung: | MeS toaS fid) im September | 
$luno XC. oor $arns jmifajen bem &ö- | nig bon Srandfreta^, onb 
bem £erfcogen oon $ar^ | ma mit allen Sigiften zugetragen | Ijat: | 
3tem, %n loaS geftalt ber $erfcog oon | $arma $aruS entfefcet, 
SBnb roie er oon bem fiönig | oon Stauarra oiel Werter, als je gu* 
nor, mit allen | ^art)fern barin bebrengt ift. | mie folget. | [Holz- 
schnitt : 7,8 X 5 cm. Französ. Wappen.] j ©ebrutft $u ©trafS^ 
bürg, Wnno 90 | — 

4°. 2 Bl. Ohne Signaturen. Text beginnt 1 b. 2 b leer. 
Fehlt bei Weiler. 

70) 1591. 

2Bnrf)afftige 9leroe Beitung, | 2Bie bte $öniglid)e SWaueftet | in 
ftranefreid) unb 9iauarra, mit ftürmenber £>anb | bie ©tabt (£or- 
bucil 5. meil unter s £arl)S auff bem Saffer gele- | gen, einge- 
nomen, onb ctlidje Sahnen s ßarmifcfje 3uS- 1 fnedjt bafur er- 
legt. | hierbei) roerben audj angezeigt alle | ©djarmüfcel, fo ber 
König mit feinen Seinben ge I f)obt, bis ber £>erfcog uon ^«ma 
s $art)S oerloffen, | onb mit feinem SBold toiber ins Üfiiberlanb | l)at 
toeiajen muffen. | 15 [Wappen. 7,8X4,9 cm.] 91. | SltteS in ein 
befonbere Sanbtaffel abgerufen, ünb | hierin mit 93ud|ftaben auS= 
gelegt. | ©ctrueft erftlufj ju Öafel, bura? Soljan (Sefium. | — 
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4°. 4 Bl. — , Wi Sliij, — . 1 b leer. Mit 1 Kupfertafel. 
Fehlt bei Weiler. 

71) 1591. 15. IX. — 16 XI. 

geittungen | Ober | ßtoeen onberfäieb- | Kdje, fürfce, toarfmffte 
onnb bend* | toirbige Seridjt, maS fiaj jmifajen beöben | Stiegen; 
ben ^artyeoen in %xand- | reic^ jugetragen. | (Srftlia), | 3 n ä cit; 
merenber öelägerung bet | «Statt $ati|, onb {jerna^er oom 
15. Wo* | natä ©eptembrte, bife auff ben 16. Xag 9*o* | uembris, 
befj abgewinnen \ 1590. %ai)ti. | ©ampt roa$ fid? ferroerS in biefem 
91. | §afjr üerlauffen, :c. | SItteg aufj glaubhaften ©djrifften treu- 
lich jufommen | getragen, onnb bem 2iebf>aber ber SEBarfjeit $ur | 
nadjria^tung, aufj granfeöftfa^er ünb Wiber* | länbifdjer ©prad) in« 
£od)teutfa) j gebraut ünb nadjgctrudt. | [Druckerstock.] | ANNO 
M. ü. XCI. | — s. 1. 

4°. 22 Bl. [21]— [8fij]. Paginirung 3—43. 1 b und 22 b leer. 

22 a a. E.: Druckerstock. 

Andere Ausgabe 'Weiler 731. 

72) 1592. 10. IV. — 10. V. 

[Zierleiste aus Röschen.] | Sron^öfifc^c ^eittung | SBartjöffter SBc^ 
ria^t, | 2Ba§ fiefc jMifc^en bein 35ura)(eüd)tig= | ften, ©rofjmäajttgftcn 
.'peinrid) bem üterbten, Sö- | nig in grantfreiaj ünb 9lauorren, :c. 
iönb ben beiben Jperfco* | gen oon $arma onb ÜIKaUne oerloffcn, 
oon bem 10. tag | Styrilte, bifj auff ben 10. tag 3Kaü, bifj jmet) | 
ünb ueunbfcigftenSarä: $arin aQertei) oorgefallene ©ajarmü | fcetl, 
©elägerungcn, ©robrungen ettlidjer ©tätt, 5^- | den, onb Sßcftungen, 
mana)erfeo Sriegätift, gefdjminbe 9(n- | fajläg, neben anberen nam- 
Rafften önb bendmäfigen | fachen etgentlidt) befdjrtben, onb orben- 1 
lid> eqeljtt Joerben: | ©nbtltaj | Sludj ein fajrei&en, fo ®ön. Stfan. 
an ben (Sarbinal oon S8our* | bon getljon, beoneben etliajer an- 
berer fajrifften, batin üermel* | bet bie groffe nieberlag, fo ettttdje 
Herren auff ber | Sigifdjen (Seiten erlitten. ) (£rft neiitolidj aufj toatjr- 
fyafften fdjrifften oon bem (Jnmfcöfifajen, | in bie Xeutfdje ©praadj 
gebracht. | «ßfatm 72. | @r toirbt rieten baS etlenb «ottf, onb 
Riffen ben armen, onb ytx- | fdjfaljen ben fa^änber. | ANNO M. D. 
XC1I. | — 8. 1. 

4°. 10 Bl. — , 9lij, W\\, — , S, 93ij, «tij, öiiij, — — . 1 b, 
10 a, 10 b leer. 9 b a. E.: | [Ilolzschnittlcistc 14 X 

86 mm.] | 

Fehlt bei Weller. 

73) 1593. 19. VII. 

s Jietoe Onb bodj Saibige Rettung, | SBefdjer ntaffen ba3 | ©tei)tifd>e, 
mieber ben Xürdtfdjen | Jöaffa oon Sofjna, auffgemanet StiegS 
ober | Snnbuoltf, ©rbärmlidj auff ben 19 Xag Snlij, in biefem 
1592. | Sfjare, beö ber «rüden ober bie ßutüa, nab,enb ^etrina, | 
in (Srabaten, oon geitelbtem SBaffa geflogen, | onb bifj auff« 
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#äupt erlegt mor | ben fei). | Sieben bem Sürdifdjen 3Kaf)ometi 
ft^cn Mbfag SBrieff on SRom. ®at). 3Raö. neu^ | tidj getrieben 
( Holzschnitt: Türkenkopf. c. 5 X 5 cm.] | Stilen ©ntljerfcigen, 
frommen onb 9lebtidjen | (Sfyriften, $u auffmunterung onb treioer 
Warnung, in ben | Xrud oerfertiget, burd) (Sliom 93atbum, oon j ber 
greuftabt, 3m 3f)ar 1 1593. | — 

4°. 4 Bl. — , Slij, Sliij, — . 1 b und 4 b leer. 4 a a. E.: 

Mascaron. 

Andere Ausgabe Weiler 753. 

74) 1593. 3. X. 4. XI. 

eine Sröftlicfje fteme | Seittung, SBie ©Ott ber Mmedjtige aber^ | 
mal feine ©öttlidfe genabe onb piff ben Gljrtften er* | «iget t)at, 
9Itfo baä fie in fleiner an^af)!, miber ben 8Intgirigcn | ©rbfeinb 
ber (5t)rifteni)cit ben Xürtfcn bei ©tuttoeiffenburg | glüd(id) gefieget, 
onb jfjn nibergelegct Imben, | 3" biefem 1593. £vafnr, ben | 4. 9fo 
itembri*. | 3>en 3. Dctobris ift 511 »Uten | 3ot)l an bem SBonben 
gefefjen morben, 5)a benn bie | erfte Cuabra, befj äRonben geroefen, 
2Ufo ba3 in ben SDtonben | ein (Srucifir. geftanben, onb mit trüben 
SBoIden oberjogen mor- | ben, onb nachmals aud) nod) jroeene 
anbere HKonben, in gleicher | gröffe, $tudj f)at man an jfmen gefefjen 
9tot getoer onb 93Iut, onb | groffe greiolidje (Straten oon fiaj 
geben, ic. £>ierauff ift batb ben | folgenben SRontag als ben 4. Dc= 
tober Vcfpanin onb Palotta | oom bürden Erobert Onb eingenomen 
morben, | alles nibergefjatoen onb ©efäbelt, :c. | $tem, | 2lbfage 
SBrieff, an bie SBergftäbte. | [Druckerstock.] ', (Srftlidj gebrueft $u 
s }$rag, burdj | Spannes ©d>uman. | — 

4°. 4 Bl. — , Stij, Sliij, — . Text beginnt lb. 4 b leer. 
Fehlt bei Weller. 

75) 1593. 21. VI. 

9ien>e Bettung. I %™ ©lüdfetigen ©ieg | onb Sriumpff ber (5t)riftcn, 
im drabatifajen | Sanb, ober ben bürden, Grbfeinbe ber ganzen 
ßt)rifteu= { Ijeit, roie er ift burdj ©otteä £ülffe niebergefdjtagen, 
onb eine groffe | ©umma beS Xürdifdjen ßriegfjooldö ombgebradjt, 
onnb toaS | für eine Stufebeut bic (Sljriften bauon befommen, ge* 
fd)e[ ] | tjen ben 21. Sunij, jefct lauffenben | 1593. 3af)rS. | Holz- 
schnitt: TUrkensftbel mit einem am Griff befestigten Fcrman.] 1 
©rftlidj ©ebrudt in ber alten ©tab ^Srag, bei) 3of)ann 6d>u 
man. | [Strich.] | ^m 3af)r, 1593. 1 — 

4 W . 4 Bl. — , %>, %, — . Text beginnt 1 b. 4 a a. E. : Mas- 
caron. 4 b leer. 

Andere Ausgabe Weiler 765 und Nachlese II Nr. 42. 

76) 1594. 12. IV. 

5)ie 3ünffte onb ©edifte gute 9ieroe Beitang | 9lu3 üßngern, 2Bie 
bie | Onfern, bie Xürden auffä 9?ero für Stuel SBeiffen- | burgf 
gefdjlagen, ünb groffe öeutt onnb Munition | bauon bradjt. Söie 
in gleiten bie ^too £errlicb,e | groffe #anbelftebte, Albanister, onb 
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Cilia erobert, | tmb eingenommen toorben, ben 12. Styrttt, | bife 
94. 5af)r3. | SDie Slnber Beittung, | ©etoiffe onb SBarbafftige bc 
fdjreibung, SEBie ber | ©rol Surft in ber SRufcato, 3fc #<it): 1 
SBottfajafft empfangen onb angenomen, tc. | [Holzschnitt: 5,4 X 
7,6 cm. Ersteigung einer Stadt. Monogr. B. II.] | ÜDJit jljrcr Surft 
liefen ©. beä ©rj> öifdjoffö gu | s ^rog bemtfligung. j ©ebrudt in 
ber Otiten ©tobt s $rag, burd) j I^ohan. ©d&uman. | — 

4°. 4 Bl. — , — , 9ltij, — . Text beginnt lb. 4 a a. E.: Linien- 
ornament. 4 b leer. 

Fehlt bei Weiler. 

77) 1594. 

Werne 3eitung. | Sßetdjer gcftalbt ber | Xürdifdje Sijnon Söaffa bic 
ÜSeftung, | XotteS belagert onb einbefommen, onb jefot oor j 9iabe 
leib, Saö fieft aüenthalbeu batfür, onb | fonft in lieber onb Ober 
Ungern bin J onb toieber ^getragen. [ [Holzschnitt: 5,5X7,5 cm. 
Belagerung einer Stadt.] I [Strich.] | M.D. XCIIIl. | — 

1°. 1 BL — , — , Sliij, — . Text beginnt 1 b. 1 a a. E.: ©rfL 
lieb gebrudt ju $refen, bei) 2Watthc3 ©tödel, | ^un\> ju ©rf= 
forbt, bei) Csobann 93ed. | — 4 b leer. 

Fehlt bei Weller. 

78) 1594. 10. HI. 

SBarbafftige onb ge= | toiffe Beittung, Sie bic Ghrtften haben 
Wouo- | grab in 93ngern Erobert onb Eingenommen, | gefdjeben 
ben 3cbcnben SJtartij, bicfeS 94. %ax$, | 93nb einer anfehelicben 
§ohen ^erfon, s 2luS bem | Seger oor Siouograb lugefdjrieben toor* 
ben. | 3u £roft ber Gfjriftenfjeit in brutf ] oerfertiget. | [Holzschn.: 
5,4 X 7,7 cm. Ersteigung einer Stadt. Monogr. B. IL] | Mnno 
1594. | — s. 1. Nach d. Holzschn. wohl: Prag, Joh. Schuman. 
4°. 4 Bl. — , mi Wil — . Text beginnt 1 b. 
Fehlt bei Well er. 

79) 1594. 25. XI. 

Erfdjredlidje Leitung, | 2Bq§ ftd> $u (Soanboto | mit einem ftüeter- 
gefetien ©abriel Turnern | oon Seoüfdfjiefc, onter bem äRarggraffen 
oon Stnfoatf), | bürtig, zugetragen, toetebem nadj oielfeltigen 3In^ 
fed)tungen beö leibigen ScuffetS, | ein Enget ©otteS $u etlichen 
ünterfduebndjen matten erfdneuen, onb jbme nad) | oiel onb mand)* 
fettigen onterric^t, auefj ernftlid&en befohlen, Gfjriftlidje S)etftun- | ben 
im ganzen fianbe anorbnen 31t taffen, bamit bem fünfftigen ^orn 
©ottcä ge- | fteroret werben möchte, 2Bte folifjeä oon ben Sßol- 
toeifen fterrn Saltbafarn | SBeftphaleu Onb ^ohan HttüIIern, 93ürger- 
meiftern onb SRatljSüorroanb' | ten beffelbigen Oxti ben 5. 2)ecemb. 
gtaubtoirbig be | rtdjt onb anhero gefdjricben, | Sitten (#uther|jigen 
onb Rommen Gljriften [ jur »oarcr befferung onb toarnung in 
£rud oerfertiget. | 15 [Holzschnitt: 4,9X5,5 cm. Mariae Ver- 
kündigung.] 94. I Wittenberg, Erft(i$ gebrudt bei) SSotffgang 
2Keif$ner. | — 
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4°. 4 Bl. — , 2lij, Sltij, — . Text beginnt 1 b. 1 a a. E.: ©eben 
gu ©üanboro ben 25. j 9*ouemb. 1594. | [Linienornament.] j 
4 b leer. 

Andere Ausgabe Weller 795. 

80) 1595. 

Sitte ünb Warn 3eitunge, | ©rftlidj | $>ie ®efc§idjt ün §iftoria 
üon ber | ©tobt SBien in £fterreid>, luie biefelbige üon bem 
Sürdifdjen | Scannen Solimanno, im Saljr nac§ ünferä ©etig= 
madjerS geburt 1529. | mit einem medjtigen £eer belegert, ünb 
ber %t\nb burdj ©otteS Ijülffe, önb manlidje gegen- | toefyr, mieber 
abgetrieben ift toorben, 2)arau3 ^u fef)en, toie (Srbar, SSorftdjtig 
ünb 3tit= | terltdj fie fidj barin gehalten, bekommen geftanben, ünb 
geweitet tjaben, | Sefeiger jeit nötig ünb uü|jtid> ju ruiffen, SOZit 
einer SBorrebe | an ben Gfjriftliajen fiefer. | £um Stnbern, | 2Bar 
fmfftiger Scridjt, roaS fidj allenthalben gmijajen bem | S)urd)laud^ 
tigen, .^oajgebornen Surften unb #errn, £errn ©igmunb | Qattjori 
in Siebenbürgen, ünb etlichen beffetben SBntertfjanen ünb Skr* 
retljcrn, | 5lud) mit bem bürden ünb hartem, üon anfang bifc in 
ben | 9JZonat 3ttat), big 95. SatjrS, ^getragen. [ [Holzschnitt: 8,5 
X 1,25 cm. Belagerte Stadt.] | Cum Gratia & Priuilegio. | — 

4°. 10 Bogen. 21—®. 1 b leer. 40 a a. E.: $ | [Linienorna- 
ment.] | Srefcbeu, | ©ebrudt bei) Httattfjeä ©tödel, I [Strich.] I 
M. D. XCV. | — 40 b leer. 

Bei Weller 797, aber sehr unvollständig. 

81) 1595. — II. 

SBarljaffte .S^ttung, bub groffe Sürdifajc, ] aud) Üattarifdje s Jiiber 
lag. | (Sugcntlidje S5efcr)rcibung, | loeldjcr maffen ber 2)urd)(cud>tig, 
£>odjgc= | born Sürft ünb .£>crr, iperr ©igifmunbuS, jefct regieren- j 
ber gürft in ©ibenbürgen, famüt ben SBaladjcn, 9J?olbarocrn, ünb | 
^Bulgaren, im SDionat ftebruario, bifj 1595. 3ar3, bie Xürden 
ünb | Sattem, junfdjen Xemetfdjiuar ünb Siüüa angriffen, mit 
©otteS ge^ | nebiger £ülff jertrent, gefdjtagen, baö gelb behalten, 
ünb bifj auff ba§ | $auüt erlegt, %n meinem Xreffen bei 12. tau^ 
fenb bürden, bei) be- | nen ein ftattlidje SBcut, ünb üil fyerrtidjer 
fdjöncr IRoffg betone j men, ünb über 6. taufenb Gattern auff ber 
2Ba(- | ftat, ünnb im SSaffer tobt | geblieben. | Slud) tuie l)od)er* 
melbter Surft in ©ibenbürgen, bifer ge- | mattigen Victori in ber 
^Serfon bet)getoof)ner, ünb mit eigener | $anb etliche Xürden niber 
gefyaroet, ald in folgen- | ber Öefdjreibung üermelbt ünb an- | ge- 
getjgt toirbt. | Ilafan Baffa mit menig ber feinigen geflogen, | ünb 
ba$ Seben errettet. | [Holzschnitt: Dnrchm. 4 cm. Türkenkopf.] | 
©ebrudt ju Dürnberg, burdj | fieon^arb $eufcler. | — 
4°. 4 Bl. — , W], Süij, — . Text beginnt 1 b. 4 b leer. 
Fehlt bei Weller. 
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82) 1596. 1—24. VII. 

SBarbafftige äeitung. | 2$on Eroberung ©odern onb | toaä fid) oon 
anfang beä erften bis auf ben SBier | onb gluan^igften ^ulij be£ 95. 
babet) fürgclauffen | onb jugetragen. | Slucfj luaS ftdj $uoor bet) 
©ran onb ©oefern jugetragen. | [Holzschnitt: 10 x 13 cm. Be- 
lagerung einer Festung.] | ©ebrueft in ber ölten ©tabt $rag, in 
be3 £an3 ©djuman brurferet). | — 

4°. 4 Bl. — , 5l 2 , — , — . Die einzelnen Seiten sind vom 
Drucker vollständig verwechselt. So steht die vorletzte Seite 
auf 1 b, während 2 b leer gelassen ist. 

Fehlt bei Weller. 

83) 1596. 

Meine gct)tung, roaS | fiefi in $ifoanien, narfj ber anfunfft | ber 
GugcHenbcrn SIrmabu ju (Sali? ^ugetra | gen, fampt anberen »ar^ 
ticularitcten üou bem | jbenigen fo 311 öatjona in 93rU | tanien 
für gebt. | [Holzschn.: 6,5x8,0" cm. Das engl. Wappen.] | ©e- 
trueft im Sar M. D. XCVI. | — s. 1. 

4°. 4B1. — 2Iiij, — lbleer. 4 a a. B.J Hahmcnornament 
mit dem Löwenkopf; also wohl von Joh. Otthmar Jacobi in 
Prag gedruckt. 4 b leer. 

Andere Ausgabe Weiler 830. 

84) 1597. 

Surfte onb eigentliche | Rettung ober ©rjehiung, 2Bie bie ©tatt I 
föbetnbcrcf, oon ©raff aftorifcen oon 9iaffato, ©er | oereinigten 
Micberlanbcn ©enerat ©ubernatorn, [ onb gelbtobriften, belegert, 
unb in wenig tagen | erobert loorben, onb ioa$ in toerenber 
!öe- | legerung faft oon Xag gu tag | fid) gugetragen. | [Holzschn.: 
5,2 X 7,5 cm. Ersteigung einer Stadt.] ©ebriitft jil (So (In, bei 
28ilhelm oon l'üjjenfircheu. Stnno 9tt. I — 

4°. 4 Bl. — , 9Iij, 91« j, — . lb leer. 4 b a. E.: Dmekcrstock. 
Fehlt bei Weiler. 

85) 1597. 

SBarhafftige | (Srfcfcrccf tidjc Meuroe | 3eitung onb ©efcfcidjtc, fo 
fieb auffer onb | in ber ©tabt ©tralfunbt biefcS 3e|jtlauffenben 
97. | 3 are ^ ocr minber $aU zugetragen onb begeben. 2113 ba3 
H 311 | unteifcfjiebtlicbcn malten S3Iut Onb ©djloefel geregnet, 
auch | getoer 00m Gimmel auff ©. HHartin $ irche | bafelbft ge^ 
fallen. | %lm oon einem toünberbarlichen ©c= | fiepte, fo einem 
Bürger bafetbeft begegnet, luie ber | Ghriftlicbc fiefer aujj cr$ehlung 
ber gefchidjte toeiter | oernemmen ioirb. | [Holzschn.: Jüngstes 
Gericht. 5,8 X 5,2 cm. Rechts und links eine llöschen- 
leistc.] | ©rophifjioalt | ©ebrueft bureb Sluguftin Serber. | Anno 
M. D. XCVII I — 

4°. 4B1. — , 3Iij, 2Iiij, — . Text beginnt lb. 4a a.E.: ... 
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Sefenne tdj Conrabuä | ©djlüffelburg $octor, | Wnno 1597. 
[Grosser Druckerstock.] [ — 4b leer. 

Fehlt bei Weller. 

86) 1599. 

@hite $ettung, | 333a3 fieb ferner nad) ber | gtücflichen ©cblacbt in 
Siebenbürgen ju- | getragen, onb tüic ber ff au. SJiaut. Gommif* 
farien | ünb ©efanbten, ftabtttd) entpfangen ünb | ücrhalten morben. | 
Aftern, SBte fid) bei) £aufent grenbeuter | onb $aübucfen jufommen 
begeben, ein hauffen Xartarn | überfallen, geflogen, onb in bie 
SSier hunbert Triften | ertebigt, $ud} üiel ftablidje SRofj tnb | 
beuten erlanget. | SSnb nochmals im ^eim^uge, 3met) groffc 
Xürcfifd^c | $auffman§ ©chieff angetroffen, bie bürden barauff 
nieber* | geharoen, ein trefflichen groffen ©d)afc an ©elbt | onb 
SBahren befommen, ünb | anleint bracht. | M. D. [Holzschn.: 
Duichm. 4,9 cm. Türkenkopf mit Umschrift: DY . STERCK . 
GOTTES IST. ALLER. MENSCHEN. SIGEL . :• 1.530:]XCIX. | — 
4°. 4 Bl. — , 2tij, Sliij, — . Text beginnt lb. 4a a. E,: Erefcben 
beö ÜKattbeä ©töcfel bem Sängern. | — 4 b leer. 
Fehlt bei Weiler. 



A n h a n g. 
Zeitungen des XVII. Jahrhunderts. 

[Künigl.- u. Univ.-Bbl. zu Breslau, Stadtbibliothek ebenda.] 
1) 1602. 

Sroo toarhaffttge neroe Leitung: I ® r f tc - I 2ßi e oec 
mit ßülff ünb | beuftanb ber Sßerfianer mit 90000. 9Kann, | ber 
£ürcfcn in bret) mal bunbert Saufent äKann, burefi | fonberlicbc 
fcfjicfung ®otte3 beä Slömechtigen, ünb einer gefebmin^ | ben ftriegfc 
lift, bis auffä $euüt erlegt, bafür man ©Ott | ber^tiefi banden 
fot. | 2)ie SInbcr Leitung. I ^ on ocm erbermtieben betrübten 3 Ui 
ftanbe in j Siefffanb, üon wegen groffer unerhörter Xfjeturung 
ünb I Srtegfjmefen, Sttfo, baS bie ffinber bie eitern, bie (Sltern 
bie &in= | ber, ein ©begatten ben anbern aufffrift, ein gtcunb ben 
anbern, | ein Machbar ben anbern, feine ®inber ünb fich felbft | er- 
würgen ünb aufffreffen. | S)ergteid)en $iftorien üon anfang ber I 
SBclt nießt $u lefen. | 2ltte§ burdt) gtaubmirbige, fürneme £crrn. | 
9In bem ©hrroirbigen, 2ld)tbarn ünb £>od)ge; [ (arten $>errn $octor 
(Sonrab ©c|tüffclburgf, ' ©uüerintenbent in ©tralfunb ge= | fchrie= 
ben. | 2öte nadtjfolgcnbe ©djrifftcn aufeweifen. | ©efebeben im Saf)r 
(Sbrifti | [Strich] | M. DC. IL | — s. 1. 

4°. 4 Bl — , 9lij, 2Uij, — . Text beginnt lb. Die 1. Zeitung 
ist vom 3. III. 1602, die 2. vom 4.V. 1602 datirt. 

Kgl. u. Un. Bl. 
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2) 1602. 

SBarhafftige 2lu&füf)rltc§e Werne Bcitungc I Wu3 $oröte in Steffi | 
tanb, öom jfcigen erbermfidjen guftanbe | bafelbften. ®efdjrieben 
an einem au3 Siefffanb, | fioj jfco in iöerlin aufffiaftenben ©elar 
ten. | Sieben einer SSermatinung gur 93ufj | onb ©efeljrung. | [Holz- 
schn. 7,7 X 8,3 cm. Bewaffneter Russe.] | 3u 2Ragbeburg bei) 
£voIjan: granden | öuc^füljrern. SInno 1602. | — 

4°. 4 HL — , 9tij, SUij, — . lb leer. 3 a eine Zierleiste. 4 a 

a. E.: Mascaron. 4 b leer. 

Kgl. u. Univbbl. 

3) 1603. 

SBarfwfftige, | ®anfc erfdjrecfüdje, betrübte, onb | groor öon anfang 
ber SBeU f)er nie erhörte | Sftewe $eittung: | $on bem groffen 
junger, jo fid) im 1602. ^aljr, Üftur allein im gürften* | tljumb 
©emgatn. £5. 3« fterfcogen Sriberid^en juge= | börig, in Stjfftanb 
zugetragen, :c. [ SBie bie ©Kern jfjre Äinber, bie ®inber jbre (Sttern, 
bie ©rüber i^re ©djroeftern, bie ©djtoeftern bie «ruber, ein | greunb 
beu anbern, bie Eiebe önb -Dtörber aus ben ©algen önb SRäbern 
oerje^ret, önb auffgef reffen: 9ln melden Orten, in melier geit 
öntcr melier £>errfdjafft eS gefdjefyen fei), j ©inern jebern in biefer 
legten gefeljrlidjen $eit, jur Sufj onb Sefefjrung, ju tüiffen fc^r 
nötig— [Röschenleiste.] | Colligirt onb $ufammen getragen, j $urdj j 
griberidjen ©ngelfen Gerdavienfem, gemeinen Pfarrer gu | gidcln 
im Eüneburgtfdjen ©ebiet in Stjfflanb. | [Strich] | ©ebruef t , 3m 
3abr 1603. | — s. 1. 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. Text beginnt lb. 2a a. E.: Linien- 
ornament, 4 b a. E.: Druckerstock. 

Kgl. u. Univbbl. 

4) 1603. 

SBarfjapge, ganfc erfdjre* | dlidje, betrü6te, önb gmar öon Anfang 
ber | SBelt ljer niematn erhörte Sterne 3«tw«9- I ^öon bem groffen 
junger, fo fidj im 1602. | ftar, Üftur allein im gürftentbumb 
©emgaln, 3- 3- I &erfcogen Sfribertdjen augebörid), in ßnflanbt | 
^getragen, ic. | SEBie bie Altern jf)re tinber, bie Stinber jbre Sltern, 
bie | ©ruberere ©djtoeftern bie ©djrocftern bie ©ruber, ein greunb I 
ben anbern, bie 3Mebe unb SWörber aujj ben ©algen onb 9lä- | beru [!] 
oer^ebret, onb auff gefreffen : 2ln melden Orten, gu | melier 
.Seit, Onter roeldjer $errfcfjafft | e$ gefdjehen fei) | (Sinem jebern in 
biefer legten gefebrlidjen Beit, jur | ©u§ onb ^Belehrung, gu miffen 
fet)r nötig. | Colligirt onb jufammen getragen | $urdj | ftrteberidjen 
©ngelfen Gerdavienfem, gemefener ^Sfar- | rern ju 3\dt\n, im 
35üneburgifd)en ©ebiet | in fiifflanb. | Anno M. D. CHI. | — s. 1: 
4». 6 Bl. — , Slij, Sliij, — , — , — . Text beginnt lb. 

Stadtbbl. 
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5) 1608. 

gröltdje önb nunmehr erroünfdjte 9ieroe | .Beitung önb 58er- 
gleidjung: | 3 l öif t *)en Der 9iömifd)cn | ßeöferlidjen SWan: SRubolöljen 
bcm an= | bem, önb bann bcm 2)urd)leudjtigften $od)gcbor* | ncn 
dürften önb £>errn, ßrfttjcrfcogen 9J?attt>iafen 311 Defter= | reidj, etc. 
über baS ©rfcfjerfcogtbumb Cefterreid) | iöuber [!] önb Ober ber 
©nfe. | 5llle8 in 9. ünberfdjieblidjcn Slrttcfeht crcläret, önb bcm 
gemei* | ncn ÜDtonn 5U gut in %xud öerferttget, im 1608. %a\)v. 
[HolzschiL : Reichswappen. 4,3X4,3 cm.] | 3«"» onbcrn, JBon bcr 
ftattlidjen Privparation önnb | ©möfabung ber S3urger ju 2Bien, 
fo 3tö rer öütftlidjen 2)urdjl: | (Sr&fyerfcogen Üftatttjiafen befdjefycn. 
3>n fumma 2)urdjl: mcrben öiel | ein ftatttidjern ©injug, 

als Genfer SRubotpfy polten, 9Snb ift ein fotdje I 5«ub in Defter- 
reid), auff biefen dürften, befegleidjen in | öiel 3°^«« nic^t ge- 
roefen ift, etc. j 3 um britten, SBon Slbbandung önb Beurlaubung 
be§ #ricg§- | üotd§, roa3 fid) barbett öertauffen önb zugetragen 
Ijatt. | ©rftlic^ (iJebrudt $u SBien, beö (£f)riftoffel Greufcer, 1608. | — 
4°. 4 Bl. — Stij, Sliij, — Text beginnt lb. 4 b a. E.: 
| [Mascaron] | Stodtbbl. 

6) 1609. 

©in crfdjretflidjc, roarJjaffttge, önb in öiel | fjunbert %atyen öner^ 
hörte 2Sunber$eitung : | SBeldje fid) in granef- rcid) im Sanb 
Angoulmois, im SUtonat Octo- | bris, bife abgelesenen 1608. ^fahrS 
erzeiget, ba man | am gellen tieften £ag, nidjt aflein am Firma- 
ment befe Rimmels, | eine groffe ©umma Heine onberfdjieblidjc 
SBöldlcin, batb aber | barauff in freiem offnen Jctb , ein überaufe 
toolarmirteö ÄriegS* | f)eer, gu Sftofe önb ftufe, gefehen, loeldjeS 
ctlich taufenb üülen- | fefien in berfetben SHeüier mit febreden önb 
groffer | forest mahr genommen: | 2Ba§ ber Mmäc&tigc, ©cremte, 
Sangmütige onb | ©armber&ige ©ott, bureb biefeö fdjredlicbc SBcrd 
ben 9Ken= | feben angebeutet, mirb ön3 bic geit eröffnen: Saft 
önö aber, bem barm* | herzigen ©Ott, burd^ ein bußfertig, gott^ 
fetig Seben önb inbrünftig j ©ebet, bereit in bic SRutfien fallen, 
auff bafe ünS, ber atibereit | angegilbte gorn ©otteS, nidjt aud) 
treffe önb | in feinem grim oergebre. | Gemeinem ÜJattcrlanb 
©eutfeber Nation, ju ei* | nem Spuetackel önb treiöherjjigen 
Warnung, aufe bem ftran- | fcöfifdjen, ju Tarife gebrueften Syemülar 
in önfer hochbcutfcbc j (Sprach übergefefct, önb für Slugcn gefteflt. 
©ebrudt im 3a$r, | [Strich] MDCVIIII. | — s. L 

4". 4 BL — , W\, Wi\, — . lbleer. 4aa.E.: Stufe ftranfcöfif eher 
föradj in§ 2)eutfd)e Trans- | ferirt önb üerbeutfe^t, nacb ber 
ßoöeö fo zu Tarife ift | gebrudt morben, beti Felix Blanvillaix 
83na)bru^ | der 311 Tarife, mob,ncnt in 8. Victor gaffen, ^u | ben 
breöen SKoren jm 1608. Sab,r, mit | königlichen Privilegien 
önnb | ftreöljeiten. | \ 4b leer. 

Kgl. u. Univbbl. 
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7) 1609. 

9ieme 3eitung | iöon bcm 9terogebor= | ncn $lntidt)rift nbcr Abgott 
in Affrica, mel- | dje8 com ©rojjmcifter $u äRatttja be3 3ferofoti= 
mitani= | fdjen DrbenS, oon fid) getrieben, bafj er üon 
feinen ©efanbten | nemlid) au§ Babylonia foIt$e§ mie folget fei) 
©djrifft- | lid) berietet morben, | üfteben einem öeridjt, rote 91nno 
1549. | gleicher geftalt aud) ein fotd^er Abgott ümb Babylonia | in 
einem gierten (Sartfjorea genant geboren, meldjeS bamalS ift 
oon | ben Sauffleuten üon SRobiS für eine SBarfjeit gen SBencbig 
ünb in | 2Belfd)Ianb, aud) nochmals auä 3tom, ünb SSenebtg an 
bie taff^ | leute gen Wugfüurg geförieben, SBie aud) foldjcö 
bamalä Slnno | 1549. 3ft «eben einer Söarnung ünb ©ejeug- 
niffen ©grifft barmiber, mag bauon ju galten ünb 31t 
gleuben feto, in öffentlichen | $rud aufjgangen, roic baffelbige nodj 
bei) üieten Seuten | oer^anben ift, §n biefer Ickten «gett fetjr 
nö* | tig lefen. | Sin fürnefjme Herren getrieben. [ ®auff mid) 
0 frommer ©tjrift in tremen, | ßafj btdt> $u lefen fein 2Rüi)c 
geremen, | 2)ann bir ift üict hieran gelegn, | S8on beä SatanS 
<Sdjatcff)eit megen. | [Kurtze RöschenleisteJ | ©ebrutft ^u Gfjrift- 
tingen, 3m 3at)r 1(309. | — 

4«. 5B1.— , 9lij, Stiij, Sliiij, — .5ba.E.: (SM©. | [Mascaron] | 

Stadtbbl. 

8) 101O 

SBarfjafftc neiue geitung, | S5arinn Slür^tidt) on= gezeigt lüirbt, melier 
geftalt bie *Be= ftnng ©ülidj erobert morben. | Samüt ben Slrtitfcln 
beä mit bem ©ubernator, $e= felfjabcren onnfc SBefajjung getrof^ 
fenen | Vertrags. | 3)arbeti aud) gefügt ift ein furfcer 2lu&$ug be8 
5öer= | tragS, fo flmifdjen bettben im Stifft ©trafjburg | friegenben 
feilen gemalt morben. | [Druckerstoek.j | ÖJetrütft (Sollen, 
SJetj ©eruatiuö (SrffenS, | 3n äRariengarbengaffen, Slnno 1610. | — 

4°. 4 Bl. — , 2lij, — , — . lb leer. 3 a a. E. der ersten 

Abtheilung: Druckerstock. 4b leer. 

Stadtbbl. 

9) 1610. 

SBarf)affte neme geitung, | $arinn Sürfclidj angezeigt | mirb, melier 
geftalt bie Seftung &ü- | lid) erorbert|!] morben. | ©amüt ben 
Strtideln bcö mit bem ©uberna* ! tor, Söefelfyabercn ünb ©efafcung 
getroffenen | Vertrags. | 2)arbeti aud) gefügt ift ein furjjer Slufjgug 
beä | Vertrags, fo aroifdjen benben im <5tifft Strasburg | friegenben 
feilen gemalt morben. | SBenebcn (Sincr ünerl)örten Bettung, | üon 
5. Würil biefeä 1610 3al)r§. | LMascaron] | ©rfttid) ©etrücft ju 
Sötten, ©et) ©crüatiuS l ©rffenS, 3n 2Jfariengarbengaffen , Slnno 
1610. | — 

4°. 4 BL Slij, 9liij, — . Text beginnt lb unter einer 

RÖ8ChenleiStC - Stadtbbl. 
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10) 1610. 

Particularitaten, | ©tticfjer ein jeithero in 2)rucf gegebener | ferner 
Bettungen, j $a« ©ütifche jefct im | febnmug gehenbe Stieg«^ 
toefen. | SBie bonn auch | ftönigl. Üöcaott. in Srancfrcicb jämmer- 
liebe, | 3Jcörberifcbe onb ganfc onoerfeljene ©ntleibung, fo | burdj 
ben 3efutoiberifcben (Sämann beratf)fcl>ta- | get, t>nb oon jhnen 
bürftigtiet) »errietet | roorben, grünblich an* | jeigenbe. | [Masca- 
ronj | ANNO | [Strich] | M. DC. X. | — s. 1. 

4°. 4 Bl Ohne Sign. Text beginnt lb. 4 a a. EL: Mascaron. 

4b leer. Stadtbbl. 

11) 1611. 

SBarhafftige Rettung | Stuf« Sßrag, onb 93uberoei«, | 3Bie fidj« oom 
12. Februar, bifj auff ben 7. SWartij, I 31. (Satenb. begeben önb 
jugetragen. | Üflemblicb, | SEBie #erfcog Seooolb erftli^ | mit 3ehcn 
taufenbt roolgerüfter ERann, SBahlonen, | 2)eutfchen onb anber 
Srieg«ootcf auff Subetoetfj onnb (Srumato | anfommen, ?c. SEBie er 
bie ©täbte eingenommen, onb jfpne au« | $toang bie SBnterthancn 
gebulbet haben, ic. | Stucfj | SEBie bernacb ba« ^affamifc^e | ftrieg«- 
ootcf, otjne einige« ©piet, heimlicher | onb 9J(i>rblic&er toeife, frühe 
SDiorgen« ümb 6. Ufjr, ben 16. ge- j bruar. gu s #rage eingefallen, 
aüe« mag jhnen begegnet, jäm- | mertieb. ermorbet, nibergetyaroen 
onb erfajlagen. | 2Bie man nu foldje« inn ber Sitten ©tobt oer- 
nomnten, | ba« fooiel (Shjtidjer ßeute auff ber Kleinen feitten 
jämmerlich omb* | fommen, ift bemnact) jeberman inn ber 2llten 
©tabt erbittert, onnb auff bie | ßlöfter äugeloffen, (Srftttt^ ^u ©. 
SÜcarien in ber 9Zeroftabt, toeldje $irdje | nerolieb roiberumb §ugc- 
richtet roorben, bann fie ober ^unbert toäfte | geftanben hat, 
onb alle 9Jcünct)e ©arfüffer Orbcn gu Xobe gefdjlagen, onnb | mit 
ben 9Jcufcteten erfeb offen, befeglciajen in anbern fttöftern auch. | gc- 
lieben. 3ft bemnadj jebermennigtiajen jur nach^ | riebt in 2)rurf 
gegeben. | (Srfilicb. gebrueft ju $rage, %m Safyr 1611. | — 

4°. 4 Bl. 1 b leer. 2a oben eine schmale Röschenleiste. 

Ohne Sign. 4b a.E.: Stadtbbl. 2. Exempl. 

12) 1611. 

SBarbafftige Bettung | 2lu« Sßrage, | SBie ftcb« oom 15. gebrua. 
bife auff ben | 7. äßartij, s Ji. Galenb. begeben onb jugetra- | gen, 
9temticf)en, mie ba« Sßaffaroifcbe frieg«* | oold, obn einiges fpiel«, 
heimlicher mörbliajer | roeife, frü morgen« omb fedj« öljr, einge- 
fallen, | alle« loa« jnen begegnet, jämmerlichen ermor- | bet, nieber^ 
gebamen onnb erfcblagen, 5Ucennig= | liefen $ur nadjricfjtung in 
bruef | gegeben. J [Ilolzschn. 4,5 X 4,5 cm. Türkenkopf.] | ©rfttid) 
gebrueft in ber Seuferlidjen ©tabt s $rage, | im 3af)r 1611« I — 
4°. 4 Bl. — , 9lij, Sliij, — . lb leer. 2a: Kopfleiste aus 
Röschen. 4a a. £.: $ 4b leer. Stadtbbl. 

*) liier und in den folgenden Nummern vertreten die Blätrchen die 
Stelle von Eicheln. 
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13) 1611. 

SBarhafftigc 3eitung, | $on bcm 24. üDcartij bife ouff ben 22. 
SDiaij. j Räch bem (Sinjuge beä | $urchlauchtigften dürften onb 
$errn, $errn | SRatthiaffen, ber anber biefeS RamenS, ftönig ju 
$un- | gern, etc. SBte önb meffer meinung (Sr $u Sßrag anfommen, 
in | ber Hoffnung, bie SBöfmtifche königliche $ron | ju empfangen. ; 
28a3 fidj aber bie ijofjen ©tänbe, dürften onb | £>erm, ©o »not 
bie öon ber Ritterfdmfft onb oornembfte ©tobte | in Ungern, 
93öf)eimben onb ©chtefien, etc. erflert onb | befchloffen haben. | 
SMdjer geftatt onnb maffen fie alle fämptlichen gefinnet, | 3h r 
ftön. 9Jcaö. in SBngern önb (Sr&herfcog in Dfterreicr) , gu einem 
Sßö^ai= | mifcfjen könig gu ©rönen, Sofern 3hre ßün. SRatyft. 
biefc | nadjfolgenbe Strticfel miHigen, jufagen, Onb ün= | oerbrüchlich 
galten motten. | $te Pfaffen befchmeren fich Ober ben 9Warggraffen 
oon | Söranbenburg onb Surften $u Qfegemborff. | ©ampt tremer 
oermanung befc Seopolbi, an bie Bürger | SBuberoeifj, auch an 
ba3 ®rieg$OoId!, fo fich bar= | innen oerfdjanfcet onb proüiantirt 
hat. | Sitten ©ut^eriigen onb Rechtgläubigen Triften ber 9lug= 
fpur- | giften ©onfef&ton oermanbt, 311 fonberer SBarnung onb | 
Raehridjt in 35rud geben. | [Röschenleiste.] | (Srftfid) gebrutft jn 
*ßrage beu liefet ©traufe | im 3ahr M. DC. XI. | — 

4°. 4 Bl. — . Slij, Slüj, — . Text beginnt lb. 4b a. E.:<|#|» 

Stadtbbl. 

14) 1611. 

[Kopfleiste aus Röschen.] [ 2Barf>arfftige ,3eitung | 2Jon bcm 24 
SKartij Inf? auff ben 22 2Jteö: | Rad) bem ©ingug be3 £urtfr | 
laudjtigften dürften onnb fjerrn, £>errn SJtatthiaff en , | ber Stnber 
biefeS RamenS, könig gu jungem, ic. SBie Onb mefj er | meinung 
@r gu $rag anfommen, inn ber Hoffnung bie | S3öb,mtfc§e königliche 
©ron gu entgangen. | 2Ba3 fid) aber bie $of)en ©tänbe, dürften 
onb £errn, 1 ©0 mol bie oon ber Ritter) d) äfft onb üornembften 
©täbte | inn SBngem, SBöhaimben onnb ©cf)Ieffien, :c. | erflärt onb 
befchloffen haben. | Welcher geftalt onb maffen fie attefämbtlichen 
gefinnet, | fön : SDcau : in 93ngern onb ©rfcherfcog in Dfterreidj, 
m einem | ©öhaimifchen Sönig gu ©rönen, SEBofern 3h« ®' ön: 
5Diarjft: biefe | Radjfolgenbe Slrtidel rotfligen, gufagen onb | onoer- 
tn iidUid] hatten motten. | ©ambt tremer oermanung be3 ©rfcher&ogä 
Seopolbi, | an bie Sürger gu Subemete, auch an oaö 8 riegäoold 
fo fich | barinnen oerfchanfcet onb *ßroüiantirt hat. | Sitten ©ut= 
herzigen onb Rechtgläubigen ©hriften | ber Slugfpurgtfchen ©om 
feffion oermanbt, ju fonberer | mahmung onb Rachricht in 3)ru<ft [!] 
geben. | #J> + ^ | ©ebrutft 3m 3abr, M. DC. XI. | — s. 1. 
4°. 4 Bl. — , Slij, — , — . Text beginnt lb unter einer 
schmalen Röschcnleiste, mit einem Zierinitial E. 4 b a. E.: 

Kgl. u. Univbbl 
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15) 1611. 

[Kopfleiste aus Röschen, die aber im Satz in 2 Stücke getrennt 
ist, zwischen welche sich ein Colon geschoben hat.] | SBarhafftige 
Kettling j «ort bem 24. SRartij bifc ouff ben 12. ffliatj: | Rad) bcm 
Sinjug be§ 2>ura> | lauchtigften dürften onnb §errn, §erro 
äHatttnaffen, | bcr 9lnber biefeä DiamenS, ... | ... | ... | ... | ... | 
... | ... | ... fic alle fämotlicben ... | ...Defterreicb, ju ei- | nem 
. . . Kön : | äftanft : btefe nacbfolgenbe Wrticfet rotlligen , | ^ufagen, 
onb unocrbrücbticb | galten motten. | ©ampt tremer oermabnung 
... | . . .SBubemeifj, . . . Krigfjoolcf . . . | . . . oerfcbanfct . . . | . . . recht- 
gläubigen . . . j . . . | . . . $rud ... | *H<> | ©ebrueft 3m ^afcr, 
M. DC. XL | — s. 1. 

4°. 4 Bl. — , $Uj, — , — . Text beginnt l b unter einer schmalen 
Röschenleiste. 4b a. E.: «f^o^f» punet. Stellen = 13. 

Stadtbbl. 2 Ex. 

16) 1611. 

SBarbafftige onnb @e- | miffc Rettung, Sßon ben betjben ©rofcmäch- 
ti* | gen Königen onnb bocbberübmbten Potentaten. | (Srftlid) oon 
•f bem ©rojjmäebtigen König FRI- | DERICO in Sennemarcfen onb 
üftormegen, ©raffen 31t | Ottenburg onb 35elmenhorft onb ©töratar 
ber | $)itbmorfct)en. | [Holzschn. : ohne Rahmen ; c. 7,5 X 9,5 cm. 
i Hr>'&jj«f ,'al'J /S&y Kriegsschiff unter Segel] | [Links von demselben:] Item: | 5ßon 
• / J bem | ©rofemeaV | tigen König | CAROLO | in ©ebtoe* | ben, auch 

1 fj ' Hb Wj* » ber | ©oten onnb | Söenben | König, onb | #crfcogen in | ginlonb 

Onb | SEBarme* | lanb. | [Rechts:] 2Ba§ ftdj | auch Oor | febmere 
frie* | ge jmifefien | jbnen ange* | fangen $a* | ben *u 2Baf= | fer 
onb 2an; | be, ba oiel | taufent omb- | fomen, 00m | 12. Maj bifj| 
auff ben Ju- | nuim [!], Juliu | Augustum, | mag ftcb bar* | inne 
Oertauf | fen Onb ju= | getragen. | [Unter dem Holzschn.:] ©ebrueft 
im Sabr 1611. | — s. 1. 

4 Ü . 4 Bl. — , 9tij, «iii — . lb leer. Kgl. u. Univbbl. 

17) 1612. 

9teme Beitung. I ifr I Sinter oerlauff, mie e$ ifco ju | $rage 
guftehet, 9temltct)en mit ben ©efangener Kamer- | bienern, %tem beS 
Könige ÜUcattbia- onb ber Königin 1 Sßerebrung. | 21uct) loa« 3br 
Ka^. SKat). an ©über onb ©olbe üerlaf; | fen etc. 93eneben böfen 
SBnterbanblungen , mie nunmehr fetten foöen | ölutbabe bin onb 
miber $u $raag, %n SBöfjmen, 2>eutfchlanb | angerichtet merben, 
melche ©ott gnebiglichen bifj baher | üerhütet bat, onb ferner be- 
hüten moüe. | Stent, ganger beriebt, maS fich ben 3hr Kau. 3Rat). 
Slbfterben Kranct* | Reiten onb Xobte ^getragen, äöte 211t onb mie 
lange $br | SDcaOeftet Regieret haben. | [Holzschn.: 6 x 10,8 cm. 
Ohne Rahmen. Eine verhüllte Todtenbahre.] | (Srftltct) ©ebrueft 
ju $raage, | %m Sabr 1612. | — 

40. 4 Bl. — , — 3liii, — . Text beginnt lb. Stadtbbl. 
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18) 1612. 

Gittertet) Werne Rettung, | ®o fidj tun ünb lieber $u %U | mifc ünnb 
in $rage, ©dftoeben, $)enne* | martf, ^olen, Xürdet), etc. Segeben 
ünb jngetragen | aud) üornemlidjen etlidje puncto fo bic Dfter^ 
reidjifdjen Witterfdjafft | ben £errn ©tänben jn $rage fürgetragen. 
Stent rote ber ©d&tpebe tuiebe; | rumb bie Seftung ünb 6d)lofj 
Colmar eingenommen, ünnb einen groffen | ©d)nfj üff 63. Xonnen- 
golbcö mert im (Sc^ruebifcfjen ©Stoffe ge- | funben. Sludj roie er 
ben $önig in Sßoten 2U3 feinen 58a- | tet ümb ljülffe bittet. | Stent 
ma& fidj im Sanb $u ©ülid) $ugetragen, mtb roaS ber Gf)urf. | üon 
Söranbenb. ünb ber ftürft oon Wernburg ju $üffelborff üff bem 
£an-[!] i tag proüoniren, ünb gu 2Rülf)eim ein Sftanbat in brener- 
tet) fpradjen an* | fotogen laffen ©eneben einen furzen beriet toie 
ber Watt) $u Woftod ei* | nen ©eierten ©tnbenten aufjfüljren ünb 
juftificiren taffen, bamit bie | ©eierten ünb aüe ©tnbenten [!] nidjt 
mot gttfrieben geroefen, | ba$ Sörtet tjaben fic 311 Göffn am Wenn 
füredjen | ünb tyolen taffen. | [Holzschn.: Kaiserl. Adler. J | ©ebrudt 
im %af)v, 1612. | — s. 1. 

4«. 4B1. — , mi—, — . Text beginnt lb. 4ba.E.: Mascaro» 

Stadtbbl. 

19) 1614. 

Werne Leitung üon ©erlin | 3" I Svenen ßljriftttdjen | gefüredjett 
gmener SBanberäteute, §ani | Knorren, ünb Senebict $>abered)t, üon 
bem | feigen juftanb gu Söerlin. | eitlen ünb jeben SSartmfftigen 
fiut^e- | ranern in ber SDiartf ©ranbeburg | junt ünterridjt. j ©e^ 
fteflet | Xütd) einen üortriebenen $far-' | nern [!] ^ßautum $ifur 
ftoef. | [Masearon] | ©rftlidj ©ebrudt ju <JJfirt, bei) Sranfc | Änob^ 
lodjen. Stnno 1614. | — 

4°. 40 Bl. [2t— ft.j Olme Pag. 1 b als Motto eine Stelle ans 
Luthers Werken. 40 b: (SW£@ | [Druckerst.] |. 

Stadtbbl. 

20) 1614. 

[In einem Rahmen von Eicrstableisten :] Werne 3 c ^ un 9 I darin- 
nen | (Sin tootmeinenb Ott | üertramlidj Colloquium ober ©e- | füredj 
etlicher ^erfonen üon feigen 3uftanbe \ Wömifdjen Weichs be- 
griffen, 5tud) fonberlicfyen üormet^ | bet, toie e3 bie Satüiniften mit 
ben Suttieranern meinen, | ünb toaS üon ben Colloqnio jpanS 
Sinorren | ünb Söenebict £>abred>t3 $u= | Ratten, | 3ebermenniglid)en 
jur nötigen na($= | ridjtung in 2)rutft [!J üerfertiget, in biefen fet- 
fdjtuebenben | Wetigionätoefen, baraujj ein jeber toenn erä gelefen, 1 
feinem Söcrftanbc nadj Judiciren ünb ridjteu mag, | tüie c3 jf)tn 
gef ellig fet). | [Druckerst] | ©ebrudt im 3af)r 1614. ! s. 1. 
4°. 20 Bl. [«—©.] Ohne Pag. lb und 201, leer. 

Stadtbbl. 
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21) 1614. 

Qroo Steine Leitung, | $i e (Srfte. | 2Bie bic 3cfuitcn ein ßomoebi| 
ju ÜRol^eim agirt Ott gehalten, önb föerrn | Doctorem Lutherum 
Quid) einen Xeuffel 3er* | reifjen roölien: aber ber rechte erfdjröd* 
lidje Xeuffel | ift fommen, onb bat ein Sefuiten * n ftutfen | jer- 
riffen. | $)ie anber ift ein (Sfjrenfränjjlein ber ^efutter, | 2)a3 ift : 
fciftorifcöcr ©eriajt, rote ber ^efuit | BOBEKTUS BELL ARMIN US, 
geroefener (Earbinat | gu SRom, ünfeligcr gebedjtnüfj, in feinem 
@ngelfeu- | f$en Seben mef)r nidjt bann fed^elmfjunbert jwo önb . 
öier^ig SBeibSöerfonen Befc^taffcn, biefelben hernadj niedrer | tljeils 
fampt ben ftinbern, buraj ©d&roert, ÖJifft, Seror önb SBaffer [am- 
merlidjer roete | öerberbt önb ümbgebrocht. | SBie folajö fein eigen 
S8eid)tbüd)Iein bezeuget, | onb burdfi feinen Secretario Julian de 
Montgado offen= | boret, ünb ben ^efuitern ju @bren on ftatt 
feiner ßeidfjörebig , J mit SBefdjreibung feine« fdjrödlidjen lob« 
public tri | roorben: and) mic e3 ihm auff feiner SBalfart gu | ber 
SRarien de fanto Loretto fo tounber* | tidj ift (Ergangen. | 2)ie 
dritte. | 3ft öon äMbeim, Xhüren, lieber önb SBefel. | (Srftlid) 
®ebrutft $u Safe! buraj Submig ftönig, 3m 1614. Sahr. j — 
4°. 4 Bl. Ohne Sign. Text beginnt lb. 4b a. E.: 

Stadtbbl. 

22) 1614. 

gmetierleö Sterne Leitung, | 2)ie eine fälfdjlidj ertidjtet | Jßon Xfyorn: 
Sie anber marhofftig befc&rieben j SBon <ßofen: | (Srfttia) ^otnifa) 
aufjgangen: s Jtun ober | ber SBarheit önb SSnfäulb jum | beften 
tretültd) öcrbeutfd)t. | Proverb. 12. vers. 17. | 2Ber tuarhafftig ift, 
ber fogt fren, mag re$t ift: | Mber ein falfdjer Beuge betreuget. 
[Druckerst.] | ©ebrueft im $abr, 1614. | — 8. 1. 

4". 8 BL — , SUj, Sliii, — SB, mi — . Text beginnt 

Ib. 5 a Kopfleiste. 8ba.E.: ^<:)<?0> 

Stadtbbl. 

23) 

SBorbafftige önb getoiffe Pietät 3eittung. | IHfleS Neffen tnaä fid) 
mit | ber ©tabt Sraunfdjroeig önb 3&«r ftürftlidjen | ©n. $er{jo<j 
griebridj SSlridjen ju Sraunfdjroeig önb | Lüneburg, ic. Sßon anfong 
bi§ $ato ^getragen | önb öertouffen b,at. Stilen fein orbenttief) 
befdjrieben önb in | $)rutf öorfertiget. | [HolzschiL: 5,9x7,8. 
Ersteigung einer befestigten Stadt. Mit Monogr.: BH] j ©rftlid) 
©ebrurft iufieibfcig ben $oi)an German. | %m ^abr, 1615. | 4 > 

4». 8 Bl. — , Slij, 2Uii, — , Ö, Söij, öiij, — . Text beginnt 1 b. 

8 b a. E.: Druckerstock. 

Stadtbbl. 

24) 1617. 

äBorbofftige Werne 3eitung aufe | s ßarijj. | öeridbt öon Äön. 
2Kaj. | in Srantfreid), Sflarfajalcf, SRarquiS öon ANCRE | 2Bie 
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berfelbe fampt feinem 2Beib, nufe Äönigti; I djem 93efel, roegen feiner 
Snmenfchlichcn SJerbrecfjung, an Äön! | 2Ran. felbft begangen, ben 
8. 3utij. oom Seben jum I Xobt bracht toorben feü. I [Holzschn.: 
8,8 X 6 cm. König mit 2 Pagen.] I SBeneben bem ftönigtidjen 
9lujjfcfjreiben, ©e- tteffenbe ben Xob bea ÜRarfdjatcfö oon Ancre. | 
| Strich.] I ©ebrurft im 3ahr 1617. 1 - s. 1. 

4". 8 BJ. - Slij, ~ ®, m, »"i, ~. 1 b leer. 2a Kopfleiste. 

7 b a. E.: Mascaron. 8 leer. 

Stadtbbl. 

25) 1617. 

Werne .Seitung I 2Barhafftige Söefdjreibung, oon ^roenen netoe ^Pro- 
pheten, I toelche neiolicher 3^it in bie ©tab fiütttg anfomen, aflba 
fic mit Moffem #aupt I onnb barfufe in bie ©tabt buraj aUe Straffen 
gangen, onnb bem Jßolcf | geprebiget, fie aud) gur Jöuffe oer= 
mahnet, fagen bafe fie 900. I 3at)r alt fcön I [Ilolzschn.: 
15,4x11,2 cm. Bild eines solchen Propheten. Links oben 
steht : 2tlfo finb bie beü I ben Propheten au§ I ©rieben £anb 
in t ber ©tabt ih'ittich I anfommen auff ber ! ©äffen mit bioffen | 
fööpffen onnb bar- I füffig gangen, onb I geprebiget. I — Rechts oben: 
2Bie hierin I oermelbet onb I gefagt wirb. I Sieben Seute I ttjut Suffe 
onb I bcfefjrct euch I 511 ©Ott, fonft I loirb bie ©tabt I ontergehen. |] 
— s. 1. 

4". -1 Bl. -, 2lij, Sliij, - Text beginnt Ib. 4b a. E. 
| Mascaron] 1 ©ebruett 3m Safjr, 1617.1 

Stadtbbl. 

26) 1618. 

SBarljafftige onb erfdjrccfliche s Jte- I n>e 3eitung, ' *Bon bem plty* 
liefen I ontergang be$ loolbefanbten Wiedens I $lur§ in ©ergcl onb 
gemeinen breuen s #ünbten i gelegen, loie ein plöfelicljc Haina anber- 
feitä be$ 33ergS fid) b,er= ! ab gelaffen, onb ben ganzen ^teefen in 
einem 5lugenblid I überfallen, oon grunb auffgehebt, oerberft, 
Oer- 1 toorffen onb ^ingeric^t I)at. I etilen frommen ©hnfan flu c * ncc 
trero 1 herfeigen SBarnung in 2)rutf beförbert I morben. I [Holzschn.: 
4X5,2 cm. Rechts und links eine Röschenleiste.] I ©ebrudt $u 
.t>aU in ©adjfen bei) I <ßcter ©c^mibt. I LStrich.] I ANNO M. DC. 
XV11I. I - 

4°. 4 Bl. — 9Iij, — , — . lb leer. 2a am Kopf eine Rösehen- 
leistc. 4b a. E.: @. $)ienftto. I Joachimo Curtabate. I [Druckerstock.] 

Stadtbbl. 

27) 1618. 

1. 1 SBarljafftige onb ganfe erbärmliche ^u I oie(en Qtitzn nicht er- 
hörte, ja 100I ber ©obo- I mitifthen onb ©omorrifchen ©treffe J 
glcichfchenbe Leitungen, I 2Beld>e fich in (Sleoe ! bei ©djioeife an 
einer ©tabt in Xfyal 1 mit Tanten $luerS in biefem jefetlauffenben 
1618. I^ahr, am Slbenb, ben 26. Wugufti feljen laffen, ba ein 
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93erg I auff bcn ganzen gfccfcit gefallen, im ade SHenfc&cn über 
1500. 1 famöt bem 93tel) jämmerlichen erbrudt, audj bte ganfce I ©tobt, 
fampt ben frönen ®irdjen önb $at- 1 laften bebedt Ijat. I II. I ferner 
Söeridjt, öon jefcigen 3Ööbmifd>en ftriegS- 1 roefen. I ßurfc betrieben, 
$urd) I M. NICOLAUM SBindelman, lliflo : G: I [B]umonornamcnt]| 
©ebrudt gu Gfcoe, 3m 3* 1618. 1 - 

4". 4 Bl, -, mi Sliij, - Text beginnt lb. 4 b leer. 

Stadtbbl. 

28) 1618. 

3wo marfiaffte 3citungcn I auf? ©öljmen: I I. I 2Ba3 geftattt ba8 
®at)= I fertig ßriegäöold fid) fjeimlidj oon TßiU ) gram megbegeben, 
önb ftculjaufe auffgef orbert : ober I mit föott abgemifen: 9?ad)mate 
fie ouff löubtoeifj gugejogen, ba I fte öntertuegS öon bem SBöfjmtfdjen 
kriegäoold eret)Iet, I meldte fte ftract angriffen, önb ber ®cöferifd)cn 
über I 1000. ©olbaten, neben öielen öornemen 1 s $erfonen erlegt. | 
[Holzschn.: oval 4,3x5 cm. Der böhm. Löwe in einem Kranze.] j 
II. 2Bie bte ©tobt Sßtlfen öon bem ©raöen 1 öon 9)ian3felb im 
Warnen ber $öf)mifrf>en ©tänb I belcgert, geftürmt önb ben 21. 
Wööembriä ein- I genommen morben. | [Strich.] | M.DC.XIIX. | — s. 1. 

4°. 4 Bl. — , 2tij, Sliij, ~. lb leer. 2a am Kopf eine 

Rüschenlciste. 4 b a. E.: 

Stadtbbl. 

29) 1618. 

Xrarortgc 3 e i* un 9 ou & SBiai, S8on bem I töbtlidjcn Abgang, $e3 
©urdtfeudjtigen, £oa> I gebornen dürften önb §errn, $>erren, 
MAXIMILIAN: ©rfcfjer&ogen $u Dfterreid), ?c. 2Belcf)er ben ! 2. Sag 
Novembris, nadfj bem er über 6. Xage nid)t gelegen, I feligtidj im 
.£>(59ira ent= I fdtfaffen. I [Kaiserl. Doppeladler.] I $tem, 93on bcn 
breöen ©djarmü&etn ber ©tabt I Hilfen, önb bem ©raffen öon 
SDfanfjfelb öorgelauffen, 9lud) ! roa$ ftdf) fonften ferner begeben önb | 
jugetrag en. i [Strich.] I ©ebrudt $u $rag, im %a\)x, 1618. 1 — 
4°. 4 Bl. Sign, auf lb: 9lij., auf 3b: H 3 4b a. E.: 

Stadtbbl. 

30) 1618. 

s Jieroe Rettung ! Ober I ©utadjten, auff fteöf: I ÜÜttaöeftet begehren, | 
$er #errn Dfterreidjifdjen ©tänben ! ob ber ©n$, I $n ©adjen befj 
jefcigen SBöfjmiföen 3« ; ' ftanbeä. I [Reichsadler in einem Oval.] | 
©ebrueft im 3at>r 1618. 1 - s. 1. 

4°. 4 Bl. -- «ij, Slttj, -. Text beginnt lb. 

Kgl. u. Univ.- u. Stadtbbl. [auf letzt. 2 Ex.] 

31) 

9teroe Rettung auf? Söhnten. I 2Ba3 fidj öon bem fünff- 1 ten ©eötemb. 
biefeä 1619. %a\)rä in SBien I önb s ^rag, audj} in ber SBäbfttfdjen 
önb I (Söangelifdjcn Säger, bife auff ben 10. ©eöt. ! begeben önb 
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^getragen I tyat. I Stern, i 2Ba§ fid) bei) ber 9iöm. Ääyf. Crö; I nung 
begeben fyat. ! [Mascaron.] I ©ebrudt im Safjr 1619. 1 — s. 1. 
4". 4 Bl. - Wi, »Ü, - lb leer. 

Stadtbbl. 

32) 1619. 

9tetoe ßeitung au&" 93öt)men, I Ober I ©rünblidje SBarljaffte, I ünnb 
eigentliche befdjreibung , 1 toaS fiap bei) (Sinneljmung get [!] ©tobt 
Hilfen, ünnb I bem anbern Seufcuferlidjen ['!] ünb SBömifdien Säger, 
begeben I ünb zugetragen. I [Ilolzschn. : 8x10,8 cm. BcschiesBung 
einer festen Stadt.] ] Stent, üon etlichen ®d)armü&eln befj ®eüfer* 
liefen I ünb 58ömifd)en S3oId$, ünb ma3 beüberfeit* an SBoIrf I tobt 
blieben. I [Strich] | (Srftlia) ©ebrudt jum tuttenberg, 3m $a!)r 
1619. i - 

4». 8 Bl. - %\\, SIHj, - <B,«ij, 93iij, - lb und 8 b leer. 
6b unter einer Kopfleiste: Soüia ciueS SdjreibenS an bie 
9*öm: fteüf: 1 9)ian: üom Conde de Buquoi de dato ben 15. | 
Deccmb. 1618.1— 8 a a. E.: Mascaron. 

Stadtbbl. 

33) 1619. 

SBartyafftige Leitung au£ Sööljmen, 9Käf)ren, I Oefterreicty, Sänblein 
ob ünb ünter ber @nfe, ! audj ©ajteficn: I SSie ber ©raff üon 
$f)orn I auä SSöfpen in 9Mjren ünb Oefterreia? ge= I fallen, 
Äloftcr Naumburg!, $or ^aumburgf I ünb SRofenbergf einge* 
nomnten. I 3*eni : ggic bie Söhnen in Sänblein ob I ünb ünter ber 
(Snfj, $of)enfort, ,3iüette(, Seiten* i hoffen, ünb 2)cittelbacfj eriibert 
baben: 2tudj maä I fidj ju 2Sien begeben. I Holzschn.: 4X4,9 em. 
Kampf zw. Fussvolck.] | Sngteiajen roarljaffriger SBeridjt, üon ber 
cröbe- I rung ber Stabt "ißitfen, $nb wie e$ jefco mit ber *Be- | 
lagerung SBubetoeifj beroanb ift. I Sludj ift Jjierbeü, ^ubefinben: 2Bie 
oben benanbte | fienber, wegen ber ©üangelifcfcen Religion, fidj mit 
ben I SBöfjmifdjen ©tenben oerbunben , jfmen I fyülffe ünb beüftanb 
ju teiften. I ©ebrudt ju $rag, $m 3af>r 1619. 1 — 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. u. Pag. Text beginnt 1 b. In Form von 
8 Correspondenzcn. Kgl. u. Univbbl. 

34) 1619. 

[In einem Rahmen von Röschenleisten.] 9Zeroe 3eittung ünb 
b ridjt : I SBon ber ftabt $il= I fen, roic ber ©raff üon HRanfefetbt | 
brefelbige ben 20 Dctober belagert, Nafy I maf)I ben 30. SRooember, 
miit einem fturnt eingenom- I men, aud) roa§ fid> mefjr brinnen 
^u- I «f(J> getragen. I Stern: 9Son bem ©djarmüfcetn, ! jiüifc^en ÜJietu; 
f)au» ünb Sglam, roie bie 23öf) ; 1 men, bafelbft $ren geinbt in bie 
fttudjt gefdjlagen, I ünb toaä fid) meljr attent^atben, f|in ünb mieber 
in De* I fterreid) begeben, aud) maS ber fteinbt üor ißotd ücr- j 
lofjren, bie ©öfymen aber ftattliaj %üfr 1 beut befomn fjabn. I ©et)* 
neben ein beriet, beä Heroen I (Sometftern, mag berfclbige aus 
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©DXX© I oerhängnüä, bcr äWenfdjen ©ünbcn falben, mit fich I 
bringn, onb bebeuten toerbe. | Sitten Steiften, $u einer Xretohcr^ \ 
feigen SBaruung, onb SBufeprebig, in 5)rucf | oerferttiget, beo ©eorfl 
|>offman ftreoberg in I 2Reo6en, ben 3. ^anuarij, Wo: 1619. 1 — 
4 n . 4 Hl. Ohne Sign. u. Pag. Text beginnt lb unter einer 
Röschcnleiste. 3b: Weine Reitling: I SBom ©tern. I [Holzsehn.: 
Komet. 3 x 6,2 cm. Zu beiden Seiten Röschenleisten.] I — 
4 b a. E.: Mascaron. 

Kgl. u. Univbbl. 

35) 1619. 

SBorbafftige 3c»tung ou£ Sien, I SSeldjcr maffen fich ba- I fctbft 
ein Söfufflauff oon ber SBürgerfchafft ünb I gemeinem *ßöfel erhoben, 
berfetbe ober buro) Äettf. I 9Hajeftat felbft eigner ^erfon miber ge- 
ftiöet I morben. I 3tem: Bettung au§ Böhmen I SBie nemblich ber 
©raff oon Xburn, famüt I ©raff Schliefen mit fünffjehen laufenbt 
SKann in Oe= ! fterrcich gebogen, (ich jhre£ 8cfjaben$ erholen, 
attba jroo Hbtenen i ünb fed)» Silöfter eingenommen, in mittend jftr 
SBinterlager attba I ^u halten, 2Bic auch §. ®. 2W. alSbalb bie lange 
©rüde I oor 2Bien hat abroerffen (äffen. I 3>ie ^eoferlfchen [!] fo in 
33ubtoeife geflogen, finb ftaref oom I 9)carggraffen oon ^ägeräborff, 
fampt bem ©raffen oon «"poflach, i onb bem ©raffen üon ÜJianöfclbt 
belä^ I g?rt. I ^n $ttfen hat man bie grofje ftirdje mit (So^ I ange* 
lifchen Zeremonien, ^rebigten, ©efängen, onb oon l erft auch tjer- 
narfjer, mit Sofcbrenmtng, fteiocrgebung onb fieuttung I aßer ©locfen, 
^um DEO gratias eingeloet)ljct, unb borinne iub I utraque commu- 
niciret toor- I ben. I (Inblichen mic bcr (Jomet mit feinem longen 
ferorigen fchtoonfe | ober ^rag gefchwebet. I ©ebrueft im Saljr 
1619. 1 - s. 1. 

4°. 4 Bl. — , — , Sliij, — . Text beginnt 1 b unter einer 
schmalen Holzschnittlcistc. 6 Corrcspondenzcn. 4 b a. E. : 
Linienornament. 

Kgl. u. Univbbl. 

36) 1619. 

Weine fleittngen, [!] I ißon ünterfchieblicfaen Drthcu : I X) a$ ift, i $ie 
alte 2Barbcit, mit I einem nemen %\tuh I [Holzschn.: 8,4X7,2 cm.; 
rechts u. links 2 schmale Röschenleistcn. Ritter zu Pferd.] I ©e= 
brueft im 3al)r 1619. I - s. 1. 

4°. 4 Bl. — , $ij, Sliij, — . Text beginnt lb. 4b a. E.: 
I [Mascaron.] | 

Kgl. u. Univbbl. Stadtbbl. (3 Expl.) 

37) 1619. 

Werne ßeitungen I 3?on ünterfcf)ieblidjen Orten: I £a$ ift, $ie alte 
SBarheit mit leim netten Xitul. I [Hlzschn.: 7x8,5 cm. Ohno 
Rahmen. 4 Männer, darunter ein Jude und ein Geistlicher, 
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eine „Zeitung" lesend] I [Strich.] I ©ebrueft int 3aljr Sfjrifti, I 
1619. ] — s. 1. 
4°. 4B1. — 91 2 , 91 3 , — . Text beginnt 1 b. 

Kgl. u. Univbbl. Stadtbbl. 

38) 1620. 

Oontinuatio ber I fernen ßeitungen I Söon ünterfäiebUdjen Orten: ' 
$a£ ift, i $ie alte SBarljeit mit I eim neroen ^itut. I S8ermcl)rt önb 
ouefr, öerbeffert. I [Holzschn. : ca. 7,5 x 6,5 cm. 3 Ritter im 
Gespräch.] I ©ebrueft in ber ^arnofftfcljcn Xrucferet) | im galjr 
(S^rifti, I 1620. I - s. 1. 

4». 8 BI. ~ 9Iij, «iii, - 53, Wh mi -. Text beginnt 
lb. 8 b leer. 8 a a. E.: (£9tS)(5. I [grosses Mascaron.) | 

Kgl. u. Univbbl. Stadtbbl. 

39) 1620. 

(Sine erfdjrötftidjc 9ieroe I 3cittung r 1 SBeldje ftdj begeben unb 
juge I trogen bat in ©öbmen, mit einer ©tobt I ©itfefnen genanbt, 
öon wegen befe $er- I förengmifj befj <ßulüer3. ! Stent, I roaä ftd^ 
aua? ferner in Oefterreicfy I önbSDtäbjren Ijot ^getragen, mtb tuaS | 
bie ©tobte für tarnen fjoben, roetd&e I ber Jfcinb in Söronb 
ge- ! fteeft fjat. I SennebenS bem furzen ©jtract befj #errn I ^aul 
GkäbenerS, neben« einer ^robtjeceuung, I roie es fünfftig ergeben 
fotte. I ©amtot bem frönen üobf^rud) , roeldjer 3^er I ftönigl: 
SRoöft: $u <£fjren ift gebietet ! morben. I [Kurze Röschcnlciste] I $e- 
brurft ^um Seitcmtfiel, I 3m Jfaljr, 1620. 1 — 

4°. 4 Iii. - W\, 91;», -. Text beginnt 1 b unter einer Kopf- 
leiste aus Röschen. 4 b a. E.: kurze Röschenleistc. 

Stadtbbl. 

40) 1620. 

Werne 3«tung önb eigentlicher 1 Jöeridjt 1 2B913 ftdj öor mtb in 
öoufoen bet) tuef)renber Söetage^ I rung önb Eroberung benef- 
tötirbtgea guge= I tragen önb begeben b,at. I Söcneben öerj,cidf)nü$ 
mos in foldjer merenber I Belagerung onb ©röberung an SKenfajcn, 
©ebotoben i mtb Käufern öor önöbertüinMidjer fdjabe gefdjefyen, I fo 
mol wa§ nodj ftef)cn blieben, ^ngleifljen, roa$ I für Dörifte, ÄlitU 
meifter önb ®apy \ tämte in ber Stobt geroefen. I 2lu$ tbetlS eigener 
crfoljrung, I tljeila einfommenben Leitungen i befdjrieben. I [Leiste 
mit Arabeske, schwarz auf weiss; 3x6,5 cm.] 3m 3ol)r 
1620 I — s. 1. 

4°. 8 Bl. -, W\, 9liij, - ÜB, 93ij, Sbiij, lb leer. 8a aE.: 
F1N1S. I [Verzierung: 3 mit den Hälsen an einander gesetzte 
Pferdeköpfe.] 8 b leer. ^ m 

41) 1620. 

2Borf)offtige Seihing, I öon ber gewaltigen I önb groffen #auöt 
©dEjfodjt, fo gefdje^ I fjen ift bei) $rag, auff bem ©eiffen öergf, 
SDCit I bem Äetjferliajen önb $erfcog in Söanern ßrie* 1 geä öotcf, 
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miber bie SBöhmifdjcn I ©tänbe: I Item: ©igenttidjer ©erujjt, roie 
ber f |>erfoog in Säuern ba3 Sönigluf)e ©cfjtofj I ju -^rag ein- 
genommen , I Wucty roie fidj gutroittig bie kleine Seiten, bic Älte | 
bnb -Jfero ©tobt s 4$rag, $faxtt SRöm. ®enf. SKaut. , miberumb er= 
geben fjaben. I [Holzschn.: 4X5 cm. Scharmützel zw. FussvolkJ | 
©ebrneft in ber Sitten Stabt $rag, I beu s 4$aul ©effen, $m 
%af)x, 1620. 1 - 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. -Text beginnt lb unter einer Koprieiste 
aus Höschen. 4 a a. E. : [Kais. Doppeladler.] I (5ÜN$(5. I 4 b leer. 

Stadtbbl. 

42) 1621. 

SBarljaffttge 9?eroe I .ßeiitung, aufjm I föeidj. I [Holzschn.: ca. 
10x9 cm. Briefbote.] I [Strich.] I ©ebrutft im 3af>r, 1621. I -s. 1. 

4°. 6 Bl. — , 2lij, 9ttij, — , — , — lb leer. 2a: ca. 2 cm. 

breite Kopfleiste aus Röschen. 6 b a. E. : Druckerstock. 

Stadtbbl. (3 Exempl.) 

43) 1621. 

[Ueberschr.:] ($r[cf)retfUdje bnb erbärmlidje 3cittung, I $lu$ Sööljmen, 
rote übel ber ^einb barinnen Raufet, mit Stauben, Horben bnb | 
brennen, fonberli^ bmb bie ©tobte, als s $tlfen, ©oft, ßommetaro, 
83rif, bnb berglei^ I cfjen, roie jljr in biefem ©efang f)ören roerbet. j 
SBeuneben einem fdjönen ©eiftttdjen Siebe, %m %fyon: 2Benn 
mir in hofften Döthen fein. I —[Unten:] (Srftlidj ©ebrueft auffm 
Sinneberg, beb (Sfjriftian attaner, 3™ 3a*)t 1621. 1 

Fol. 1 Bl. Unter der Überschrift ein Holzschnitt: 13,9X24,4 cm 
Brennende Stadt. Im Hinterer, kämpfendes Fussvolk. Links 
oben: .W.E + MAEW Kechts oben: .W.DG. I .K.K.W !- 
Kechts und links je 1 Köschenleiste. 

Stadtbbl. 

44) 1622. 

Rettung aus SSataajct). I 23a3 ftd) Slnno 1621. bom 26. Slugufto I in 
roetjrenben Selbjuge miber ben ©rbfcinb (JfjriftltdjeS 1 5Katmten3 ben 
lürefen onb Martern, in ©plagen bnb ©djar- I müfceln, mit ben 
©aporofffefen ober Soffaggen, 3tem mit ben I Eeutfdjen bnb «ßolen 
fampt anbern Nationen 6ege6cn bnb ^uge- I trogen , mit fleifj bon 
einer $erfon (fo ©ott lob nerotid) ber I an örten f onttnen) affigniret, bem 
ßbrift^ I liefen iJefer jur nadjridjtung- I [Holzschn.: 7,4x10,9 cm. 
Lager vor einer Stadt.] I ©ebrutft im Soljr, 1622. 1 — s. 1. 

4°. 12 Bl. Sign.: $(-<£. lb leer. 2a am Kopf: Eierstablcistc. 
12 a a. E.: Author 1 FUI, KEDEO NüNQUAM. I FIN1S. I 12 b 
leer. Stadtbbl. 

45) 1623. 

©eroiffe Leitung I 2Bic Äönig ^aco^ I bu# ber IV. $n ßngeflonb, 
bon ben ! ©efanbten aus ©panta bie Benraths (Sonbitio- I nen 
jjoijdicn feint jungen s }kinfcen, bnb ber ©erenif. I fantin bon 
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©pania empfangen, ratificirt, onnb angenom^ I men, aud) bei) 
©ObeSpflidjt biefelbigc atfo 311 unterhalten I oerfprodjen, barunter 
aud) bte 2frct)t)cit ber 6atI)o- ! lifd)cn SReltgion mit be^ I griffen. 
SöeldjeS bte Söifdpffen unnb baö tyax- I lament aud) onterfdjrteben, 
onb ben 6t)bt i barüber aud) geleiftet, btefelbige $u on* I ber^ 
galten. I Sitte« burdj ein üornefjme ^erfon, fo eä | alles mit 
Slugen gefefyen, an feinen guten | greunbt auf} guter affection ge- 
fdjrtc* I ben. I [Röschen. 1 1 [Strich.] [ ©ebrudt im 3at)r, 1623. I — 
4°. 2 Iii. Ohne Sign. Text beginnt lb. 

Stadtbbl. 

46) 1626. 

2Bart)afftigc Bettung, jüngft gefdjeoen. I SBie nemlidj ber I Wem** 
felber bei) Dcffaro gefdjlagen, I onb toie oiel jl)in eigentlidj ge- I blieben 
fen. I 9lud) toie baS Sranfcöfifdje Vold nad) ber Ißfalfc im ftarden 
Slngug fet). I SBnb tuie bie £>effifdjen SÖatoren mit ben I ©olbaten 
gebaren. I SWänniglid) jur nadrridjtung. I [Mascaron] I ©ebrudt im 
$ül)r 1626. | -- s. 1. 

4°. 4 BL - W\, Wi'i lb leer. 2a am Kopf: Köschen- 

leiste. 4 b a. E.: 

Stadtbbl. 

47) 1629. 

töidjtige Söar^afftige onb üngefälfdjte roun= I berltdje 3e»tung. ! SBeldje 
fid) am 4. 1 bruarij, j\u CSotbufe in ber 2Jiard an ber 9iie- 1 ber 
s J?ieberlaufjnt&er ©renfce, Oon eine« SBürgerS i Xöd)terlem bafelbft 
ol)ne gefet)r 11. 3al)r I alt, ^getragen. I SBie fie fo $of>e, fdjrifft* 
mäffi- 1 ge oerftänbige SEÖort gleid)fam gu einer SBeiffag= onb I 2Bar- 
nung allen Verfolgern ber 2Bab,ren Gfjriftgläubigen, I onb ben armen 
bebrängten gum Xroft oon ©ott I erleudjtet, geführt, I Anfangs 
eigentlich buret) guten ^rcunben i einanber $ugef abrieben, onb funb 
getrjan, licntncficv i aber off befel)l 1 1 a et? Söerlin onb Jrandfurtlj an 
ber Ober, 'ber Sßntoerfitet, oon ben ^aftorn $u (Sotbufj, toie cS 
aßent= I fjalbcn bamit betoanb , richtiger toeife beria> I tet toerben 
müf- ! fen. I ©efdjeljen ben 4. Sebruarij toie obftef)et, I $lnuo 
1629. ! [Kurze Köschenleiste.] I ©ebrudt im 3at)r 2tt. $<L 
X$j3£ I - s. l. 

4« 10 Hl. - Stij, Sliij, -, G, [!] 93iij, [!1 ©iij, ß, Gi|. 
Text beginnt 1 b unter einer Rösehenleiste. 10b unterzeichnet: 
Andreas JöuntfdjöniuS Ar-tchidiac: ber $farr Sirdjen bafelbft. 

Kgl. u. Univbbl. 

48) 1629. 

SBartjafftige Bettung I 35er fürtreflia^en gelbt^ I ©djladjt in ber 
Velaiu, 5iuifd)en bem &ol-- ! länbifdjcn, Siet)ferlid)en, onb ttjcilS 
Spannifdjcm SBoItf, I attba bie |>oÜanber baS gelbt erhalten, bie 
Sdjanfeen I erobert, famot ber SBrüden, unb alles toieber I über bie 
3)*el getrieben, worüber bie I ganfce Äeöferl. Armada rui- I niret 
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toorben. I ©ampt oielen aubcm ganfc tuunberlidjen 1 Leitungen, i Slud> 
bcr Slugfpurger onb anberer bebrengten öljrter I nunmehr geroöfmlidjle 
Seicht. 1 | Köschenleistc] I ©ebrutft im $cif)x (Sfjrifti 1629. I — s. . 
4°. 4 Bl. Ohne Sign. Text beginnt lb. 

Stadtbbl. 

49) 1629. 2.~12. VIII. 

Werne 3eittung tion Slugfpurg, I $a§ tft: I ©rünbttid): önb 
2Bor= I Imfftiger ©eric^t, roa3 fid> mit $6f$affung i ber ^rrcbicanten 
bafelbft begeben onb ^uge- ! tragen, roetdieS fidj angefangen ben 
anbern I Stugufti , onb ben atoölfften bijj 629. [!] SafjrS I fernen 
©alenberä geenbet I f)at. I [Mascaron.] I ©ebrudt im ^afjr, 
1629.1-s.l. 

4°. 2 Bl. Slij. Text beginnt lb. 2b a. E.: ©Ott ber 
alles f)at in fein #änbn I $er mött foldjeS ^um beften menbn. I 

mm. stadtbbi. 

50) 1631. 

#roo »uarljafftigc Leitungen, I 2)ie(Svfte: I SBeldjer geftaft, %\)t 
£f)urf. I 55urd&l. ©adjfen, :c. Stfcbenft ©ra^ I fen oon Stmrn, 
önb anbern in$ Sööfjmertanb 1 eingefallen , nid>t allein bie ftöntgl. 
^auptftabt I $rag, fonbern aud) baS ganft ftönigreid) I üööfnnen, 
jljrcm mitten gebraut. I [Ilolzschn.: Siegel. Durchm. 4,2 ein. 
Linksbin schreitender Löwe, in der linken Pranke ein Schild, 
in dem der Reichsapfel. Umschrift unleserlich.] I $ie 91nber: I Son 
ber groffen onb fdjäbtidjen fitu* I erSbrunft, meldje 9ttontagä ben 
15. big lauf- I fenben 3Konat3 ©eptemb. nadj Wittag omb I 1. 
oljren, in befe SRömifdjen SReid)^ I «Statt Sfne entftanben: I ©e* 
brurft im ftafjr Gfjrifti 1631. 1 — s. 1. 

8°. 4 Bl. Ohne Sign. u. Tag. Text beginnt lb. 4b a. E. : 
I [Druckerstock]. M 1 hat 21, M 2 17 Strophen. Die 

Verszcilcn sind nicht abgesetzt. 

Stadtbbl. 

51) (1631). 

[Kopftitel :] Leitung aus üntcrfd)icblidjen Orten, I barinnen 51t Oer- 
nehmen, tote e$ mit ber .^oüänber Onb I ©djroebifdjcn Vietori fo 
fie nerolidtft erhalten, I baber gegangen. I — s. 1. e. a. 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. u. Pag. 15 Corrcspondenzen (1631.) 

Stadtbbl. 

52) 1631. 29. XIL 

$ommerif$e 3ettung I onb furfce er$ef)Iung. I Sie jf>r Äönigt. 
SWatyeft. I Gustavus Adolphus ber ©djmeben ©0= ! tfyen onb SBenben 
ftönig etc. $te groeen oorneljme I $äfe als ©reiffenljagen onb ©arjj 
mit ©turmenber I :panb eingenomen onb roaS ftd) bend= ! roürbigeS 
barbet) zugetragen. I [Ilolzschn.: 8,5x12,4 cm. Scharmützel vor 
einer festen Stadt.] ©ebrurft im 3af>r 1631. 1 — s. 1. 
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4°. 4 Bl. — , «tj, — , — . Text beginnt lb unter einer 
Kopfleiste. 4 b a. K.: ... 2>a* | tum bcn 29 Decembris 
1630. | . . . 

Stadtbbl. 

53) 1631. 

9letoe Rettung, | PUNCTA, | ®o jioifdjen Königlidjer | Sföatjeftöt in 
©djioeben, Wurf) bem | ©tjur^ürftl. #aufe (Saufen | an einem, | 
JBnb bann | (£. (£. 9taf)t ber ©tabt (Srfurt, anbern | tt)eit3 abge* 
t)anbelt onb oergliajen | roorbeu. | 3tem, 2Ba£ in $rag ncrotidjen 
oor- | getouffen. | ©ampt ber SÖJöajentlia^en 3eitung | au& mehret- 
let) örttjer, | 

£«PS»g, $atberfiabt, 9tom, 

Arfurt, Wugfpurg, Dberlanbt, 

Wittenberg, fiinbau, (Söfa, 

Xorgau, ^ariefe, Goburg. 

Söcrtin, Senebig, 

91°. 48. 91°. 1631. 

s. 1. 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. u. Pag. Text beginnt lb. 13 Corre- 
spondenzen. 

Stadtbbl. 

54) 1631. 

*Reroe 3eitung, | 2Bie | $>er Söntg in ©djtoeben | jtdj beä ganzen 
ftrandentanbeS bemadfttget, | ba3 ©djtofj $u SBürfoburg mit fturm 
erobert, | 8Be$rtyaimb eingenommen, onb öor ba3 ] ©t)ur 2Rann&i* 
fd>e ©djloj? Slfa)af | fenburg gerüdet. | gtem, SBie (Jt)ur ©adtfen 
onb £ameltf)on | in Sdjtefien Raufen, onb oteter ©täbte fid> | be- 
mächtigen. | Slbfajiebt, fo ^t)re (Styurfürftltdje $>uraV | läuajtigfeit $u 
©aa)|en, ber ©tobt Seidig | erteilt. | ©ambt ber 2Böd)enttia)en 
Beitung | au« meiertet) örtt}er, Site: | 

Sfatenato, Coburg, #afle, 

@djroeinfurt, 9legenfburg, SWagbeburg, 

branden, SCugfpurg, örejjfato, onb 

SHfcing, ©rfurt, ßci^jig. 

9i". 49. 91°. 1631. 

8. 1. 

4°. 4 Bl. Ohne Sign. n. Pag. Text beginnt 1 b. 12 Corre- 
gpondenzen. 

Stadtbbl. 

55) 1632. 

2ttart)afftige Üfteroe Bettung, | 3Beta)er geftalt bie ©banden | oom 
#errn Ddjfenftern gefdjlagen. | Sludj *öerid)t eine« SBunbertoerdS, 
\o fiel) | jum ©ternberg in SWedlenburg begeben | onb jugetragen. | 
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9ieben3 3. (£opeti «Schreiben, | L 3ft bcä Dberften Sparren fo er 
an ben ftclt' | marfd)ato? 9Irnfyeimb abgefertiget. | II. 3ft SDc. 
WrnfjcimS anttoort an Db Sparr. | III. 3ft be3 §. ftnblanbS 
an Ob. Sparren. | So oon bem ©raffen ^Ijilip föeinljarb oon 
Solms | intereipirt loorben, | Scnebenft anbern Arcanis. | [Linien- 
ornauient.| | M. DC. XXXII. j — 8. 1. 

4°. 4 Iii. — , §Iij, 8CÜJ, — • Text beginnt lb nnter einer 

Riiscltenleiste. 7 ( ■orrespoudenzeu. 

Kgl. u. Univbbl. 

5G) 1653. 

Sef)r mcrtfje onb angeneme neue 3eitung | 23on ber ©cfeljrnng jnm 
Gatf)o(ifd)cn | ©lauben | 2)ef3 jungen ftönigS in Ef)ina, | onb an- 
berer ftürftlidjen s #erfonen: | SJnb oon | 25er ßegation befe @^r- 
loürb. | P. MICHAELIS BOUYN | ber Societät IE8Ü ^rieftern 
$olnifcf>er Nation, | 51t %$ut s #äbftl. $citigfeit nad) Storni \ 3tem 
58on groffer Hoffnung ber ©efeljrung ber Xar^ | taren, onb be& 
S'önigtgreidjS [!] Xunquin, toetdjeS allein fo ] groß ift, als ftrantf- 
reidj; | Slufe bem Sranfcöfifdien 51t 9h)ffel onb 3)eutföen | gebruoS 
ten (Sjemptar. | [Strich. | | Anno Domini | 1653. | — s. 1. 
4». 4 Bl. — , Stij, Sliij, — . lb leer. 4ba. E.: mm. 

Kgl. u. Univbbl. 

57) 1654. 

Reitling | Stufe bem Gbmefifdjen | ftönigreid), | So | P. MARTINUS 
MARTINI | ber Soctetfit 1ESU ^ßrteftcr onlängft aufe fet | bigen 
Rauben, in Gollau n anlangenb, mit firfj gebracht bat: I ©exogen 
9(ufj ienigen ©riefen I So jüngft auf} 9lieberlanb nadjer Sugol 
ftabt I überfdjitft roorben I (Srftlid) I ©ebrurft $u Wugfpurg I $urd) 
Andream Slberger I Scfct aber nadjgebrudt I Anno 1654. I — 

4°. 4 Bl. ?Iiii, -. lb und 4b leer. 4a a. E.: 

mm. I [Druckerstock.] 

Kgl. u. Univbbl. 

58) 1658. 

[Kopftitel:] 9i(5roe 3@itung I Slufebem I PARNASSO I <8on 6.$tt1tti 
1658. i Webenft Setftei$nu& ber (Sauatliern, Sotba I ten onb üanb= 
üold, fo oon 9Äi$aet 1657. biß Dftern I 1658. oom fi'rtcg gc^ 
f reffen toorben. I [Röschenleiste.] 1 — s. 1. 

4°. 2 Bl. ?I, — . Correspondenzen aus fingirten Orten: 
grciobenftein, ßicbS^elb, 2Binterä §arre, ^rieben Selfj, Gronen- 
berg, ^oljen^elfj, flttarfrSelb, ©Urenberg, ^Berneburg, Sceftabt, 
2RarS Stabt. 2 b a. E.: \ [Druckerstock.J 

Kgl. u. Univbbl. 

59) 1658. 

flietue Leitung I aufem Parnafso, I oom 13. 9Kaij, 9(nno 1658. | 
_ s. L 
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4°. 5 Bl. Text beginnt 1 b unter einer schmalen Röschen- 
leiste. 2 b a. K.: ©HD©. ! 

Kgl. u. Univbbl. 

GO) 1074. 

SWeue 3eitungen I bon bcnen I ©raufamen unb ©djrö£tti($en j Unge^ 
wittern i <5o fid) in tfroncfreid) $otlanb I unb $)eutfdjlanb an unter- 
fdjiebli I djen Drrtjen begeben fyaben I %m Anfang beS SKonat^ 
Slugufti, 1 $iefe8 1674. §aljre3. I |Strich.j 1 Srefefau I ftn ©ottfrieb 
Sonifdjeä 18ua)la= I ben gu befommen. I — 

4 n . 4 Bl. — , )(ij, )(iij, — . Text beginnt lb unter einer ea 

3 cm. br. Röschenlciste. 

Kgl. u. Univbbl. 

Gl) IG 79. 

Slngenchmc I 9teue - Leitungen, i 9(uS I 9timroegen, I SJon bem aü- 
ba I ©efajloffenen ^rieben , I 3roifd)en l 3^rer Siömifdjen ®abfer< 
v li^ I ajen ÜKüjeftät, bem ftönige oon gfrand- ! rcidj, unb ber <£ron 
@djroeben. I %m SRonat Februario, beS 1679ften 3a^rcd. i $luö 
unterfdjieblidjen ©riefen ^ufammen getragen unb I jum 2)rucf be 
förbert. I | Röschenlciste.] I Sörefjlau, i S8ct) ©ottfrieb Sonifdjen £u 
befommen. ! — 

4°. 4 Bl. — . )( 2 , — . Text beginnt lb unter einer cn. 
2 cm. br. Röschenlciste. 4 b a E. annoncirt Jonisch die bei 
ihm erschienene „Nimwegische Friedens-llandlung, etc. 

Kgl. u. Univbbl. 
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Im Jahre 1880 stellte die Pariser Akademie eine Preisaufgabe 
über die hebräischen Uebersetzungen des Mittelalters (ohne 
Unterschied der Herkunft), welche in meiner allein 1884 eingelaufenen 
Arbeit in französischer Sprache gekrönt wurde. Eine deutsche Um- 
arbeitung wird jetzt auf meine Kosten gedruckt; der 1. Band (500 S., 
Philosophie) ist fertig, wird aber erst mit dem 2. ausgegeben werden. 
Eine andere Aufgabe, ein Prix Brunei (1882), lautete: 

Relever sur le . . Fihrist, toutes les traductions d'onvrages en 
arabe; critiquer ces donnees bibliographiques d'aprcs les docu- 
ments imprimes et manuscrits. 

Diesen Preis gewann ich, uachdem eine im Jahre 1884 ein- 
gelaufene Arbeit ungenügend befunden worden, durch eine, im Jahre 
1886 abgegebene französische Abhandlung, zu deren vollständiger 
deutscher Ausarbeitung, obwohl sie nur den dritten Theil des Um- 
fange« der ersteren betrug, für mein vorgerücktes Alter und bei einer 
kürzlich eingetreteneu Augenschwäche wenig Aussicht vorhanden ist. 
Ein Kapitel daraus ist der Artikel ..Euklid bei den Arabern" in der 
Historisch-lit. Abtheilung der „Zeitschrift für Mathematik und Physik", 
herausgegeben von Schlömilch u. Cantor, Bd. 31, 8, 81 — 110. Ich 
gebe hier eine deutsche, fast wörtliche Uebersetzung der Einleitung, 
welche ein allgemeineres bibliographisches Interesse haben dürfte, die 
auch theilweise eine anderswo versprochene Abhandlung über die 
Quellen des ibn abi Oseibia vertritt Von einem allgemeinen Gesichts- 
punkt aus habe ich den Gegenstand beleuchtet in dem Artikel „Orien- 
talische Uebersetznngen griechischer Autoren. Ein bibliographischer 
Streifzug", als Anzeige von „Analecta Orientalia ad Poeticam Aristo- 
teleam edidit D. Margoliouth, Londini 1887" im „Litterar-histor. Bei- 
blatt" n. 5 zum „Archiv" (herausgegeben von meinem Sohne Julius) 
1888 (Juli). 

Zur Zeit der Preisaufgabe und meiner Bearbeitung durfte man 
den Fihrist als die älteste Quelle über das besondere Thema an- 
sehen. Inzwischen sind Mittheilungen eines, um ein Jahrhundert älteren 
arabischen Geschichtsschreibers (um 872) durch eine verdienstliche 
Bearbeitung des Dr. M. Klamroth in der „Zeitschr. der Deutsch. Morg. 
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Gesellseh. (Bd. XL — XLII: „Ueber die Auszüge aus grieeliischen 
Schriftstellern bei al-Ja'qubi") erschienen, deren arabisches Original 
ich nur in einem Anhang zu meinem Memoire berücksichtigen konnte. 
In der vorliegenden Einleitung war dadurch nichts Wesentliches zu 
lindern, da Ja'akubi seine Quellen nicht angiebt, meistens die Schriften 
genauer beschreibt und excerpirt (so dass Klamroth auf das Verhältnis« 
zu den bekannten Originalen eingehen konnte), zwischen Ja akubi und 
den anderen arabischen Quellen ein Zusammenhang unwahrscheinlich 
ist, da er nirgends angeführt wird. Eine eingehendere Prüfung ver- 
bieten mir die Eingangs erwähnten Umstünde. — Einiges in Form und 
Stil mag durch gebotene Rücksichten im Original und durch die 
Uebersetzung entschuldigt sein. 

Kerl in, im September 1889. 



§ 1. 

Die Orientalisten, insbesondere die Arabisten, beschäftigen sich 
vorzugsweise mit der Sprache, der Dichtkunst, der Geschichte, der 
Geographie oder auch mit der Religion, den Sitten, höchstens noch 
mit der Philosophie der orientalischen Völker. Der Nutzen dieser 
Disciplinen fällt sofort in die Augen. Für die Uebersetzungen ist 
aber ihr Werth noch nicht genügeud erkannt und von denen, die 
darüber sprechen, bestritten. Treten wir in den engeren Kreis unseres 
Themas. Die arabischen Uebersetzungen griechischer Werke beziehen 
sich fast ausschliesslich auf die allgemeinen Wissenschaften, die Medicin 
mit ihren Hilfsdisciplinen, die Naturwissenschaften mit ihren After- 
wissenschaften, die reine und angewandte Mathematik und die Philo- 
sophie. Man begreift, dass die Originalstudien in allen diesen Zweigen 
des menschlichen Geistes einen Theil der Kulturgeschichte der betr. 
Nation bilden, und dass ihre Entwiekelung den Gemeingeist eines 
Volkes charakterisirt. Was nützen aber die Uebersetzungen, welche 
mau mit der Rückseite eines Teppichs verglichen hat, die das Muster 
ohne die Farben zeigt, für unser Verständnis« der Geschichte und des 
Charakters der Nation? Man ist noch weiter gegangen. Man hat die 
weltlichen und die exaeten Wissenschaften der Araber als zufällige 
Wirkung einer fürstlichen Laune betrachtet, — und wir werden sehen, 
dass eine Legende der Araber selbst einen Anhaltspunkt für diese 
Ansicht bietet. Andererseits sind die Uchersetzer keine wirklichen 
Araber, nur ein einziger unter ihnen, al-Kindi, besass vielleicht 
einige Kenntniss der griechischen Sprache , und man hat lange Zeit 
die arabische Herkunft dieses Abkömmlings einer edlen Familie ge- 
leugnet. Gesenins ') hat ihn zu einem Juden gemacht, um zu beweisen, 
dass die arabische Astrologie von den Juden stamme! 

1) Artikel Arabische Literatur, in der Encyclopädie von Krsch n. 
(.trüber. — Die llarrauier, wie Tliabit b. Korra. waren nicht wirkliche Araber. 
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Es erübrigt nur noch der Nutzen der Uebersetzungen für die 
übersetzten Texte und der Werth der Traditionen über die über- 
setzten Autoren. Von letzteren darf man sich nicht zu viel ver- 
sprechen. 1 ) Die in arabischen Büchern 2 ) wahrscheinlich abge- 
bildeten Porträts der griechischen Weisen , deren Sprüche gesammelt 
und ausgezogen worden, waren vielleicht ihren Originalen ähnlicher 
als die ihren Büchern entnommenen Charaktere — , so treffen wir 
z. B. Sokrates in der Tonne des Diogenes. 1 ») — Die Quellen der Araber, 
auf welche wir bald zurückkommen, wurden schon bei ihrem Durch- 
gang durch die Kanäle getrübt; auch nahmen vielleicht die Ueber- 
setzer Rücksicht auf den orientalischen Geschmack. Die moderne 
Kritik traut den Nachrichten der Araber über die griechischen Auto- 
ren, insoweit sie nicht von den griechischen Quellen selbst berichtet 
sind, sehr wenig, vielleicht zu wenig. 4 ) Vergessen wir nicht, dass die 
Ueberlieferungen , oder sagen wir die Mittheil ungen der Araber über 
die griechische Litteratur bis auf unsere Zeit nur in der Form bekannt 
waren, die sie in ihren letzten Ausgängen erhalten hat. Die Gelehrten, 
welche sich mit der griechischen Litteratur beschäftigten, kannten die 
jetzt ausgebeuteten Minen noch nicht. Es würde sich vielleicht der 
Mühe verlohnen, alle biographischen Nachrichten dev Araber über die 
griechischen Schriftsteller zu sichten und zu vereinigen, das ist aber 
durchaus nicht unsere Aufgabe, und wir werden diesen Theil unserer 
Quellen nur sehr selten, durch blosse Angabe ihrer Existenz, berühren. 
Unsere Arbeit für einen Preis, der den Namen des berühmtesten Biblio- 
graphen trägt, ist einerein bibliographische, und die Bibliographie 
der Uebersetzungen ist durch sein- berühmte Arbeiten, theils preis- 
gekrönte Schriften, wie Jourdain's, Wen rieh's, Flügel's und 
Wüsten feld's, vertreten. Diese Autoritäten genügen, um die Be- 
deutung der Forschungen für dieses Gebiet zu beweisen. 

In der That ist der Ursprung jeder unabhängigen Wissen- 
schaft in Griechenland zu suchen; die Uebersetzungen waren die 
Kanäle, durch welche die antike Wissenschaft sicli verbreitete; der 
Geschmack und die Methode, das Charakteristische der strengen Wissen- 
schaft, waren also mitgetheiltc Bewegungen, die nicht ohne Förderung 
der einzelnen Gebiete selbst blieben. Wenn die Renaissance das Ver- 
dienst hatte , die griechischen Quellen direkt der gelehrten Welt zu 
crschliessen: so würde es überhaupt keine gelehrte Welt gegeben haben, 
und man hätte sich nicht um die griechische Litteratur gekümmert, 
wenn nicht das Mittelalter durch seine, grossentheils mit Hilfe der 
Araber angefertigten Uebersetzungen den Sinn und den Geschmack für 
die Studien und die Verehrung griechischer Autoritäten genährt hätte. 



1) A. Müller, -Die grieeh. Philosophen in der arab. Ucberliet'erung,' 1 
Halle 1 S73, S. 4. — Ueber die Fides der Araber s. Wenriuh 1. eitando p. :u>. 

2) llebr. Bibliographie XXI. 36; cf. $ 10. Ann». 100. 

3) S. $ 31. 

4) A. Müller 1. e. S. 4. lleibcrg Uber Euklid ; s. Hebr. Ucbersetz. S. 503. 
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Andererseits finden sich Werke, welche im griechischen Original 
verloren, aber in arabischen Uebersetzungen oder in hebräischen und 
lateinischen erhalten sind. Es finden sich Fragmente und Citatc in 
denselben Quellen (Uebersetzungen, Corapendicn, Commentare), welche 
einer Bearbeitung durch die Philologen harren. Endlich vertreten die 
Uebersetzungen sehr alte Texte, und was man auch gesagt haben möge, 
um ein Vorurtheil gegen die Uebersetzungen in Bausch und Bogen zu 
erwecken,') so haben sie doch einen Vertheidiger ersten Ranges unter 
den Philologen gefunden. 2 ) 

§ 2. ' . 

Die Bedeutung der arabischen Uebersetzungen hängt zum Theil 
von einigen Vorfragen ab. von denen wir nur wenige oberflächlich 
berühren. Sind die arabischen Uebersetzungen direkt ans griechischen 
Texten geflossen, oder mit Hilfe syrischer Uebersetzungen gemacht V 
Darauf giebt es keine allgemeine Antwort. Es giebt nur sehr 
wenig Manuskripte von eigentlichen Uebersetzungen; da die meisten 
der Mathematik und der Medicin angehören, so liesse sich schwer 
aus dem Stile und der Terminologie erkennen, ob der arabische Ueber- 
setzer direkt aus einem syrischen Texte, oder unter dem Einflüsse 
syrischer Werke überhaupt arbeitete. Wir besitzen noch kein ver- 
gleichendes syrisch- arabisches Glossar über die wissenschaftliche 
Terminologie , das uns für diese Forschung sehr zu statten käme. So 
ist z. B. das Wort Ikrabadsin, „Grabadin" der Lateiner, 3 ) welches man 
direkt aus dem Griechischen ableiten wollte, 4 ) nach G. Hoflfmann : >) y(>«r//- 
Ötov, aber durch Vermittelung des Syrischen. Ledere hat wiederholent- 
lich bei der Behandlung unserer Frage zu Gunsten der direkten Ueber- 
setzungen hervorgehoben, dass die Syrer sich nicht mit der Mathematik 
beschäftigt haben; aber er widerspricht sich selbst. 6 ) 

Die Bemerkungen, welche sich bei den Bibliographen und in den 
Manuskripten selbst (letztere sind oft ersteren entnommen) über die 
Herkunft der rebersetzungen finden, sind zu gering, um ein allge- 
meines Urtheil , wenn auch mit Vorbehalt ausgesprochen , zu recht- 
fertigen. Ich gebe die syrische Quelle unter den Werken an, wo wir 
eine betreffende Nachricht darüber finden. 



1) Rcnaudot (apud Wenrich p. 99). und Andere; s. oben S. 5 Amn. 1. 

2) Val. Rose. De Aristotelis librorum ordine et auetoritate. Berol. 1*5-1. 
p. 141 ss., ct. pp. 29 et 47. 

3) Archiv für patholog. Anatomie, lierausgeg. v. Virehow. Bd. 85, S. 360. 

4) R. Uozy, Supplement 1, 859. 

5) Histoire de la medecine arabe I. 130. 134—0, 13v, 1 HO. 

H) Leelere II. ee. insbesondere p. 138: Deutsches Archiv für Gesch. 
der Medicin, lierausg. von Kohlt's, 1. 446, — et", mein Hehr. Uebers. S. 51". 
Nach Leelere p. 97: „Les traduetions faires pour les Arabes ont du etre di- 
rectes toutes les fois que les tradueteurs eounaissaient le grec. et c est la 
regle, v. pourtant sons Aristote.- 1 
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§ 3. 

Eine andere wichtige Vorfrage für die Resultate unserer Ab- 
handlung ist nicht weniger schwierig als die vorhergehende und noch 
complicirter. Sind alle in den arabischen Quellen erwähnten oder 
citirten griechischen Bücher auch wirklich übersetzt? Niemand 
sollte das ohne Vorbehalt behaupten; dennoch ist es oft geschehen, 
wo eine grössere Vorsicht zu empfehlen war. Die Citate können Entlehn- 
ungen aus anderen Werken und die Titel der Rücher und die Namen 
der Verfasser aus Listen, welche man besass, geflossen sein. 1 ) Wir 
werden Gelegenheit haben (unter Demokrit, Aristoteles, Galen und 
einigen anderen Artikeln) darauf zurückzukommen. 

Es ist klar, dass diese kritische Frage eine Frage nach den 
Quellen ist. Die Hauptquellen für die orientalischen Uebersetzungen 
giebt die Preisschrift Wenrich's an, 2 ) welche mit Fleiss und hin- 
sichtlich der Citate meist mit Genauigkeit zusammengestellt ist; was 
aber zu wünschen übrig bleibt, ist eine strenge Kritik der Quellen 
hinsichtlich ihrer Affiliation und eine bequemere Anordnung. Letzteren 
Fehler werde ich mit wenigen Worten erklären. Wenrich ordnet die 
meisten griechischen Verfasser nach ihrem Alter ohne alphabetisches 
Register (welches am Ende unserer Abhandlung gegeben wird). Er 
giebt zuerst die Werke, die sich noch in Uebersetzungen (in den 4 
orientalischen Sprachen: Syrisch, Arabisch, Persisch und Armenisch) 
erhalten haben, dann die in den Quellen genannten Werke (ohne die- 
jenigen zu trennen, welche nach den Quellen übersetzt worden sind), 
— unter Aristoteles und Galen theilt er die Schriften nach den Quellen — 
zuletzt nennt er die Commentare! Daher kommt es, dass die Nach- 
richten über dasselbe Werk an 3 bis 4 Stellen zerstreut sind, ohne 
eine gegenseitige Verweisung. Die erste Kategorie, die der existiren- 
den Manuskripte, erhält täglich auf Kosten der anderen Kategorien 
Zuwachs durch neue Kataloge und Verbesserungen ungenügender Ver- 
zeichnisse, woraus Wenrich seine Nachrichten schöpfen musste. 3 ) Sein 
Index der Uebersetzer und Commentatoren (p. XXV — XXXVI) ist 
nach einem sehr unbequemen und tbeilweise willkürlichen Princip ge- 
ordnet: der dritte Theil aller Namen findet sich unter Abu, Abul 
und Ebn, womit Beinamen gebildet werden, zwei Drittel unter den 
Eigennamen. Ich war gezwungen, den Index in folgender Weise um- 

» 

1) Steinschneider, Zur Pseudepigr. Literatur (1S62), p. (»3, Ledere I. 19«. 

2) De auetorum graeeor. versionibus etc., Lipsiae 1842, cf. Steiuschn. 
Alfarabi pp. 23 et 18«. Ledere. 1. c. pp. 13:». 135, 195. Ueber einige Weg- 
lassungen s. z. B. Fihrist II. Vis zu I, 2M2. Vf. II, 114. 115 zu I. 24'i, Note 2 
u. 150 N. 1. 

3) Ich habe einige, während der Arbeit erschienene Verzeichnisse 
nicht ausnutzen können. Kataloge arabischer Mss. verzeichnet Pertsch (die 
arab. llandschr. . . zu («otha, I, 187*. n. V— VII). Ich habe H. Dcrenbourgs 
,.Les Manuscr. arabes de l Escurial," T. I. Paris 1SS4, in Correcturbogcn be- 
nutzen können. Wo die betreffenden Mss. bereits anderswo zusammengestellt 
sind (z. B. im Leydcner Katalog) ist in der Regel nur dahin verwiesen oder 
nur ein Nachtrag "verzeichnet. 
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zuarbeiten. Ich habe als Schlagwort den Namen der Familie oder des 
Vaterlandes gewählt, welcher uns gestattet, die langen arabischen 
Namen nicht so viele Male zu wiederholen, indem ich im Index 
alle anderen Namen eines Verfassers hinzufügte und denjenigen mit 
einem Sternchen bezeichnete, unter welchem er bei Wenrich eingereiht 
ist; für die römischen Ziffern habe ich arabische gesetzt. Wenrich hat 
einige Nachrichten über die Uebersetzer an der Stelle angegeben, 
wo sie zum ersten Male vorkommen. Ich beschränke mich in dem 
Index darauf, das Todesjahr und das Zeitalter mit Hinzufügung der 
bedeutendsten Quelle über das Leben und die Werke der Ueber- 
setzer, wo es möglich ist, anzugeben, lieber die Dissertation Flüge IV) 
habe ich einen besonderen ähnlichen Index angefertigt (s. Auhang.) 

Gehen wir nun auf die Quellen für unser Thema und ihre 
Affiliation zurück. 

§ 4. 

. Die Araber des Islams haben bald Geschmack für eine Gattung 
der Literaturgeschichte bewiesen; man besitzt eine Anzahl von Werken, 
genannt Tabahäts) oder Klassen der Gelehrten, d.h. ihrer Nation und 
ihres Glaubens; erst später begann man über das Leben und die Werke 
der Aerzte, der Astronomen, der Philosophen oder der Gelehrten in 
den Profanwissenschaften zu schreiben. Eine Anzahl solcher Werke 
existirt nicht mehr, und es ist schwer, aus blossen Citaten oder Be- 
richten ihre Beschaffenheit zu errathen; ich werde einige derselben 
später angeben. Ueber die griechischen Verfasser, die Uebersetzungen 
und Erläuterungen derselben besitzen wir nur ein altes Buch, das ist 
der „Katalog 4 * (Filmst) des Muhammed b. ls'hak, genannt al-Nadim 
(„der Gefährte"), welches im Jahre 987 3 ) verfasst wurde, zur Zeit, 
wo die letzten Redaktionen der übersetzten Werke studirt, commentirt 
und in Auszüge gebracht wurden. Ein Inhaltsverzeichnis» dieses sehr 
bedeutenden Werkes gab G. Flügel in dem XIII. Bande der Zeitschrift 
der Deutsch. Morgenländischen Gesellschaft, nachdem er eine vollstän- 
dige Ausgabe des Textes durch nicht weniger als 25 Jahre vorbereitet 
hatte; er war nicht mehr unter den Lebenden, als das erste Buch 
(Band I) von Jo. Roediger (im Jahre 1871) herausgegeben wurde; 
der zweite Band, welcher die, von Aug. Müller redigirten Noten und 
Register enthält, folgte 1872. Flügel hatte, was selten möglich ist, 
alle in Europa bekannten Manuskripte des Fihrist benutzt, und man 
findet in dem 1. Bande, — der glücklicherweise auch das Vorwort 
Flügels enthält, worauf wir die Leser in Bezug auf alles das ver- 

1) De arabk'is scriptonun graecorum interpretibus, Misenae (1841) in-4 u . 

2) Hammer -Purgstall, Literaturgeschichte der Araber. Bd. 1 (1850, S. 
XXXIX ff.), giebt ein Verzeichnis* von Sehritten dieser Art. Dass man sich 
auf Hammers grosse Gelehrsamkeit, aber ohne alle Genauigkeit bis zu den 
gröbsten Verstössen, nicht verlassen dürfe, ist jetzt allgemein anerkannt. 
Ueber Tabakat s. Flügel, Die Classen der Hanefit. feechtsgel. 1S62, S. 1. 

3) Wenrich, 1. c. p. XX. 
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weisen, was die Manuskripte, das Werk und seinen Verfasser betrifft, — 
die Varianten daraus. Die Noten sind nach dem Vorworte selbst 
hauptsächlich zur Erläuterung des Textes bestimmt, und da sie ihre 
letzte Redaktion nicht von der Hand des Verfassers erhalten haben, 
so wird man einige lrrthümcr entschuldigen, die er hätte vermeiden 
können, wenn er neuere Forschungen, die ihm zum Thcile nicht ent- 
gehen konnten, benutzt hätte ; andere, die dem Leser speziellere Nach- 
richten geboten hätten, waren ihm nicht zugänglich. Für mein spe- 
zielles Thema hebe ich die Auszüge aus dem unedirten Werke al- 
Kifti's (s. unten § 5), welche in den Noten aufgenommen sind, hervor. 

Der Theil des Fihrists, welcher unser Thema betrifft, bildet den 
VII. Tractat des VII. Theiles (S. 238—303), welcher in drei Abschnitte 
(Funun) zerfällt: Philosophie, Mathematik, Medicin. Das Buch 
giebt sich für ein „Verzeichniss" von Werken der Gelehrten aller 
Nationen; aber weit entfernt, ein blosser Katalog zu sein, enthält es 
historische Notizen (oder Legenden, die man für historisch hielt) über 
die Verfasser, die Entwickelung der Disciplinen u. s. w. unter steter, 
sehr genauer Angabe der Quellen. Nadim hat sich bemüht, seine 
Nachrichten aus den Mss. selbst zu schöpfen oder sich von den Ver- 
fassern, Uebcrsctzern oder andoren glaubwürdigen Personen belehren 
zu lassen. Er drückt sich mit Rückhalt über die Echtheit der Bücher 
aus; seine Art und Weise, die Stoffe zu ordnen und zu behandeln, ist 
im Allgemeinen die eines kritischen Gelehrten. Einige Stellen 
scheinen jedoch von Notizen herzurühren, welche noch nicht in die- 
selbe systematische Ordnung gebracht worden waren, wie das Uebrige 
(s. unter Aristoteles, Logik); andere, die nicht ganz genau sind, lassen 
verschiedene Auslegung zu, so dass Doubl etten entstanden sind, 
welche man noch nicht erkannt hat, wozu allerdings auch andere Um- 
stände beigetragen haben. Endlich hat der Verfasser seine Forsch- 
ungen über ein übersetztes und commentirtes Werk nicht immer an 
demselben Orte zusammengestellt , so dass man unter den arabischen 
Autoren Schriften über griechische Werke findet, ohne dass unter 
letzteren darauf verwiesen wäre. Nach Vergleichung eines Theiles 
des Fihrists mit den anderen Quellen erscheint mir die erste Aufgabe 
der Kritik das Zurückführen der, von den anderen Schriftstellern ge- 
gebenen Einzelheiten auf die angemessenen Stellen des Fihrist, und 
die Untersuchung, ob die Zusätze und Veränderungen in den jüngeren 
Quellen von einer unabhängigen Autorität herrühren. Ich wage zu 
behaupten, dass die jüngeren Verfasser für den Zeitabschnitt, 
der dem Fihrist vorangeht, und welcher der bedeutendere ist, 
nur sehr wenig nach anderen Quellen hinzugefügt haben. 
Wenrich, welcher ein Manuskript des Fihrist benutzte, spricht davon 
in seiner Vorrede (p. XX) zuletzt, obgleich er erkannt hat, dass die 
Notizen seiner anderen Quellen zum grossen Theil („magnam partCm") 
dem Fihrist entlehnt sind. Das charakterisirt gewissermassen seine 
Methode zu sehen und vorzugehen. Die „Addenda et Emendanda" 
p. 298 -306) lassen vermuthen, dass er die Artikel des Fihrists über 
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die arabischen Verfasser erst gelesen habe, nachdem er sein Werk 
redigirt hatte; vielleicht hatte er bereits seine Nachrichten auf die 
jüngeren Quellen gegründet, als der Fihrist ihm zuganglich wurde und 
einige Bemerkungen des letzteren ihm nicht wichtig genug schienen, sie 
hinzuzufügen. Ich werde Gelegenheit haben, einige Beispiele dafür zu 
geben. — Ehe ich auf die, noch nicht im Zusammenhange untersuchten 
Quellen des Fihrist selbst zurückgehe, will ich die von Wenrich be- 
nutzten Werke, welche die bedeutendsten für unsere Aufgabe sind, 
weiter verfolgen. 

§ 5. 

Der Wesir Djemal ud-Din (so bei Wenrich), ist jetzt bekannter 
unter dem Namen al-Kifti (früher „Kofti w , nach Flügel die vulgäre 
Aussprache des Namens eines Dorfes in Aegypten, welchem dieser Ge- 
lehrte sein Dasein und seinen Namen verdankt, 1172-1248); er war 
ein Freund des jüdischen Arztes Jusuf b. Ja hja (oder Josef b. Jehuda, 
auch ibn Aknin genannt), Schüler des Maimonidcs in Aleppo, wel- 
cher ihm, nach einer Uebcreinkunft, nach dem Tode (im Jahre 1226) 
im Traume erschien, um ihm durch eine philosophische Phrase das 
Mysterium der andern Welt zu enthüllen. 1 ) Al-Kifti, ein aufgeklärter 
Mann, der sich für alle Zweige der Wissenschaften und Arten der 
Bücher interessirte, verfasste ein biographisches Wörterbuch unter dem 
Titel Taarikh al-Hukama (Chronik der Gelehrten), welches hauptsäch- 
lich das Leben der berühmten Männer in ihren profanwissenschaftlichen 
Werken ohne Unterschied der Nationalität und des Glaubens darstellt. 
Das weitläufige Originalwerk scheint verloren; wir besitzen nur einen, 
von seinem Schüler Zuzeni (1249) verfassten Auszug, 2 ) und es 
scheint , dass man diesen wieder gekürzt und ausgezogen habe , denn 
fast 120 Artikel, welche Casiri ohne eine sichtbare Lücke in seinem 
Katalog der arabischen Mss. des Escurials eingeschaltet hat, bieten 
nicht nur Weglassungen von Worten, sondern auch von Stellen, die 
sich in den Manuskripten finden. Wenrich, der zwei Manuskripte von 
al-Kifti mit Casiri zusammen citirt, giebt die Weglassungen nicht an. 
Al-Kifti's Wörterbuch ist noch nicht edirt; August Müller hat eine 
Ausgabe nach allen Handschriften unserer Bibliotheken vorbereitet. 3 ) 
Andreas Alpagus (gest. 1520) spricht wahrscheinlich von unserem 
Werke, indem er seine Uebersetzung einer „historia Arabica de vitis 
philo8ophorum et medicorum Arabum et Graecorum" citirt ; es ist aber 
kein Manuskript davon bekannt 4 ) 

1) Wenrich kannte diese Identität nicht; s. den Artikel .löset ibn 
Aknin, in Ersch n. Gruber. Sect. I, Bd. 31, S. 48. Hammer VII. 555 n. SM 
substituirt Oseibia für al-Kifti. 

2) Steinschneider, Alfarabi, S. 2 ; conf. S. 2(>0. 

3) Vorrede zu seiner Ausgabe von Oseibia S. XXXIV. 

4) V. Kose, Aristoteles pseudepigr. S. 377; Wüstenfcld, Die Ucber- 
setzungen, S. 12*», N. 7. 
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Das Werk enthält etwas weniger als 400 Artikel in alphabeti- 
scher Reihenfolge der Eigennamen, dann zwei Kapitel Uber die mit abu 
und ibn zusammengesetzten Namen. Ein Verzeichnis» der Namen der 
fielehrten, welche wahrscheinlich griechische sind, unter llinzufttgung 
der Stellen bei Casiri in den von ihm mitgetheilten Artikel gebe ich in 
einem Anhange. 

Neuere Gelehrten, welche al-Kifti's Werk benutzten, bemerkten 
bald, dass die Nachrichten über die gelehrten Griechen und Araber etc., 
welche man früher aus der Geschichte des berühmten Syrers Gregorius 
Bar-IIebräus (abu '1-Faradj oder Abulpharagius , gest. 1286) ge- 
schöpft hatte, Auszüge aus al-Kifti's Ruch, und zwar nicht immer genaue 
seien; der Primas der Jakobiten hielt sich nicht für verpflichtet, ein- 
zugestehen, dass die Quelle seiner Gelehrsamkeit das Werk eines 
mohammedanischen Wesirs war. 1 ) 

Die Artikel al-Kiftis sind für die ältere Periode hauptsächlich 
Lesarten oder Auslegungen von fast wörtlich aus dem Fihrist ge- 
zogenen Stellen, jedoch eine sehr wichtige Quelle für die Arbeiten 
der Araber in den anderthalb Jahrhunderten zwischen dem Fihrist 
und dem biographischen Wörterbuch. Ich habe drei dieser Manuscripte 
in Berlin und München benutzen können und bemerke, dass Kifti 
hauptsächlich die Biographie behandelt; seine Bibliographie ist 
weniger vollständig. 

$ 6. 

Ein anderes, einige Jahre nach dem Wörterbuch abgefasstes 
Werk, die Geschichte der Aerzte von ihn abi Oseibia (gest. 1236), 
welches Wenrich benutzte, ist jetzt sehr bekannt; eine lateinische 
Ucbersetzung Keiske's blieb in Kopenhagen, eine französische Uebcr- 
setzung Sanguinetti's ist durch ein im Journal Asiatique heraus- 
gegebenes Specimen bekannt. Ein arabischer Auszug diente als 
Grundlage eines sehr verdienstvollen Werkes Wüstenfeld's,' 2 ) wel- 
ches in einem sehr kleinen Bande einen Schatz von Nachrichten für 
die Geschichte der arabischen Aerzte , insbesondere für die Biblio- 
graphie der noch existirenden Werke enthält. Eine Bearbeitung eines 
grossen Theiles des Werkes von Os. bietet die „Histoire de la Mödecino 
arabe" von L. Leclerc (Paris 1876), ein Werk, dessen Vorzüge und 
Mängel ich bereits anderswo auseinandergesetzt habe.- 1 ) Ich hebe 
hier den Mangel eines alphabetischen Registers hervor, der um so 
fühlbarer ist , als die sehr häufigen Verweisungen auf andere Stellen 
des Werkes nicht immer genau genug, und die Materien über denselben 
Gegenstand zerstreut sind. Sehr bedauerlich ist es, dass der Verfasser 
nicht die neueren deutschen Forschungen kennt, welche theilweisc das 



1) Steinschneider, A Itarain, S. 2, Note 4. 

2) Geschichte der arabischen Aerzte etc. Güttingen 1840. 

3) Deutsches Archiv für Geschichte der Medicin, herausg. von Roblfs 
I, 356 ff. 
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behandeln, was er zuerst zu behandeln glaubt, und andcrntheils neue, 
ihm unbekannt gebliebene Resultate darbieten. 

Endlich ist das arabiselte Werk Oseibia's mit einem Vorwort 
Aug. Müller's erschienen, worauf ich über alles das Buch Betreffende 
verweise. Unglücklicherweise wurde der, vom Herausgeber nach allen 
Redaktionen sehr sorgsam hergestellte Text in Cairo ohne die Zeichen, 
welche die Redaktionen und die Varianten unterscheiden sollten, ge- 
druckt; die Artikel des Registers wurden durch eine unbegreifliche 
Oekonomie auf eine Zeile beschränkt, so dass der Herausgeber ein 
volles Recht hat, sich über den schlechten Ausfall der Ausgabe zu 
beklagen, welche ausgezeichnet gewesen wäre, wenn man sie so aus- 
geführt hätte, wie sie vorbereitet worden; die Leser müssen nament- 
lich bedauern, dass sie den Text nicht benutzen können, ohne drei 
oder vier Abtheilungen der Vorrede nachzuschlagen, worin der Her- 
ausgeber sich bemüht hat, die Fehler des Druckers zu berichtigen. 

Diese Ausgabe erschien zu spät, um mir zu erlauben, alle 
»Stellen aufzusuchen und zu citiren, welche ich nach zwei Manuskripten, 
die zwei Redaktionen darstellen, benutzt hatte. 

Die Kapitel dieses wunderbaren Werkes über die „Klassen" 
(Tabakat) der Aerztc sind nach den Nationen oder den »Schulen, und, 
was die Araber oder Muhammedaner anbetrifft, nach ihrem Landes- 
aufenthalt geordnet; die unser Thema hauptsächlich betreffenden sind 
folgende: Kapp. III— VI (die Griechen, p. 103 ff. der Ausg.), Kap. IX 
(die rebersetzungen und die Mäcene p. 303 ff.). 

Oscibia (wie wir ihn zur Bequemlichkeit nennen) entlehnt eine 
Anzahl Stellen dem Fihrist, andere dem Kifti. Er behandelt die 
Bibliographie ebenso sorgfältig wie die Biographie, berichtet mehr 
Einzelheiten über die erwähnten Bücher und giebt Stellen daraus etc. 

§ 7. 

Ich werde sehr kurz sein in Bezug auf das „Lcxicon biblio- 
graphicum" Hagi Khalfa's (gest. 1658), welches in rein alphabeti- 
scher Ordnung zusammengestellt und von G. Flügel arabisch und 
lateinisch (in 7 Bänden , London 1835 — 58), neuerdings nach einem 
Manuskript in Cairo (1882) herausgegeben ist; letztere Ausgabe war 
mir während der Redaktion dieser Abhandlung nicht zugänglich. Die 
meisten Artikel über griechische Litteratur finden sich im V. Bande 
unter h'itub (Buch); Wenrich konnte nur das Manuskript der kaiser- 
lichen Bibliothek zu Wien benutzen. 

Dieses, nach den Titeln (im Ganzen 14 500) geordnete Buch ist 
aus verschiedenen Quellen zusammengetragen; der Verfasser hat kein 
Autorenverzeichniss dazu gegeben (das von Flügel herausgegebene ent- 
hält 9500 Artikel); daher darf man sich nicht wundern, dasselbe 
Werk oft an verschiedenen Stellen zu finden. Für Hagi Khalfa waren 
die, aus dem Griechischen übersetzten Werke und die der Araber, die 
sich auf dieselben beziehen, weder Bücher ersten Ranges, noch Gegen- 
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stand direkter Forschung; er kannte die ersteren wahrscheinlich nur 
durch Nadini, Kifti und Oseibia, 1 ) woraus er Stellen zieht und unter 
dem, in einer seiner Quellen gefundenen Titel unterbringt. Seine ohne 
Kenntniss des Stoffes und ohne Kritik redigirten Artikel haben nur 
selten das Verdienst einer guten Lesart. Es giebt auch in Hagi Khalfa 
wenig Artikel Uber arabische Werke, welche sich auf Uebersetzungen 
beziehen, die nicht aus den vorangegangenen Quellen bis zu Ende des 
Xlll. Jahrhunderts stammen. In den folgenden Jahrhunderten existirte 
die Philosophie unter den Arabern nur in den Formen, welche die 
orthodoxe Theologie ihr geliehen hatte; Mathematik und Mediein, ob- 
gleich immer von dem Studium der höchsten griechischen Autoritäten 
(Euklid, die sogen, „mittleren Bücher", Ptolemäus, Ilippokrates, Galen, 
Dioskorides) ausgehend , waren hinlänglich in allen Formen der Re- 
daktion und der Erläuterung vertreten. Die Entwickelung der Wissen- 
schaften spornte die schaffenden Geister zur Abfassung von Werken 
an, welche in ihrem Stoffe und ihrer Anlage selbständig waren, also 
die Grenzen unserer Aufgabe überschreiten. 

Wenn wir dem Ilagi Khalfa nur einen sehr beschränkten Werth 
für unsere Forschungen zugestehen, so können wir die früher unent- 
behrliche „Bibliothcque Orientale" von d'Herbe 1 ot 2 ) gänzlich entbehren, 
da ihre unser Thema betreffenden Artikel fast blosse Reproduktionen 
aus Hagi Khalfa sind, nicht ohne schwere Irrthümer, die zu corri- 
giren jetzt unnütz wäre, nachdem ihre Quelle zugänglich geworden ist. 
Ich werde diese Irrthümer nur berichtigen, wenn sie anderweitig Ver- 
breitung gefunden haben. 

§ 8. 

Nachdem ich so die arabischen Quellen verfolgt habe, gehe ich 
zu zwei von W T enrich nur sehr wenig benutzten Supplementärquellen 
über. Man unterschätzt die Arbeiteu eines Verfassers auf dem Gebiete, 
welches er beherrscht, nicht, wenn man von denen spricht, die man 
zur Vervollständigung derselben auf den Nachbargebieten ausführen 
könnte. Ich meine die aus den arabischen stammenden hebräischen 
und lateinischen Uebersetzungen, welche Nachrichten über die 
arabischen enthalten, und unter welchen man abweichende Redaktionen 
und sogar einige, allen arabischen Quellen unbekannte Werke findet, — 
z. B. das Werk des Gern in us — und eine Anzahl psendepigraphischcr 
Abhandlungen. 

Diese, zum grossen Theil nur in unvollständig in den Katalogen 
beschriebenen Manuskripten erhalten, erfordern ein Specialstudium, 
welches neuerdings nur begonnen worden. Ich habe mich bemüht, in 



1) Er hat einige Artikel indirekt entlehnt. z.B. aus dem Werke des 
Taschköprizade (Register VII. 1102, n. 3Stis>; Steiuschn., Alfarabi, p. 159), 
der in seiner Coinpilation das Werk des Schalirastani durch Taarikh al- 
'Hukauiä bezeichnet. 

2) Ich eitire die deutsche Uebersetzuug mit Noten voii Reiske uud 
Schulten*. Halle 1 7:»:t T iu IV Bänden. 
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dieser Abhandlung: die, dnrch andere oder meine eigenen Forschungen 
gewonnenen Resultate zu sammeln und an ihrer Stelle anzubringen. 
Ich werde diese durch einige allgemeine Bemerkungen über die beiden 
Arten der erwähnten Uebersetzungen hier erledigen. 

1. Die hebräischen Uebersetzungen aus dem Arabischen über 
die griechischen Schriftsteller sind eine sehr wenig bekannte Partie 
des weiten Gebietes der sogenannten neuhebräischen oder rabbinischen 
Litteratur, obgleich die bibliographischen Studien auf diesem Gebiete 
seit einem halben Jahrhundert mit einem Eifer unternommen und aus- 
geführt wurden, der mehr als nachgeholt hat, was ein Jahrhundert 
vernachlässigt hatte. Unsere Arbeit soll der im Jahre 1882 gelieferten, 
noch nicht veröffentlichten Preisschrift über die verschiedenen hebrä- 
ischen Uebersetzungen des Mittelalters nicht Coneurrenz machen. Ich 
werde an betreffender Stelle die erhaltenen Uebersetzungen nennen. 

2. Die Uebersetzungen aus dem Arabischen ins Lateinische (oder 
eine andere europäische Sprache) sind von Aim. Jourdain in seinen 
berühmten „Recherehes sur les traduetions d'Aristote" in Angriff ge- 
nommen ; die, auf die Herausgabe arabischer Texte gerichteten Studien, 
welchen Silvestre de Sacy einen wirksamen Anstoss gab, schienen je- 
doch die Uebersetzungen des Mittelalters in Misseredit zu bringen und 
ihnen eine ewige Vergessenheit zu bereiten. Die Geschichte der 
Wissenschaften uud der Literatur führte jedoch auf die Uebersetzungen 
und die Uebersetzcr. Munk's und Renan's Forschungen verbreiteten 
sich über die Uebersetzungen. Unter den Monographien nenne ich die 
Uber die italienischen Uebersetzer Plato von Tivoli und Gerard von 
Cremona von B. Boncompagni (1851), die meinigen über „Con- 
stantinus Africanus und die Uebersetzer, genannt Stephan 1 ), nebst 
Nachrichten über Johannes Hispalensis und einige andere Uebersetzer* 1 
in mehreren bibliographischen Artikeln über Medicin und Mathematik 
in verschiedenen Zeitschriften 2 ) Endlich fühlte man das Bedürfnis* 
nach einer vollständigen Bibliographie der Uebersetzungen des Mittel- 
alters aus dem Lateinischen, welches AI. Sprenger und ich in zwei 
Artikeln der Zeitschrift der Deutsch - Morgenländischen Gesellschaft 
empfohlen haben. 3 ) 

Der ausgesprochene Wunsch wurde bald, vielleicht ein wenig zu 
bald, von zwei Seiten erfüllt. Das VIII. Buch (P. II, p. 341— 525) 
der „Histoire de la medecine arabe" von Ledere, von dem wir be- 
reits (§ 6) gesprochen haben, behandelt „la science arabe en occident, 
ou autrement sa transraission par les traduetions de l'arabe en latin." 

1) Archiv für patholog. Anat. etc. herausg. v. R. Virchow, Bd. 37. 
Serapcuni, Zeitsehr. für Bibliothekwissenschaft , herausg. von Roh. Naumann, 
1870, 8. IÜ1 ff. 

2) Archiv etc. Bd. M— 41, 52, 57, SO, S"; Zeitschrift ttir Mathematik etc. 
herausg. von Schlömilch etc. Bd. XI— XVI: Zeitschrift der Deutschen Morgenl. 
Gesellsch. Bdd. 18, 24, 25. Bulletino di Storia delle scienze liiateinatiche e 
fisiche. ed. da B. Boncompagni. Roma. T. I — XX. 

3) Zeitschr. D. M. Ges. Bd. 2S, S. 154, 453. 
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Der Verfasser hat auch liier, wie im ersten Theile, sieh nicht auf 
Schriften über Medicin beschränkt, sondern sieh über das Gebiet der 
Uebersetzungen im Allgemeinen verbreitet. Er giebt hier und da 
Einzelheiten über einige Manuskripte der Pariser Nationalbibliothek, 
wo man viel mehr gewünscht hätte, um nicht von einer genauen Ver- 
gleichung der Texte zu reden, die allein zu einem gerechten Urtheil 
über den Werth der Uebersctzungen geführt hätten. 

Die Aufzählung der Uebersetzer ist nicht vollständig, aber fin- 
den ersten Versuch eines Registers sehr beachtenswert!!. Die Eintei- 
lung der Uebersctzungen in solche, die in Toledo, und in solche, die 
in Mitteleuropa vcrfasst sind, würde nicht wichtig genug erscheinen, 
wenn sie nicht im Allgemeinen mit der chronologischen Reihenfolge 
übereinstimmte. Eine pragmatische Geschichte müsste überall die 
anonymen Uebersetzungen aufnehmen, die nach Leclerc (p. 525) ein 
Drittel der Gcsammtheit betragen. Er erwähnt dieselben nur in dem 
Verzeichnisse der übersetzten Autoren und fast überall ohne Angabe 
ihres Vaterlandes und ihres Zeitalters; — gestehen wir, dass diese 
kritische Arbeit nicht der Gegenstand eines Anhanges zur Geschichte 
der arabischen Medicin ist; man bietet dergleichen nur nach direkten 
Studien der Manuskripte, während Leclerc nur eine Anzahl neuerer 
Kataloge durchblättert zu haben scheint. 

Herausgefordert durch persönliche, nach den Umständen theil- 
weise nicht zu rechtfertigende Vorwürfe Leclerc's veröffentlichte der 
in dem Studium der orientalischen Bibliographie bewanderte, fleissige 
Gelehrte F. Wüstenfeld in den Abhandlungen der Gesellschaft der 
Wissenschaften in Göttingen eine Monographie in zwei Thcilen (ver- 
einigt im Sonderabdrnck 1877) über die lateinischen Uebersetzungen.') 
Er behandelt die Uebersetzungen nach chronologischer Ordnung, aber 
nicht alle von Leclerc genannten. Er hat alle anonymen Ueber- 
setzungen bei Seite gelassen und neuere, ihm bekannte Forschungen 
nicht immer ausgenutzt (er entschuldigte sich darüber in einem Briefe 
an mich, dass er zur Vollendung der Abhandlung gedrängt wurde). 
Das Verdienst dieser Arbeit besteht hauptsächlich in der Benutzung 
der (S. 3 aufgezählten) Kataloge von Manuskripten 2) nnd einiger Aus- 
züge aus seltenen Büchern. 

Ich habe die, direkt oder indirekt (z B. durch eine hebräische) 
aus dem Arabischen stammenden Uebersetzungen in europäische 
Sprachen und auch die anonymen angegeben , gewöhnlich aber ohne 
Aufzählung der in den Katalogen erwähnten Manuskripte, wenn ich 
eine Quelle citiren konnte, worin die Manuskripte verzeichnet sind. 



1) Die Uebersctzungen arabischer Werke ins Lateinische seit dem 
XI. Jahrhundert, 133 S. in 4°. abgedruckt aus den Ahhandl. der k. Gesellsch. 
d. Wiss. zu Güttingen, Bd. 22. 

2) Man vermisst z. B. den Katalog Cesena von Muccioli, wie von der 
Universität Cambridge (5 Bde.). 
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§ 9. 



Kehren wir zu den arabischen Nachrichten zurück, um ihre 
Quellen aufzusuchen. Wenrich hat diesen Gegenstand nicht berührt, 
Leclerc (I, 192) ihn nur mit einigen Namen abgefertigt Man kann 
dieses Specialstudium hier nicht erschöpfen; ich werde aber auf -einige 
Einzelheiten eingehen, indem ich die Bücher oder die Autoritäten, 
welche den arabischen Schriftstellern biographische oder bibliographi- 
sche Nachrichten lieferten, in drei Rubriken eintheile, welche manch- 
mal in Citaten combinirt sind, die einer nicht genannten Mittelquelle 
entliehen worden. 

1. Griechische Quellen. Die volkstümlichen Biographien 
des Diogenes Laertius scheinen den Arabern unbekannt , *) ob- 
gleich man bei ihnen Parallelen zu einer Anzahl seiner Sentenzen 
findet.*) 

Die „Parallelen" oder Biographien des Plutarch sind nicht 
arabisch übersetzt; die Araber kannten den Titel nicht, und wir wer- 
den sehen, dass einige unter seinem Namen bekannte Citate anderen 
Werken entlehnt sind. In al-Biruni's Liste der Werke des Hazi :( ) 
findet sich eine Analyse (Talkhis) „des Buches von Plutarch"; wir 
wissen nicht, welches Buch gemeint sei; das Werk Kazi's ist wahr- 
scheinlich dasselbe , welches Oseibia (I, 349, vorletzte Zeile) als eine 
Ergänzung oder Zugabe (fi I/tnäm) bezeichnet. 4 ) Der Filirist kennt 
dieses Buch nicht, welches keinesfalls das biographische sein dürfte. 
Wenrich erwähnt es nicht. 

Die Biographien der Philosophen (oder der Taarikh) des Porphyr 
(gest. 304) wurden, wie wir sehen werden, ins Arabische übersetzt. 

Wir werden Theon (von Smyrna) unter Plato und Aristoteles, 
unter denen wir die Einzelheiten angeben, citirt finden; Wenrich nennt 
ihn nicht. Jahja al-Na'hwi (Johannes der Grammatiker, auch 
der Alexandriner), für die Araber identisch mit Philoponus (s. $ 7) 
und sein Werk „Geschichtsbuch' 1 oder Annalen (A'ilabuhu fil-Taarikh)'') 
werden genannt; die, aus diesem Buche gezogenen Nachrichten beziehen 
sich auf den Ursprung der Medicin und der ersten Aerzte bis zu 
Galen. Eine arabische Uebcrsetznng eines Specialwerkes dieser Art 
existirte nicht. Die Citate stammen wahrscheinlich aus dem Werke 



4) WUstenfeld, Aerzte, p. 49, n. 179: „de fiue"; Hammer IV, 372, 
b. 148. Leclerc I, 314. 

5) Steinschneider, Alfarabi, 174. Im Register von Oseibia p. 138 ist 
der Grammatiker vom Alexandriner getrennt. Leclerc I, 192 spricht von 
Schriften im Allgemeinen und unter' Philoponus, p. 220. von dieser gar nicht. 
Der Ta'arikh wird citirt vou Nadim, p. 286; Flügel (II, 135) vennutliet, dass 
es sich um Galen'» Lebensbeschreibung handle. 



des Js'hak b. Honein (§ 11). 
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Man gewahrt den Zusammenhang der Quellen und ihre Benutz- 
ung am besten, wenn man z. B. den Artikel Galen in den drei oben 
erwähnten Hauptwerken vergleicht. 

Der Filmst (p. 288) giebt zwei Ueberlieferungen ('Hikaje, Be- 
richt), 1 ) ohne ihre Urheber anzugeben. Kifti (Oasiri I, 253) er- 
wähnt die Verschiedenheit zwischen den Berichten bei al-Mas'udi, 
ibn Djoldjol, Nadim (Filmst), Ishak b. Honein und Obeid Allah 
Bokht Jeschu. 

Der Artikel Galen in Oseibia umfasst mehr als 30 enggedruckte 
Seiten. Er beginnt mit einer chronologischen Abhandlung (8. 71), 
worin die direkten Citate nicht genau abgegrenzt sind. Es werden 
darin genannt:*) Beihaki (§ 22), Masudi, Obeid Allah Bokht 
Jeschu (s. § 12), welcher Uber das Zeitalter Galen's und dessen Zeit- 
genossen, dessen Vorgänger und Nachfolger befragt wurde. Die letzte 
Stelle seiner Abhandlung ist auf Seite 77 citirt. Es geschieht ferner 
^ Erwähnung des Kilab al-Azmana von Mar Elias, dem Metropolitan (Ma- 
tran) von Nisibis, 3 ) (gest. 1055), Muwaffak al-Din As ad b. abn'l-Fat'h 
Elias b. Djordjis al-Matran (oder ibn al-Matran, könnte also nicht 
der Sohn jenes Elia sein, denn dieser Renegat, Arzt des Saladin, 
starb zwischen 1189— 119 1). 4 ) Er verfasste ein Werk: Buslan al- 
Ulabbä (Baumgarten der Aerzte), eine Sammlung von Curiositäten, 
welche Oseibia mehrere Male citirt. Letzterer nennt (U, 181) auch 
ein anderes Werk von As ad: Lugz fiU^Hikme (Räthsel über die 
Wissenschaft), eine Nachahmung des Buches Daawat al-Utabbä?) 
wahrscheinlich eines Werkes ibn Botlan's (§ 17). Oseibia fand (p. 77) 
von seiner Hand eine Angabe der Stellen, wo Galen Moses und 
Christus nennt. 6 ) 

Kehren wir zum Artikel Galen zurück. Ein anderes Citat des 
Obeid Allah scheint aus einer kurzen Chronik (Taarikh mukhtdsar) von 
Harun b. Azur, dem Eremiten; ich ziehe die, in den Varianten ge- 
gebene Lesart, worin Fihrist p. 23, Note 9, U, 12 citirt ist, dem 

1) Dieses Wort wiederholt sich im Fihrist, insbesondere bei verschie- 
denen Berichten über denselben (Jegeustand oder dieselbe Person. 

2) Leelere I, 242 hat die Quellen grösstenteils nicht angegeben. 

3) Steinschneider, Polemische u. apologet. Literatur in arab. Sprache 
(1877) S. 51, 410. Es giebt zwei Gelehrte desselben Namens; vgl. G. Hoff- 
mann, De liennencuticis apud Syros Aristot. Lipsiae 187.}, p. 61 ; Martin, 
Syriens orientaux et occiu. (Journal Asiat 1872, p. 317). A treatise on 
Weights and Measures by Elia, Archbishop of Nisibis. By H. Sauvaire, 
Journ. of the K. Asiat. Soc. N. S. vol. XII (lSSu), p. 110. 

4) Oseibia II, 175—181; Wilstenfeld, Aerzte. S. 101, n. 182; Hammer 
VII, 521, n. 8108 (nach Tagriberdi); Leelere II, 43, 45. — Die Citate Oseibia's 
s. im Register s.v. As ad, S. 146, insbesondere S. 5: s. Chwolsolm, Ssabier 
I, 780. 

5) Wiistenfeld, Aerzte, S. 101 übersetzt: „religio medicorum"; Ledere 
erwähnt dieses Werk nicht. 

6) Maimonides, Zeitgenosse des ibn al-Matran, greift Galen heftig au 
wegen einer Bemerkung über das mosaische Gesetz: Steinsehneider, Alfarabi, 
S. 31 ff, 230 ss. 

Beiheft 5. 65 5 



Digitized by Google 



- 18 — 

Gazur des Textes vor, weil sie uns den Namen entziffert, der 
hebräisch Ahron b. Esra sein wird, obgleich ich diesen Autor sonst 
nirgends gefunden habe, denn Ahron b. Esra b. Moses, genannt „beni 
Katib al-Arab", ein Abschreiber zweier Manuskripte, lebte nicht vor 
dem XIII. Jahrhundert.') Die Combination derselben Namen wieder- 
holt sich jedoch oft in einer Familie. Seite 73 wird Eusebius citirt, 
worauf eine Bemerkung des Obeid Allah folgt. Am Ende derselben 
Seite ist eine alte compendiöse griechische (rumi) Chronik genannt, die 
Chronik des Audrouikus; — eine christliche Chronik ist im Artikel 
Johannes der Grammatiker (p. 104 infra) erwähnt, und im Filmst ist 
bereits im Artikel Ilippokrates (p. 287) in der Mitte einer Stelle, 
welche .loh. dem Grammatiker gehört, eine „aus einer alten Chronik 
entnommene abweichende Erzählung" eingeschoben (Oseibia p. 27, 
Artikel Ilippokrates, wo (p. 24) eine Stelle, die er aus dem Griechi- 
schen übersetzt gefunden hat, citirt ist.) 2 ) — Der Rest des Artikels 
Galen bei Oseibia (p. 74) knüpft an einigen Stellen an die Werke des 
Galen selbst. Seite 77 erfahren wir, dass nach Jnsuf ihn al-Daye (s. 
$ 13) Djibril Rokht Jeschu (gest. um 878) von abu Ishak Ibrahim b. 
el-Mahdi 3 ) nach dem Wohnorte des Galen gefragt wurde; der betr. 
Dialog in seinen Details interessirt uns hier nicht weiter. 

Ks ist kein Geschichtsschreiber des Abendlandes bekannt, der 
in die arabische Sprache übersetzt worden wäre. Einige Gelehrte 
haben geglaubt, dass die Geschichten des Paulus Orosius, eines 
Schülers des heiligen Augustinus (gest. gegen Ende des IV. Jahrhun- 
derts), 4 ) ans dem Lateinischen ins Arabische übersetzt worden seien: 5 ) 
nach Leclerc (I, 192) ist Orosius in dem Artikel Aeskulap citirt 6 ) 
„de manicre ä faire croire qu'il le cite de premiere inain". Diese 
Stelle ist Kifti entnommen und wahrscheinlich von diesem ihn Djoldjol 
(s. § 15), dem einzigen alten Schriftsteller, w elcher Orosius kennt, in- 
dem er erzählt, dass der Kaiser Romanos das lateinische Ruch (gegen 
948) dem Khalifen Abdor-Rahman (III.) schickte,") ohne ausdrücklich 
zu bemerken, dass es übersetzt sei. Wahrscheinlich hatte ibn Djoldjol 
Gelegenheit, einige Auszüge daraus zu sehen. Sicherlich ist der, im 
Fihrist (p. 255) nach einer dunklen und corrupten Notiz genannte 
Philosoph Arasis nicht Orosius, wie Flügel (II, 118) meint*) In 



1) Hebr. Bibliographie, XXI. S4. 

2) Baadhu 'l-Mawadln u. Bdadhu 'I-Tawarikh al-A'adam; Fihrist S. 15. 

3) Bruder des Harun ar- Raschid, gest. 224 H. (838/9); ibn Khalli- 
kan I. 1(5 engl.; Zeitsehr. für Matheiii. XII, 40. N. 1: Hammer III, 35, N. S42 
lasst ihn 288 sterben; vgl. unten S. 22, Anm. 1. 

4) Historiarum adversus paganos libri VII, vou Adam bis anno 31ti. 

5) Gayangos, Historv of the Moham. dynasties of Spahl, 1. 1, p. XXV; 
Chwulsoho, Die Ssabier I, 244. 294, 815; Leclerc, Journ. As. 1862, XIX, 451. 

6) 1, 15: ltarusis Sdhib al-Kt'sas,be\ II. Kh. V, 171 (VII, 1194. 
N. 7247). 

7) De Sacy. AbdoUatif, notes, p. 500 (wo ein Citat aus Makrizi), 
Oseibia II. p. 47. 

S) Die Conjectur Flügel s verwirft auch A. Müller, 1. c. S. 29. 
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In dem Artikel Kifti's (mit der Variante Aramin) heisst es: jnkhrudj 
Kelamuhu fi 7 -Arabijje ; ist das ein unabhängiges Zengniss Arabischer 
Citate oder ein blosser Schlags? 

2. Die Werke der Araber, welche Nachrichten über die uns 
beschäftigende Litteratur enthalten, können nach ihrem Hauptzwecke 
in zwei Arten getheilt werden. A) Bio - bibliographische oder histori- 
sche Belehrung, oder B) Sprüche der Gelehrten, welche durch einige 
Notizeu über die Person, oder Betrachtungen und Erfahrungen über 
ein weises Leben eingeführt sind. Die nachfolgende Aufzählung ist 
keine vollständige, ich kenne auch nicht alle angegebenen Werke ge- 
nügend , um ihren Platz in der einen oder anderen Abtheilung gegen 
jeden begründeten Einwand festzustellen; ich hoffe jedoch, dass meine 
Anordnung selbst dazu dienen wird, einige Conjecturen durch die 
Affiliation der Werke sicherzustellen. In Betreff der Schriftsteller, 
welche uns als Uebersetzer und Commentatoren griechischer Werke 
jnteressiren , bemerke ich , dass das Christenthum und der Islam sich 
f«st zu gleichen Theilen in der Zahl derselben theilen. 

A. Schriften historischeu und biographischen Cha- 
rakters: 

'Honein b. Ishak, 1 ) der berühmteste Uebersetzer, übersetzte den 
Pinux von Galen, dem er Noten anfügte, welche zum Theil durch 
Oseibia erhalten sind. Man darf diese L'ebersctzung mit der, von 
Honcin für abu '1 -Hasan Ali b. Ja'hja b. Mansur ibn al-Munadjdjim 
übersetzten Liste {Fihrist) der Werke des Galen combiniren. Wenrich 
hat keine Notiz davon genommen. Razi vervollständigte diese Liste. 2 ) 
Die Zusätze des Honein zu dem , dem Galen beigelegten Commentar 
über den Schwur des Hippokrates werden citirt. Der Coiumeutar 
Honein's über ein, dem Hermes beigelegtes Werk 3 ) enthielt vielleicht 
auch historische Notizen. Zuweilen wird Honein irrthttmlieh austalt 
seines Sohnes Iahak genannt. 

Honein verfasste eine „Geschichte der Welt" (Taarikh a/- 
Alem)*) von Adam bis auf seine Zeit. Oseibia (I, 200) scheint in 
der zweiten Redaktion Einzelnes über dieses Buch hinzugefügt zu haben ; 
wir wissen nicht, nach welcher Quelle. Leclerc (I, 152) fertigt dieses 
Werk, welches die Literaturgeschichte schwerlich ganz ausgeschlossen 
hat, mit dem einzigen Worte „des Annales" ab, während er die „bisher 
unbekannte" Uebersetzung des Alten Testaments (p. 150 und 221) 



1) Steinschneider, Alfarabi S. 169, 170: vgl. Fihrist S. 289 (II, 137). 

2) Fihrist S. 306 1.12, in diesem Supplement als besonderes Werk 
(Hammer IV, 358, N. 20), und so Kifti (Casiri 1, 262, Hain. 364, N. 20; Wüsten- 
teld N. 122); nach Oseibia 8. 318 (Hain. 370. N. 100, 12 und Wüstenfeld 
N. 167, 12) als Theil des ßjami, oder 'Hadhir. Leclerc I, 347 vernachlässigt 
diesen Unterschied, die Doublette und den Irrthuui Wüstenfeld's , welcher 
„Verbesserungen" übersetzt. 

3) Uebr. Bibliogr. IV, 75; vgl. Steinschneider, Alfarabi S. 174. 

4) Steinschneider, Alfarabi S. 174. 
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hervorhebt, — in der That hat schon Silvester de Sacy sie erwähnt 
und mehrere Gelehrte haben Notiz davon genommen. 1 ) 

Is hak b. H onein vcrfasste, nach Oseibia (I, 201), „ein Buch, 
worin er den Ursprung der Medicin und die Namen einer Anzahl von 
Gelehrten und Aerzten angicbt", 2 ) ohne Zweifel das Werk, welches 
der Filmst (S. 285, 292, 298) „Taarikh al-Ulabbu" (Annalen der 
Aerzte), oder kurz Taarikh (p. 286) nennt. 3 ) Diesem Buche entlehnt 
Filmst (S. 286, 287, Z. 3, Oseibia I, 32) Namen alter Aerzte etc.; es 
scheint, dass Johannes der Grammatiker nur die Namen von Aerzten gab, 
und Ishak die Philosophen und Dichter hinzufügte. Demselben Werke 
gehört wahrscheinlich das an, was Nadim (S. 245) „von der Hand des 
Ishak" über die Zeit des Sokrates und das Alter des Plato citirt. 
A. Müller (gr. Phil. S. 39, N. 13) vermuthet wegen der theil weisen 
Wiederholungen eine Interpolation an der ersten Stelle. Oseibia hat 
(S. 47, 51) die beiden Stellen wörtlich abgeschrieben — ein eklatantes 
Beispiel für diese Art der Compilation und gleichzeitig deren Bedeu- 
tung für den Text des Filmst, Uebrigens scheint das Alter Plato's 
wegen der Chronologie unter Sokrates angegeben zu sein. — Wir 
lesen ebenso „von der Hand Ishak's und nach seinem Worte" *) über 
das Alter des Aristoteles im Fihrist (S. 248) und in Oseibia (p. 59). 
Ishak wird mehrmals in dem Leben des Galen genannt (Oseibia S. 71, 
75, 76) , 5 ) und wir erfahren gelegentlich (S. 76, Z. 2), dass er seine 
Chronik im Jahre 296 H. (903) verfasst hat. ~- S. auch Uber „Ishak 
den Eremiten" unten § 13. 

Ohne Zweifel ist jene Chronik die „Abhandlung" (MaJcala), 
wonach al-Biruni (gest. 11. Dez. 1047?) , 6 ) in einer, wahrscheinlich im 
Jahre 428 H. geschriebenen Abhandlung (Ms. Leyden 1889, Catal. II, 
297) über die Ursprünge der griechischen Medicin, eine chronologische 
Tabelle der Aerzte angelegt hat, welche mit Aeskulap I. beginnend 
bis zu Galen geht, mit Uebergehung der Schüler dieser Lehrer, weil 
er ihre Namen nicht aus einem syrischen oder griechischen Text, der 
ihre Genauigkeit verbürgt, copiren konnte. Sachau (1. c. p. 12), wel- 
cher diese Stelle im Original mittheilt, hat in der Uebersetzung die, 



1) Rüdiger und Steinschneider (Artikel Jüdische Literatur in Krsch 
u. Gruber II, Bd. 27, S. 412, N. 4 (wo anstatt „Kraffi" lies: Fleischer), und 
schon Aui. Pcyron , ap. B. Peyron , Catal. Codd. h. Tain* p. 58. — Honeiii 
spricht von seinen Üebersetzungen aus dein Hebräischen und Griechischen in 
der Vorrede zu den Apuphthegmen ($ 19). 

2) Bei Lcclere I, 153, abgekürzt: „Origines de la lnedeeinc". 

3) AI. Sprenger, de originibus medieinae arabicae sub Khalifatu, l,ugd. 
Bat. 1840, p. 16. Steinsehneider, Alfarabi S. 174. 

4) Laf "aisahn, bei Oseibia; Kifti (Fihrist II, 113, Note 8) hat ausdrück- 
lich Ishak b. Huucin. Müller, p. 1 3, nimmt diese Phrase im Sinn einer münd- 
lichen Mittheilung; sie bedeutet aber ein wörtliches Citat, wte z. B. im Fihrist, 
S. 238; s. unten § 25. 

5) Steinschn., Alfarabi, S. 174. 

6) Nach Gadhautar, ap. Sachau, Einleit. zu al-Biruni („Alberuui"), 
p. XXX'VIl. 

Üb 
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die Quelle angebenden Worte weggelassen. Biruni citirt auch die 
Stelle über das Todesjahr Galens, 1 ) welche ich oben bei Oseibia (p. 
176) hervorgehoben, wo die Worte „und das ist das Jahr der Ab- 
fassung etc. u hinzugefügt sind, von Oseibia, oder Obeid Allah, zu wel- 
chem ich des Znsammenhanges wegen übergehe. 

§ 12. 

Obeid AI lab b. Djibril (Gabriel) aus der berühmten Familie 
Bokht, oder Bakht, Jeschu 2 ) verfasstc ein Werk, betitelt Manaklb 
al-f 'ttabd (die schönen Thaten, oder Apologie, der Aerzte, auch Akh- 
bar al'Uttabä, Geschichten der Aerzte). Oseibia (1, 148) giebt das 
Datum der Abfassung (433 II.= 1031); in dem Citat unter Galen (8. 76) 
findet man das verflossene Datum 432 II. Leclerc (I, 373) hat weder ein 
Datum, noch die Bedeutung des, auch sonst von Oseibia 3 ) citirten 
Buches für die Geschichte der Medicin angemerkt. Ein anderer, von 
Leclerc übersetzter Titel: „Curiosites tirecs des Ancicns" lautet im 
Original: Nawadir al-Masail muktdsaba min Ilm al-Awail fi'l-Tibb 
(Curiose Fragen über die Wissenschaft der Ursprünge in der Medicin). 4 ) 
Ich habe oben an Gabriel gerichtete Fragen über Galen erwähnt. Ein 
Compendinm eines, dem Galen von unserem Autor beigelegten Buches 
wird an geeigneter Stelle zu nennen sein. 

§ 13. 

Ehe ich wieder in die chronologische Reihenfolge einlenke, 
nenne ich „Ishak, den Eremiten" (al-Ilahib), Verfasser einer, im 
Fihrist (S. 239, cf. II, 118, Z. 3)&) citirten Chronik. Ich vermuthe, 
dass es Ishak b. Hon ein sei, obgleich ich das Wort „der Eremit" 
nicht erklären kann. Vielleicht ist Ishak die Quelle al-Kifti's in 
Betreff des Brandes der Alexandrinischen Bibliothek? 0 ) 

Ein von Oseibia 7 ) oft erwähnter Mann verdiente einen ausführ- 
licheren Artikel, 8 ) Abu '1-Hasan Jusuf b. Ibrahim, genannt ibn 



1) fatal. Codd. or. Lugd. Bat. III, 345, Nota, wo dieselbe Stelle bei 
Schahrazuri ^s. § 21) augegeben wird. 

2) Steinschneider. Alfarabi S. 152. 

3) Register zu Oseibia, S. 129. 

4) Ueber die Litteratur der „Ursprünge" s. R. Gosche. Die Kitab al- 
awail (Festgabe zur XXV. Versammlung deutscher Philologen, Halle 1867). 

5) Der (II) mit dem Eremiten conibinirte Ishak war Spanier, s. Oseibia II, 
42. Ueber den augeblichen Ishak Sabi s. Chwolsohn, Ssabier II, p. V, Anm. 17. 

0) Ueber diesen Bericht s. Steinschneider, Alfarabi S. 152. 261; Flügel 
(Fihrist II, 117). Leclerc (I, 56) u. Krehl (Atti del Congn-sso, t. 1, p. 433 ss.) 
kennen meine Naehweisuugen nicht , s. Deutsch. Archiv von Rohlfs 1, 440. 
Meine Conjectur über Ishak habe ich in der Anzeige von Mtiller's Ausg. des 
Oseibia zuerst vorgebracht. 

7) Register, S. 139: vgl. den Artikel Saleh, Z. D. M. G. Bd. 34. S. 
4S3. 499. 

S) Ich habe seitdem einen solchen Artikel (Jusuf ben Ibrahim und 
Ahmed beu Jusuf) in der „Bibliotheca Mathem.' her. von Enestriini, 1888, 
S. 49. III, geliefert und daher hier Einiges gekürzt. 
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al-Daja (Sohn der Amme) 1 ), war ein Freigelassener des abu Ishak 
Ibrahim al-Mahdi ,*) in dessen Namen er viel erzählt. H. Kh. (I, 184, 
N. 177, cf. VII, 1287, N. 9277) giebt einen Titel Akhbar ibn al-Mahdi 
von „Jusuf b. Ibrahim", welcher ohne Zweifel der unsrige ist. Gewiss 
ist sein Sohn, abu Dja afar Ahmed, der Commentator des Centiloqniums 
von PtolemäU8; nach II. Kh. (III, 639) wäre er 945/6 gestorben; er 
erzählt jedoch von Dingen aus dem Jahre 912/3. Allein sein Vater 
Jusuf soll schon 225 II. (839) aus Jrak nach Damask gezogen sein. 
Jusuf wird von Oseibia mehr als 40 mal angeführt. 3 ) Vater oder 
Sohn soll Erzählungen von Aerzten 4 ) und Erzählungen von 
Astronomen 6 ) verfasst haben. Der Sohn verfasste eine Schrift Uber 
verfolgte Personen, welche wieder zu Ehren kamen. Hammer«) stellt 
Jusuf als Historiker der Mcdicin unter das Jahr 170 (786), indem er 
vergass, dass er (S. 289) ihn als Zeitgenossen des Sclmewcih er- 
kannt hatte. 

§ 14. 

Costa b. Luca, welcher bereits im Jahre 864 Schriftsteller war, 
verfasste ein Verzeichnis* der Schriften des Galen,") welches nach 
Oasiri (I, 248) sich in Manuskript Escurial 795 findet; weder Wenrich 
(p. 271), noch Leclerc (p. 157 ff.) erwähnen Etwas davon. 

Al-Kifti nennt ein Buch Thabit's „über die Zahl der, Hippo- 
krates genannten Aerzte"; Oasiri (I, 388 2 ) und Hammer (IV, 351. 
N. 85) haben diesen Titel falsch übersetzt;**) Chwolsohn und Leclerc 
lassen ihn weg: Oseibia (I, 219) giebt ihn so: „Antwort auf die Fragen 
über die Hippokrates und ihre Anzahl/ Der Fihrist (I, 272) hat 
keinen ähnlichen Titel, citirt aber eine Stelle aus dieser Antwort „von 
der Hand des Thabit" (p. 293, II. 146: Kifti, Oseibia I, 17). S. 
auch § 20. 

Dem Razi wurden irrthümlich Biographien von Aerzten bei- 
gelegt (s. S 23). 

Ein Schüler ibn Adi's (gegen Ende des X.Jahrhunderts), abu 
Soleiman Muhammed b. Tahir b. Behram a/-Sidjistani compilirte 
Notizen (Tadlik), nämlich Anekdoten und Curiositäten , die vielleicht 



1) Ainari, Ktoria dei Musulmani di Sicilia II. 183. Man findet diesen 
Namen noch später (Hammer III, 435. N. 7963). 

2) S. unten A. 5. 

3) Näheres in Bibliotheea Matheiu. 1. <•. S. 50. 

4) Alb. Haller. Bibl. med. I, 415, lässt das Komma bei dUerbclot 
[II, 195 deutsch aus H. Kh] weg. 

5) Wüstenfeld. Die Geschichtsschreiber der Araber, Göttingen 1882 
(Bd. 28, 21» der Abhandlungen etc.), S. 30, legt beide Werke (die mir proble- 
matisch scheinen) dem Sohne bei, nach dem Kegister von II. Kh. 

6) Kit. III, 3»»0. N 130b: cf. I, p. CXCIX, X 491. 

7) Steinschn., Alfarabi S. 251. zu 168. 
S) .Steinsehn.. Tseud. Lit. S. 79, 80. 

9) Steinschn., Alfarabi 8. SS u. 153; vgl. Fihrist S. 203 (II, 121); Iudex 
S. 229b (Ist er Muh. b. Tahir p. 259» ?): Oseibia T, 321 ; Leclerc I, 357. Nach 
al-Kifti (cf. Hammer V, 291) hat er die Werke des Aristoteles commeutirt. 
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mit dem, von Reihaki (§ 22 , cf. § 1«) fortgesetzten Ruche \sitran al- 
Hikme (Apotheke der Weisheit) 1 ) identisch sind. Das ist also eine 
Quelle Oseibia's (Index, p. 125 unter abu Soleiman), welcher die 
Notizen citirt, jedoch den anderen Titel nicht kennt. Muhammed ist 
wahrscheinlich der Grossvater des Tahir b. Ibrahim (über welchen 
mehr unter Hippokrates). 

• 

§ 15. 

Die bis hierher genannten Autoren lebten im Orient. Im X. 
Jahrhundert nahmen die Profanwissenschatten ihren Weg bis nach 
Spanien, und bald zeigte sich der Geschmack für ihre Geschichte in 
einem hervorragenden Schriftsteller. 

Ibn Djoldjol, abu Daüd Soleiman ben Hasan (um 980 in 
Cordova), ist durch seine Mitwirkung an der Redaktion dos Dioskorides 
einer der bekanntesten arabischen Autoren; auch wurde der Artikel 
des Oseibia über ihn (II, 48) schon in Silvester de Sacy's Anmerkungen 
zu seiner Uebersetzung des Abdollatif herausgegeben. 2 ) Die von 
Kifti und Oseibia (Index, p. 125: Soleiman) häufig citirte historische, 
oder biographische, Abhandlung scheint keinen symbolischen Titel ge- 
habt zu haben, denn sie wird in verschiedener Weise bezeichnet: al- 
Kifti nennt sie „ein kleines Werk über Geschichte der Weisen" (viel- 
leicht im Hinblick auf seine eigene Schrift); Casiri (I, 437) übersetzt: 
„Philosophoram historia" , Ad. Müller 3 ) hält es für eine Geschichte 
der Philosophie; Oseibia (II, 48) nennt es ein „Buch, welches Ge- 
schichten (oder Berichte, Akhbär) von Aerzten und Philosophen ent- 
hält, verfasst zur Zeit des Muid Hillah". II. Kh. (IV, 133. N. 7883, 
VII, 783) erwähnt es unter dem allgemeinen Titel Tabakät al-LHtahd 
(Classen der Aerzte, ein Titel, worunter Oseibia's Buch häutig citirt 
wird.) Alle neueren Gelehrten haben den letzten Satz Oseibia's un- 
richtig aufgefasst; sie beziehen das Werk selbst auf Aerzte oder Ge- 
lehrte, welche „unter der Regierung des Hischam blühten* (Leclcrc 1, 
431). Hammer (V, 348) ») betont, dass das Ruch die erste arabische 
Geschichte der Aerzte ist, ohne hinzuzufügen: „in Spanien". 

Abdor-Rahman b. Mertvan al-Ansari „ vulgo Alcanazei" 5 ) 
(gest. 12. Redjeb 413 11.= 1 1 Oktober 1022) soll nach Casiri (II, 
144) eine Geschichte der Philosophen Cordova's geschrieben haben. 
Aber ibn Raschkual (Assila, p. 317, Ed. Madrid 1883), welcher den 
Namen „abul-.Vu/rif" angiebt, weiss Nichts davon. 



1) Stcinschn.. Alfarahl S. 81». et*. S. 9 und 145. 

2) Andere Quellen s. im Areliiv von Virehow, Rd. h5, S. "lös. 

3) „Plnlosophiegesehiehte" 1. e. p. 30, Anw. 1. 

1) Meyer (Gesch. d. Rot. III. y IS) citirt Hammer V. II. wo Xiehts 
davon. Vgl. Hammer I. p. CXCIX. 

5) So im Texte: -Ren Mar an" bei Hammer V. 527. N.45ii9; cf. 1, 
p. CXCVIll. X. 193. 
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Ebenso muss man bei Casiri (II, 136) die Historia medicorum 
Hispanorum (!) von Muhammed b. Ali streichen, denn die citirte 
Stelle über den Arzt al-Zahrawi >) ist, wie ich nachgewiesen habe, 2 ) 
aus dem, von Makkari eingeschalteten Briefe des abu Muhammed A 1 i 
ibn Hazm (gest. 1064); Leclerc (Hist. I, 437) gesteht, dass dieser 
Historiograph der spanischen Aerzte ihm sonst nicht bekannt ist, wäh- 
rend er „Ebn Hazm" auf der folgenden Seite citirt! Hammer legt, 
jenen Brief dem Bruder ibn Hazm's bei. 3) 

§ 16. 

Das XI. Jahrhundert ist durch einen sehr bedeutenden spanischen 
Schriftsteller vertreten; ich fasse mich Uber denselben sehr kurz, in- 
dem ich auf meinen Specialartikel verweise. 4 ) Abu'l-Kasim 'Said 
h. Ahmed etc. , Kadhi in Toledo , von Kifti und Oseibia sehr oft 
citirt, 5 ) verfasstc (um 1070) ein Werk über allgemeine Geschichte, 
welches philosophisch genannt werden könnte; wir besitzen daraus 
nur einen Auszug, dessen Herausgabe Aug. Müller 6 ) vorbereitet. 
Ich übergehe die Titel, unter welchen das Buch citirt ist, hebe aber 
als Beispiel hervor Oseibia's Artikel Madjriti, 7 ) welcher gänzlich dem 
'SäYd entnommen ist; dieser ist aber nicht als Quelle angegeben in 
dem gleichlautenden Artikel des Compendiums von al-Kifti. Wahr- 
scheinlich hatte 'Said in seiner Geschichte biographische Artikel 
aufgenommen, wir besitzen Auszüge aus den Artikeln Aristoteles und 
Isak IsraYli, welche Abraham ibn Chisdai (um 1210 — 30) in Hebräische 
übersetzte. 

Ich kenne nur den Titel eines Buches von Said, welchen II. Kh. 
(IV, 111, N. 7800 und IV, 134, N. 7893, VII p. 780 u. 783) giebt: 
'Siwan (ü-Hikam (Apotheke der Sprüche) über die Classen (Tabakat) 
der Gelehrten. In einer Bibliothek zu Konstantinopel findet sich eine 
Auswahl (Muntakhab) aus einem Buche gleichen Titels (II. Kh. VII, 
127, N. 864). Ich habe einen sehr ähnliehen, aber nicht gänzlich 
identischen Titel eines, dem Sidjistani beigelegten Buches gefunden, 
welche« Beihaki vervollständigte und Gadhanfar abkürzte.*) Flügel 



1) Uobersctzt bei Ledere, Introd. ä Zahrawi, p. IV. 

2) Virchow's Archiv, Bd. 52, S. 482. 

3) „Abul-Mugirct" (V, 103, N. 3453. = p. 527. X. 4507): Ali ihn Hazm 
ist behandelt von Hammer. VI (nicht IV. wie bei Steinsehn.. 1'olem Lit. S. 100. 
vgl. S/238, 284. 419, 507); Ooldzihcr, die Zahiriteu S. 110 ff.; Schreiner, 
ZDMG. Bd. 42, S. 013. 

4) Alfarabi, S. 141 ff. Das .Jahr 1107 bei Hammer Vi. 520. für 400 11. 
ist Druckfehler. 

5) Das Kegister S. 125 (abul-Kasim) gicht 13 Stellen an. 
0) Vorrede zu Oseibia, S. XXXIV. 

7) Dieser Artikel findet sich auch bei Wüstenfehl, Uebersetz. S. 51. 
Vetter einen Irrtbum bei Hammer V, 315 s. Virchow's Archiv, Bd. 52, S. 478. 

8) Ueber den Titel s. Steinschneider, Alfarabi. S. 88; vergl. oben 
S. 23, Anni. 1. 
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(VII, 780) hat das Mannskript auf Säi'd's Buch bezogen ; muss man den 
Titel des Manuskriptes verbessern, oder letzteres mit Beihaki oder 
Gadhanfar combiniren? 

§ 17. 

Kehren wir nach dem Orient zurück, wo wir einen christ- 
lichen, in Bagdad erzogenen Gelehrten finden, der in der antiken 
Litteratur bewandert ist. Er ist den Arabern unter dem Namen abu 7- 
Hasan al-Mukhtar etc. ihn Botlan bekannt, - bei H. Kh. (VII, 1174, 
N. 6494) ist dieser Beinamen weggelassen. — In einem lateinisch über- 
setzten Werke ist er zu „Elluchasem Eliraithar fil. Hahadun fil. Du- 
ccllani" geworden. Nach al-Kifti (und nach ihm Abu '1-Fara(\j) wäre 
er im Jahre 444 H. (1052) gestorben.') Nach Oseibia (1, 241—3) ver- 
fasste er ein Werk in Äntiochia im Jahre 455 (1063). Die Oitate 
OseibiaV (Index p. 131)2) stammen wahrscheinlich vorzugsweise aii6 
einer Apologie der Aerztc {üduwat . . .) für den Emir Na'sir al- 
Daula abu Na'sr Ahmed b. Merwan verfasst und Ende Elul 1365 
(— 450 11. nach Oseibia, = 1058 n.Chr.) beendet. 3 ) Oseibia citirt 
ein Antograph oder die Oopie eines solchen. Ich habe den, 20 Seiten 
langen Artikel al-Kifti's (s. v. Mokthar) nicht gänzlich gelesen, 4 ) weiss 
daher nicht, ob dieses Citat sich darin findet. 

§ 18. 

Abul'l-Khattab Muhammed b. Muhammed b. abi Talib aus 
Bagdad, Schüler des Sa'id b. Hibet Allah (gegen 1100), — von Le- 
dere übergangen — Verfasser des Buches al-Schamil ft'l-Tibb (Os. I, 
255, II. Kh. IV, 10 kennt nur zwei jüngere Schriften desselben Titels, 5 ) 
wird von Oseibia (p. 240, 254, 322) citirt. 

Auch die Bibliotheca medicorum des abu'l-Kasim b. al-Mudir, 
und die Bibliotheca philosophorum des abu Ali al-Gasan sind Er- 
findungen Casiri's (II, 151).«) 



1) Dieses Jahr bei Wüstenfeld . Aerzte, S. 78, N. 133. nach Reiske in 
den Noten zu dHcrbelot (Nieoll, Catal. p. 163). u. bei Steinsehneider. Alfa- 
rabi S. 165 (wo 1062 Druckfehler). Vgl. auch Rocpcr, Lectiones Abulfarag. 
II. 21; Hammer VI. 396 stellt „Bathlan" (sie) unter Philosophen. Siehe auch 
Virehow's Archiv. Bd. 39. S. 298. Ledert* I, 189 citirt den Artikel von 
Kifti nicht. 

2) Vgl. Steinschneider, Alfarabi S. 165; Polem. LH. S. 147, Anm. 1. 

3) Hammer S. 308 las 365 und nahm es für ein Datum der Flucht, also 
— 975 "Chr.; aus der „Apologie" macht er „Arroganz der Aerzte"! Ledere 
geht nicht auf Einzelheiten ein. 

4) Min Khall I, 243, auch z.B. I, 181. 

5) Vgl. Steinschneider, Alfarabi, S. 171. Anm.; vgl. den Irrlehrer Mu- 
hammed b. Ali b. Muh. etc., gest. 1047, bei Hammer VI. 360, N. 5810. 

6) Hammer I, p. CXC1X, NN. 494 u. 484: s. VII. 697. In ..Assila ' von 
Ibn Basehkual cd. 1883, p. 14 wird abu'l-Kasiiu al-Mukri{?) genannt. In der 
revue suinmaire bei Ledere II, 1, 2 sind diese beiden Autoren nicht genannt. 
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Das, mit Religionskriegen beschäftigte XJ1. Jahrhundert begünstigte 
nicht das Studium der Geschichte der Profanwissenschaften; es ist 
genug, das« man diese selbst studirte« dass der Muhammedaner Aver- 
roes und der Jude Maimonides, wie der Christ Abälard, sich bemühten, 
die Religion mit der Philosophie zu versöhnen. Ich hatte jedocli Ge- 
legenheit, den Christen ihn al-Matran, Arzt des Saladiu, zu nennen. 

Sein ebenfalls christlicher Schüler Muhaddsib ad-Din Abdu'r- 
Rahman b. Ali b. Abd u'r-Rahim, genannt ibn al - Dakhwar , ») geb. 
in Damaskus (gest. 1230), Commentator der Aphorismen des llippo- 
krates, wird von Oseibia (Index p. 34) als Quelle citirt; er scheint 
namentlich die Schriften der Christen gekannt zu haben. 2 ) 

§ 19. 

B. Sitten Sprüche etc. — Ich beschränke mich hier auf kurze 
Notizen. 3 ) 

'Honein b. Ishak compilirte ein Buch über Sprüche der grie- 
chischen Philosophen, in welchem er die Inschriften ihrer Siegel 
giebt, und bei Gelegenheit des Aristoteles einen Theil des Alexander- 
romans über den Tod des Alexander einschaltet. Dieser Theil wurde 
in der hebräischen Uebersetzung des Jehuda al-Charisi (um 1200) 
an das Ende des Buches gestellt. 1 ) Das arabische Original findet sich 
im Escurial und unvollständig in München.^) Der, von Oseibia im 



1) Oseibia II. 239 (Wüstenfcld. Amte 5j 219. Ledere II. 177 erwähnt 
nicht den Coininentar über Ilippokrates); II. Kli. VII. 114<>, N. 551<»; llannuer 
VII. 333; Catal. Codd. hebr. Lugd. Bat. p. 325. - Leber den Namen Mlmi 
s. Hebr. Bibliogr. VIII, 31. X. 1. 

2) In meinem ..Hebr. Uebersetz.' S. 548 habe ich diese Umstellung 
dem Herausgeber beigelegt, aber ein altes, kürzlich von der k. Bibliothek in 
Berlin erworbenes Pergam.-Ms. hat sie bereits. 

3) Oseibia I. 325 unter abu Suhl Masi'hi. 

1) In K.J. Brills Cataloguc periodique de livres nrientaux, X.III. 
Leide 1884. p. 39 u. 234.' ist eine Sammlung von Sprüchen di r berühmten 
alten Philosophen verzeichnet, betitelt al-Amlhäl al-hikitiijja. gedr. 
Constantinopel 1883; <las zu Grunde liegende Ms. ist eine ( opie vom 
Jahre 893 II. Ich kenne »las Buch selbst nicht näher. — lüc hiesige 
k. Bibliothek erwarb vor Kurzem ein arabisches, ans Bagdad gekommenes, 
altes Manuskript, welches dem Werke Hone ins sehr ähnlich ist. — 
Was die Gattung dieser Littemtur anbetrifft, so finden sieh Analogien 
dazu, und wahrscheinlich nicht gerade Nachahmungen der orientalischen, im 
europäischen Mittelalter. Siehe z. B. Ad. Gasparv. Gesch. d. Italien. 
Literatur. Bd. 1. (Gesch. d. Literatur der Kump. Völker. Bd. IV), Berlin 
18*»5. S. 171 ff. über denkwürdige Aussprüche am Ende der Biographien, 
und S. 188 über die „Fiore" betitelten Bücher, zu welchem Titel das alte 
xiujTiög (Centilo»[uiuni des Woh in.), auch „Frucht" im Arab. und Hebr., ver- 
glichen werden kann; s. mein Hebr. Uebersetz. S. 529. 

5) A. Müller in seinem Artikel über einige arabische Seutenzeusamm- 
lungen (Z. D. M. G. Bd. 31, über Iloneiu. S. Sur», 508. 52«) . kannte meinen 
Artikel in „Jahrbücher für roman. u. engl. Literatur" XII, 354 ff. nicht; s. 
auch Revue des Etudes juives III, 242. 
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Artikel Honein (I, 200) •) und in einigen Citaten über griechische Ver- 
fasser gegebene Titel lautet Mwadir al-Fulasifa etc. ((Kuriositäten 
der Philosophen und der Gelehrten — oder der Aerzte — und Sitten 
(-Sprüche) der alten Lehrer); eine alte spanische Uebersetzung hat 
den Titel: Proverbios buenoxj) Ich habe eine äthiopische Uebersetz- 
ung erkannt. 3 ) Das Buch Adab al-Folasifa tvamwudirahwn, welches 
Oseibia (I, 201) unter Ishak b. Honein nennt, was Lcclerc (I, 153) 
wiederholt, ist ohne Zweifel nur eine Doublette. 4 ) 

Honcin's Buch wurde direkt oder indirekt von den arabischen 
Autoren (vornehmlich von den orientalischen Christen), 5 ) Persern und 
Türken bis in's XVIIi. Jahrhundert ausgenutzt, was uns hier nicht 
weiter interessirt. Ich werde bald (§ 21) eine Nachahmung und Er- 
weiterung desselben nennen. In der Sammlung des Tha'alebi (gest. 
1038),») welcher aus verschiedenen Quellen schöpfte, findet man 
Parallelen zu den Sentenzen des Honein, die nicht immer demselben 
Weisen beigelegt sind. Auch im Libro de la Savieza von König Jaime 
finden sich Sprüche aus unserem Buche.") 

$ 20. 

Die Bibliographen geben verschiedene Titel unter Costa b. 
Luea (cf. Jj Ii); wir besitzen kein Mittel, uns für den einen oder 
den anderen zu entscheiden. 

Der Fihrist (p. 295) giebt: 1. h'Uab Nawadir al-Jtoianijjin (Buch 
der (Kuriositäten der Griechen), — ein, von Leclerc (I, 15i>) weggelassener 
Titel,*») — indem er hinzufügt, dass Costa das Buch übersetzt habe. 
Bei Kifti (bei Casiri I, 420) steht Letzteres nicht, und wird hinzugesetzt: 
nebst Erwähnung ihrer Sekten (Schulen). Oseibia (I, 245) giebt für 
diesen Titel Adab al-Falasifa (Sitten oder Sprüche der Philosophen) ») 



1) Steinsehn., Alfarabi, S. 175; Leclerc I. 152. 

2) Steinschn.. Jahrb. XII, 353. 

3) Hehr. Bihliogr. IV, 17 (vgl. die üthiop. Mss. N. 157, 158 der Biblioth. 
nationale); daher wahrscheinlich (iosche, ap. Hose, Aristoteles pseudepigr. j». 
583. Cornill hat diese Uebersetzung edirt (s. Hehr. Bibliogr. XXI , 36), zu- 
erst ein Specimeu mit Einleitung in seiner Dissertation (Leipzig 1875). 

4) Steinschn., Altarabi, S. 175. 

5) S. die Citate in llebr. Bibliographie XL 74; Jahrb. etc. XII. 355; 
Z. D. M. G. Bd. 28, S. 450: Bertseh. Catal. der ara'b. Hss. I. Itil, X. 92. 

6) Taalibii Syntagma dictorum etc. cd. Valeton, Lugd. 1844: Steinschn., 
Manna, Berlin 1847, S. 94 ff. — lieber Thaalebi s. Flügel, Der vertraute Ge- 
fährte etc., Wien 1629 (dieses Buch ist jedoch nur ein Auszug des Werkes 
von Iiaghib. nach (üldemeister, Z.D.M.G. Bd. 34. S. 171). Hammer V. 594, 
erwähnt das, von Flügel herausgegebene Buch nicht, obwohl er selbst es 
durch ein Vorwort eingeführt hat. 

7) Hebr. Bibliographie VIII, H9 und SO, Anm. I: IX. 50. 

S) Ausserdem giebt Fihrist (und andere nach ihm) einen Titel Firdus 
über den Taarikh. 

0) Hammer IV, 280, 281, N. 22 und 48, S. 327, 32S, N. 23 und 46 nach 
Oseibia. 
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Besteht eine Beziehung zwischen diesem Titel und dem, von Costa 
übersetzten Werke des Plutarch ? (s. § 9.) 

2. Schar h Madsahib al'Junnnijjin (Darstellung der Sekten 
[Schulen] der Griechen), ein von Kifti und Oseibia wiederholter Titel ; 
letzterer liest aber Madshab (singul.), was weniger correct scheint. 

§ 21. 

Der Emir abul-ff'aß Mubaschschir b. Fatik, welcher alte 
Bücher abschrieb, verfasste (i. J. 1053/4) ein Werk, betitelt Mukhtar 
al-Hikam wa Mahasin (d-Kilam (Ausgewählte Sprüche und schöne 
Worte), •) das Sprüche der alten Gelehrten (meistentheils der Griechen) 
enthält, welche direkt oder indirekt aus der Sammlung des Ilonein 
stammen und mit einer biographischen Nachricht über den Verfasser 
der Sprüche und einer Beschreibung seiner Person 2 ) ohne Quellen- 
angabe eingeleitet werden. Dieses Werk findet sich (unvollständig) 
im arab. Manuskript Leyden 1487 (III, 342) 3 ) und wahrscheinlich in 
Manuskript Lee 40. — Kifti und Oseibia (Index S. 126) citiren es, 
namentlich die Personalbeschreibungen und die Sprüche; letztere, von 
Oseibia unter Hippokrates, Pythagoras, Sokrates, Plato und Aristoteles 
angeführt, sind von Sanguinetti ausgezogen und französisch übersetzt; 4 ) 
die biographische Notiz über Aristoteles habe ich in deutscher Sprache 
gegeben. 5 ) 

Gerard von Cremona citirt in der Vorrede zu seiner lateinischen 
Uebersetzung des Almagest den Artikel von „Albuguafe", der unser 
Abu'l-Wafa ist. Das Buch wurde unter dem Titel Itocados düro 
ins Spanische übersetzt, mehrmals herausgegeben, zuletzt im Jahre 
1880 von dem verstorbenen Knust nach seinen Studien im Escurial. 6 ) 

Eine lateinische Uebersetzung veröffentlichte de RenzP) nach 
einem sohr fehlerhaften Manuskript, welches die Uebersetzung dem 



1) Kifti, Art. Mubasch., Oseibia II, 500, Journ. As. 1856, VIII, 177; 
Leclerc I, 531 , giebt keine Details und kennt nicht die Forschungen über 
dies Buch. S. die (itate in Virchow's Archiv, Bd. 40, S. 123 (wo lies: Chwol- 
sohn. Ssabier I, 227); Steinsehneider, Alfarabi, S. 167: Ilebr. Bibliographie IX, 
51 : Jahrb. für roman. Lit. XII. 358 if. 

2) Vielleicht nach vermeintlichen Porträts; s. Ilebr. Bibliographie 
XXI, 35, 36. 

3) A. Müller, Z.D.M.G. Bd. 31, S. 512; vgl. oben S. 20 A. 5. 

4) Journ. As. 1856, VIII, 178, 188, 316, 330, 340: vgl. Jahrb. etc. 
XII, 360. 

5) Alfarabi S. 104. neben der lateinischen Uebersetzung. 

6) Vgl. Ilebr. Bibliogr. XXI, 36. 

7) Collectiu Salernitana, Napoli 1854, Bd. III, p. 69— 150. Eine italie- 
nische Uebersetzung von de Renzi bildet einen Anhang zu seinem Werke: 

secolo deeiiuo terzo e Giovanni di Procida," Napoli 1860, pp. 507 ss. ; 
vgl. Kose. Aristot. pseudepigr. p. 583; Ilebr. Bibliogr. XI, 74, XXI, 36. 
Ueber die lateinische Uebersetzung s. V. Rose, im Hermes VIII, 333. Nach 
Gildeiueister (Jahrb. f. roni. Lit. XII, 236—9), ist die lat. Uebersetzung aus 
dem Spanischen übersetzt. 
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Johannes de Proeida beilegt, welcher nicht der berühmte Arzt 
(gest. 1290) sein kann. Nach einer guten Handschrift aus dem XIV. 
Jahrhundert wäre die Uebersetzung von [d. h. auf Befehl von'?] 
Robert von Anjou angefertigt worden. 1 ) 

Es existirt auch eine französische und eine englische Ueber- 
setzung dieses Werkes. 

Der Ursprung und die Bibliographie dieser Schriften würde uns 
zu weit führen. Eine vergleichende Tabelle der Artikel in Honein 
und Mubaschschir , welche ich gegeben habe , 2 ) zeigt eine Ueberein- 
stimmung, durch welche es schwierig ist, zu entscheiden, ob die ähn- 
lichen Werke späteren Datums aus der einen oder der anderen Quelle 
geschöpft haben, z.B. das HabiuH-Abrar des Zamakhschari (gest. 
1143/4).») 

Das Buch des Mubaschschir wurde (durch Zusätze der Gelehrten 
des Islams) fortgesetzt und verschieden redigirt von Schorns ü'd-Dui 
Muhammed b. Mahmud al- Schah razuri (um 1200) unter dem Titel 
Nuzhet al-Artvdh . . . mss. in Berlin 217 Oct., Leyden 1488 und 
London (Brit. Mus. p. 601)- «) 

§ 22. 

Tzahir al-Din abuH-Hasan ibn aWl-Kasim fl/- Beihaki — wahr- 
scheinlich der Imam abu 'l-Hasan A 1 i etc., genannt Funduk (?), 5 ) wel- 
cher im Jahre 1161 lebte, — verfasste eine Fortsetzung („tatammahu") 
des Buches \Sirvan al-Hikma des Sidjistani (§ 14). Es findet sich iu 
Manuskript Petermann II, 737 in Berlin, und ein Auszug beider von 
al-Gadhanfar (geb. 1233) in Leyden N. 1388.») Beihaki und sein 
Epitomator haben den gleichen Hauptzweck: die Aussprüche der Ge- 
lehrten, von denen ich eine Anzahl in dieser Abhandlung zu nennen 
Gelegenheit haben werde. 1 ) Wahrscheinlich ist derselbe Beihaki der 

1) Rose, Hermes 1. c; cf. Valentinelli, Cat. mss. S. Marci IV, 105, N. 156. 

2) Hebr. Biblogr. IX, 51. 

3) Flügel, Arab. etc. Mss. in Wien III, 522, N. 14; H. Kh. III, 344. 

4) Chwolsohn, Ssabier I, 228 (Hebr. Bibliogr. IX, 51); vgl. A. Müller, 
Z. D. M.G. Bd. 31, S. 507, 512, 525. Sachau, Vorrede zu Alber uni, p. LI; 
Hammer 1, p. CXCVH1, N. 487; ich weiss nicht, wo er Sehahrazuri im Werke 
selbst behandelt. — Der „ griechische Scheikh" (Catal. Lugd. III, 344) scheint 
P lotin: s. Schahrastani II, 93. Ueber Muhammed b. .lusuf al-Aiiiiri, Verf. 
des Buches al-Amad (C. L. p. 246) s. Baldi, vite p. 78. 

5) II. Kh. VII, 1085, N. 3251, s. VI, 243. 

6) Sachau, Vorr. zu Alberuni, p. L. Catal. Lugd. Bat. III, 104. Er nennt 
abn Abd Allah Muhammed etc. al-Tibrizi, der vielleicht der Verfasser eines 
Commentars über die 25 Pronositioneu von Maimonides, der wahrscheinlich 
in der Provence im XIII. Jahrh. gekannt, vielleicht auch schon ins Hebräische 
Ubersetzt war (Hebr. Bibliogr. VIII, 139). H. Kh. (VII, 1152, N. 5728) giebt 
nur den einzigen Artikel IV, 384. — Ms. Bodl. ap. Uri p. 121, N. 484, ist 
nicht unser 'Stwan, nach Catal. Lugd. Bat. V, 209. 

7) Ich nenne die ersten Artikel in Ms. Petermann; diejenigen, die sich 
nicht im Compendium (Cat. Lugd. II. 294) finden, stehen in Parenthese: Ho- 
nein (sein Sohn Ishak f3b. Hobeisch 4 b) Thabit, Razi (Ali b. zein fl. Rabban\ 
Tabari, f. 6, Ishak b. Soleiman Israeli, ibid.), Bastami etc. 
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Verfasser eines von Oseibia (p. 72) für die Chronologie citirten Werkes: 
Masarib al-Tadjarib etc.; denn H. Kh. (V, 544, N. 12043: „mascharib" , 
„aequationes" !) nennt den Verfasser abu'l-Hasan. 1 ) 



Es giebt einige anonyme Manuskripte, welche Sammlungen ent- 
halten, die zu der einen oder anderen Gasse von Werken gehören, 
z. B. das Ms. 1307 des Brit. Mus. (p. 602) aus dem XV. Jahrhundert, 
wo man einige griechische Gelehrte unter den Arabern findet. 

§ 23. 

Von den genannten Sammlungen kann man einige Abhandlungen 
unterscheiden , deren moralische Tendenz hervorgeht aus einer Be- 
schreibung des Lebens und der Sitten, die eines hervorragenden 
Mannes, insbesondere eines Philosophen oder eines Arztes, würdig 
sind; beides wird leider durch dasselbe arabische Wort V/«Av>» aus- 
gedrückt. Die Araber, Liebhaber von Anekdoten und Curiositäten, 
haben wohl nicht unterlassen, ihre paränetischen Schriften wie ihre 
Werke über gute Sitten (Adab) damit zu schmücken. Gelegentlich 
erzählt der Verf. von seinen Gewohnheiten, der Art seines Studiums 
und seines Betragens, so dass eine derartige Abhandlung als Auto- 
biographie bezeichnet werden kann. 2 ) Das arabische Wort Sira, 
eigentlich: Lauf, Gang, bezeichnet in dem Titel mehrerer Bücher 3 ) 
die Sitten (z. B. des Propheten), das Leben oder die Biographie. Dieser 
Doppelsinn hat Veranlassung zn Mißverständnissen gegeben. Ich werde 
zwei instrnetive Beispiele dafür geben. 

Unter den Werken des Arztes Razi ') (gest. 923 oder 932) 
nennt der Filmst (S. 301) ein Buch „über das vorzügliche Leben", 
al-Sira al-fädhi/a; Kifti und Oseibia (I, 320) wiederholen das. Der- 
selbe Titel findet sich noch einmal, verbunden mit dem eines Werkes 
Uber Metaphysik (vielleicht das von Oseibia 1. c. erwähnte Gedicht?). 
Manuskript 426 des Brit. Mus. (Catal. p. 205) enthält eine Abhandlung 
Razi's, betitelt al-Sira al-falsafijje (das philosophische Leben), an 
deren Schluss der Verfasser von seinem eigenen Leben und seinen 
Werken spricht; das könnte die Autobiographie (Kitab fi Sira(ihi) bei 
Oseibia (S. 321) sein. Man könnte auch den Titel Sirat al-Hukamä 
bei Oseibia (S. 314 Mitte) identificiren , welcher jedenfalls eher das 
Leben der Gelehrten, 6 ) als das der Aerzte (Wüstenfeld S. 48, N. 151) 



1) Im Register (VII, 1083, N. 3183) abu'l-Hasan unbestimmt. 

2) S. unter Aristoteles, moral. Epistel. 

3) H. Kh. III, 639 , Eine Biographie des Auuschirwan von ibn al-Mu- 
kaflaa s. Filmst p. IIS. 

4) Virehow's Archiv, Bd. 86,- S. 120. 

5) Hammer IV, 3f,f>, N. -15. 
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bezeichnet; wahrscheinlich wurde dieser Titel in „Leben der Khalifen" 
{Klmlafä) bei H. Kh. (III, 640) verwandelt. 

Abu H-Kheir al-llasan b. Sutvar etc. , genannt ibn al _ Khamm&r, 
geb. 331 II. (942), 1 ) ein christlicher Arzt , welchen wir unter den 
Uebersetzern antreffen werden, ist der Verfasser einer Abhandlung: 
fi Sirat al-Ftlnsuf, was wahrscheinlich bedeutet: „Uber das Leben des 
(d. h. jedes) Philosophen", nicht „der" Philosophen, wie Hammer (V, 
29) und Leclerc (I, 355), übersetzen, noch weniger eine Biographie 
des „Philosophen" par excellence, nämlich des Aristoteles, wie A. 
Müller meint. 2 ) Kifti und Oseibia haben diesen Titel einfach wieder- 
holt; nach Leclerc meint ersterer eine Uebersetzung, was aber ein 
Irrthum ist. Nach dem folgenden Titel 3 ) liest man: „Und was er 
aus dem Syrischen übersetzt hat . . .", d. h. die Bücher, welche folgen, 
nicht die vorangehenden. 

Ein Werk anderer Art ist das Buch Adab al-Tabib (Unterweisung, 
oder Sitten, des Arztes), welches Oseibia in mehreren Artikeln über 
die Aerzte des XI. Jahrhunderts citiit. 4 ) Der Verfasser Ishak b. Ali 
al-Ruhawi (aus Edessa), ein Christ, welcher zwei Werke nach (ialen 
compilirte, wird von Wenrich nicht genannt. Der Fihrist kannte ihn 
nicht, und Kifti hat ihn keines besonderen Artikels gewürdigt. Oseibia's 
Artikel gehört der zweiten Redaktion an, und Ishak ist nicht an der 
richtigen Stelle (S. 254) nachgetragen worden, so das« Wüstenfeld 
(§ 142) ihn um 1087 leben lässt 5 ) und Leclerc (I, 497) das nicht zu 
berichtigen wusste. Ishak lebte spätestens Ende des IX. Jahrhunderts, 
denn in den Citaten des Oseibia, welche diese Zeit nicht überschreiten, 
verdankt Ishak seine Nachrichten gewöhnlich dem ha b. Mässa,*) 
welcher manchmal im Namen des Johann ibn Maseweih berichtet. In 
der That macht Hammer (III, 1404, N. 1314) Ishak zum Zeitgenossen 
des Seimeweih. Leclerc weist die Citate Oseibia's unter Seimeweih 
|S. 165 der Ausgabe], und Johann ibn Mesue |S. 175p) nach und 
fügt hinzu : Das ist ohne Zweifel ein Buch, „oü Thistoire se melerait ä 
la inorale." 



1) Quellen bei Steinschneider, Alfarabi S. 10S; vgl. Fihrist p. 24*», 205 
(II, III, 121); Oseibia I, 322; Leclerc I, 187, 354; Haureau, Philosophie senkst. 
I, 305. — Das Buch Tadbir al-Maschäikh („regime des vieillards" nach Le- 
clerc), ist aus (Jalen u. Kufus compilirt, 

2) (iriech. Phil. S. 5 u. 30. 

3) Für almukhtalafa bei Oseibia (I, 323 Z. 9). almukhajjala (s. die 
Varianten). 

4) Register S. 14fi. Artikel Djibril (S. 130) ist französisch übersetzt im 
Joiiru. As. 1 855, VI, 150, wo Sanguihetti auf Oseibia's Artikel Ishak verweist: 
vgl. H. Kh. I. 219, N. 333 (VII, 322, N. 3919) und daher dHerbelot III, 7S7; 
zu berichtigen Alb. Haller, Bibl. botan. I, 208, Bibl. med. I, 410. Ueber den 
Namen Kuhawi s. Steinschn., Polem. Lit. S. 13(5. 

5) Virchow, Archiv, B<1. SO, S. 99. 

0) 'Jladathani, Oseibia I, 170 unter Ibrahim b. Aijub. 
7) Nicht „Salmonih" wie Leclerc schreibt, s. Deutsch. Archiv etc. I, 
443. Nach Nöldeke (Z. D. M. (i. Bd. 30, S. 753) ist die eorreetc Aussprache oj e. 
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§ 24. 

Ich habe (§ 4) die Theilc des Fihrist angegeben , welche die 
Grnndlage unseres rein bibliograph iseh eu Themas bilden. In einer 
Analyse der betr. 3 Kapitel werden die Uebersetzungen, Com- 
pendien, Commentare etc. hervorgehoben, unter Vergleichung der 
anderen Quellen, namentlich der im Ganzen nicht zahlreichen arabi- 
schen Manuskripte selbst. Hinzugefügt sind auch die im Filmst 
übergangenen, wahrscheinlich übersetzten Werke. Die Behand- 
lung der arabischen Uebersetzer, sowie der aus dem Arabischen ge- 
flossenen hebr.'iische n und lateinischen rebersetzungen ist oben 
in § 3 ff. angegeben. 
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Anhang I. 



Autorenverzeichniss zu Wenrioh. 

(Die Namen in Klammer ohne Seitenzahl bedeuten Autoren, welche 
in meiner Abhandlung nicht bei Wenrich vorkommen, darunter Einige, 

deren Uebersetzung zweifelhaft.) 



[Aelianus Alexandrinus.] 
Aesop IS. 

Alexander Aphrodisias 273. 

— Trallianus 290. 
Annnonius 259. * 
Anaxagoras 199. 
[Audromachos.] 
Appollonius Pergaeus 198. 

— Tyanensis 237. 
[Archclaus.] 
Archigencs 290. 
Archiiuedes 189. 
Archytas 143. 
Aristarchos 208. 
Aristippos C'vr. 201. 
Aristoteles 1*26. 
Arteiuuloros 291. 
Autolykos 209. 
Badigoras. | 

V Battus, s. -Valens.! 
Callisthenes 291. 
Cebes 114. 
Costus 291. 

Grates.] 

Griton.] 

Demokritos 92. 
Diokles 1»7. 
Dionysius Thrax. 292. 
Diophantos 272. 
Dioskorides 215. 
Dorothaeus Sidonius 292. 
Empedocles 90. 
Euklides 17G. 
Eutoeius 197. 
Galen 211. 

Gcunnus.] 

Gesios.] 

Hermes.] 
Heron 213. 
Hierokles 2SS. 

üpparckos 215. 

lippokrates 95. 
— veter.] 

loiuer 7JL 

Jypsikles 210. 
Janiblichos 29.1 (308). 
[Johannes der Gramuiatikar, cf. Philo- 
ponus 305.] 



Julius Africanus 203. 
[Magnus.] 

Macidorus [ist Olympiodoros] 294. 

Menelaos 210. 

ftikolaos 294. 

[Nikoinachos.J 

rsonnus 295. 

Olympiodoros 295. 

Oribasiu« 295. 

Osrhanes] 

Palaemon. ) 

Pappos.j 

Paulos Aegiu. 295. 
Philagrios 206. 
Pbilemon 296. 
P'hilon.] 
Plato 117. 

— med. 125. 
IPlotin.l 

PI titaruh 225. 

— Philo». 220. 
Polybios 267. 
Por ibyrius 28t». 
Proklos 28**. 
Ptoleuiaeus 226. 

— Philosoph. 237. 
Pythagoras hä. 

[ " — der Arzt, oder Badigoras.] 
Kufus Kphesius 226. 
[Secundus.] 

Siniplicius 297 [Sokrates.] 
ISoranus.j 

[Stephanna Alexaudrinus.] 
Svrianus 287. 

Teukros.] 

Thaies.) 

Theiuistios 286. 
Theodoros 130. 
Theodosios 206. 
[Theomuestos.] 
Theon Alex. 207. 
[ — Sinyrna?] 
Theophrastos 175. 

Tiniaeus Locrus.] 

Timocbares.] 

Valens. J 
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Anhang II. 



Verzeichniss der Uebersetzer etc. in Flügers 

Dissertation. 



Adi (Jahja beu) 40. 
Ahmed b. Jusuf Ifi, 
Antaki HL 
Basil Metropol 12. 
Basil 2fi. 

Behric, Hosein L 
Bekus (Ibrahim b.) M3, 
Bitriq 2. 
Bitriqi iL 

Birunus (Biruni) "9. 
Bischr (Abu) äü 
Chammar SfL 
Daria 21L 
Daria eh ua 31L 
Dselmhiz 22. 
Dsehauheri tüL 
Ejub 22. 

— b. el Qasini 22. 
Farabi 4L. 

Fergani (Muhammed) fiü. 
Fergani (Ahmed) lä, 
Ferrechan (Omar) M2i 
Hafs (Abu) US. 
Ilasan b. Naubacht 42. 

— b. Obeidallah bJL 

— (Abu) ML 
Heddschadseh 4. 
lleijabeschiuni 2L. 
Ileitbem IL 
Hibas IL 

Hilal IL 
Hobeiseh 35, 
Honeiu Ü2. 
lloseiu L 

Ibrahim b. Abdallah 32. 
Isa b. Ali ss. 

— b. Ased 89. 

— b. Jahja b. Ibrahim afi. 

— b. Kuh LS. 
Ishaq b. Honein &L 
Jahja (Abu) Merwezi 4M. 
Julian na 22, 

Kerabisi fi2. 
Kerchi 2M. 
Kernib 52. 

Kindi [Eusthat 14 falseh] 4L 
Kuschyar SIL 
Lachmi 5M. 
Mahani 52. 



Maimonides fiL, 
Maseweih 40. 
Merlahi 22. 
Merwezi 4M. 
Mocaffaa 44. 

Mohammed (Abu) b. Abd. el-Baqi TL 
Mohammed b. Tahir yi. 
Nasr (Abu) b. Bari 11. 
Nainia (ebu) 5. 
NaTmi M. 

Natzif cl-Nafs 6G. 

Naubacht 4iL 

Ncirizi G4. 

Nesifi (Isa) 90. 

Nuh (Abu) ÜL 

Othnian (Abu) äl. 

Osthat (Abu Nasr Eusthat) 14. 

Qimai 24. 

Qodama 52. 

Qosta b. Luqa 34. 

Qoweiri ÜL 

Kabita (ebn) La. 

liazi (Abubekr) 42. 

— (Fakhr ed-Diu) 42. 

— Abu .lusuf Jakub TL 
Kidhwan (ebn) IM, 

Buh (Abu) 15. 

Sahl (Abu) Rubi 5fL 

Salt (Ibrahim ebu abi) 28. 

Samh 54. 

Schahda 2M. 

Sehakir fix 

Schemli LL 

Sellam iL 

Stn T a n 25. 

Senau dlL 

Send LL 

Serachsi 45. 

Siua (ebn) £2. 

Soleiman (Abu) las n. 91. 

Tajjib (ebu) S7. 

Thabit b. Qimai 24. 

— b. Qorra 34, 
Theophilus liL 
Thomas S4. 
Todzara liL 
Wefa (Abu '1-) 62. 
Zara (ebn) 54. 
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